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PUMP DIAGRAM ‘
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1. CmyKaTen ¢ (unTbp v Bb3BPATEH Knana. { EI C 1
2 _ L
Onopa Ha CMyKaTenHusi TpbBoNpoBoz 1 oo’mm min... :

cxema A

3. lWnbbp Ha cmykaTenHus TpbbonpoBoa.

4. MNpobka 3a MbiHeHe Ha BoAa (06e3Bb3ayLLaBaHe).

5. Mpobka 3a 13To4BaHe Ha BoaaTa OT nomnara.

6. MyckoB npekbCBaY

7. Waxon

8. Bxon

BG CHumMKuUTe ca ¢ untocTpaTuBHa uen. N3o6pa3eHnAT Mmogen Moxe Aia He € HambITHO
MAEHTUYEH CbC 3aKyneHaTa oT Bac MalumHa. Cxemata e 3a yrnecHeHMe Ha MOHTaxa.
N306pa3eHnTe eneMeHTN He ca BKITIOYEHW B KOMINEKTA.

EN The pictures are for illustration purpose. The pattern shown may not be exactly the
same as the machine you purchased. The scheme is for ease of installation. The items
listed are not included.

MpoyeTeTe pbLKOBOACTBOTO Npeaw ynoTtpebal
Refer to instruction manual booklet!
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OpwriuHanHa MHCTpyKUus 3a ynotpeba
YBaxaemu notpebutenu,

lMo3apaBneHus 3a nokymnkaTa Ha BO4HA NOMMa OT Hail-Gbp30pa3BKBaLLaTa ce Mapka 3a enekTpuyecku, GeH3MHOBY 1 NHEBMATUYHY
nHcTpymeHTH - RAIDER. TMpu npaBunHo uHctanupaxe u ekcnnoatauus, RAIDER ca curypHu v HagexaHn MalumHm u pabotata ¢ Tsx
e Bu goctasu nctuHeko yaosoncTeue. 3a Baweto ynobcTBo € narpageHa v OTnuyHaTa cepBu3Ha Mpexa ¢ 45 cepsu3a B LsnaTta
CcTpaHa.

lpeaw aa v3nonssarte Ta3u BOAHa NOMMa, MONsl, BHUMATENHO Ce 3ano3HaiiTe ¢ HacTosaTta “YHCTpykuusTa 3a ynotpeba’.

B nHTepec Ha Bawarta 6e3omacHocT 1 ¢ Len ocurypsisaHe Ha npaeuiHata v ynotpeba, npoyeTeTe HACTOSLLMTE MHCTPYKLUK
BHVUMATENHO, BKIIOYUTENHO NPENOPBKATE U NPeaynpexaeHusTa B TaX. 3a u3bsrsaHe Ha HEHYXXHU MPELKA W UHLMAEHTH, BAXHO €
TE3M MHCTPYKLMM @ OCTaHaT Ha pa3nonoxeHue 3a GbAelly CrpaBKu Ha BCUYKM, KOWTO LU Non3BaT nomnata. Ako 51 npojageTe Ha
HoB coBcTBeHNK TO “UHCTpyKLMATa 3a ynoTpeba” Tpsibea Aa ce Npefafe 3aeaHo C Hes, 3a a MOXe HOBUS Non3BaTen Aa Ce 3ano3Hae
CbC CbOTBETHUTE MEPKM 32 6E30MaCHOCT M MHCTPYKLMKTE 3a paboTa.

“EBpomactep Wmnopt Ekcnopt” OO/ e ymbnHOMOLLEH NpeAcTaBUTEN Ha NPOM3BOAUTENS 1 COBCTBEHMK HA ThProBCkaTa Mapka
RAIDER. AmpecbT Ha ynpasneHue Ha cvupmata e rp. Cocpus 1231, 6yn. “Jlomcko woce” 246, Ten. +359 700 44 155, www.raider.bg;
www.euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com.

012006 roguHa BB thpmaTta e BbBefjeHa cicTemara 3a ynpasneHie Ha kasectsoTo SO 9001:2008 c obxBaT Ha cepTudmkaLysTa:
TbproBusi, BHOC, U3HOC 1 CEpBU3 Ha MPOECHOHANHM N XOBM EneKTPUYECKN, MHEBMATUYHA U MEXaHWYHN UHCTPYMEHTM 1 obLia
xenesapus. CepTudpmkatsT e nsgageH ot Moody International Certification Ltd, England.

TEXHWYECKM BAHHN

napameTbp mepha cTOMHOCT
eAvHULA

Mogen - RDP-WP57
HomuHanHo 3axpaHBaLLo HanpexeHue: VAC 230
YecToTa Ha MPOMEHNUBUSA TOK: Hz 50
HomuHanHa molHocT W 1300
MakcumaneH gebut (Q) makc. I/min 80
MakcumarnHa cMykaTenHa BUCOUYMHa m 8
MakcvmaneH Hanop (H) makc. m 48
[nameTbp Ha WwyLepa Ha HarHeTatenHata Tpbba “ 17
Temnepatypa Ha okofHaTa cpeaa °C ot 0 go 40
CreneH Ha 3awuTa - IPX4
Knac Ha 3awuta Ha nsonauusta - |
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06wy ykasaHus 3a 6esonacHa pabora.

[poyeTeTe  BHMUMATENHO  BCUYKM  YKa3aHUS.
Hecna3BaHeTo Ha npuBeaeHNTe Mo-JoMy ykasaHus Moxe
[a [oBefe [0 TOKOB yaap, noxap WM TEXKU TpaBMu.
CbXxpaHsiBaliTe T€3u yka3aHUs Ha CUrypHO MSICTO.

1. besonacHocT.

BkrioyBaHeTo KbM enekTpuyeckata Mpexa Tpsibea
Aa 6bae U3BBLPLLEHO OT ENEKTPOTEXHUK CbC CbOTBETHUTE
kBanudukauum - cbrmacHo |EC 364. 3agbmxutenHo
€ BKIKOYBAHETO Ha MOMMaTa CaMoO B EMeKTPUYECKM
VHCTanayum obopyaeaHu ¢ enekTpuyecku npekbesay Fi
(NpexbCBaY 3a 3aLLMTHO U3KMHOYBaHe C AedeKTHOTOKOBA
3alMTa), @ TOKbT Ha yTeuka, MpW KOWTO Ce 3agencTsa
[T3 TpsibBa na e He nosevye oT 30 mMA, cbrmacHo
“Hapenba 3 3a yCTpOACTBO Ha enekTpuyeckute ypeadu
1 €neKTPOnpoBOAHUTE NWHMK®. VIH(opMaLusiTa OTHOCHO
HanpPEeXeHNEeTO Ha MpexaTta M TWna ToK Ha pupmeHaTa
Tabenka TpsbBa [a OTroBaps Ha daHHWTe Ha Bawara
enekTpuyecka mpexa. A3nonssaiTe 3a yabxkeHue camo
kaben 3 x 1,5 MM2 C LLEeNCenHo cbeauHeHne ¢ NoBuLIEHa
CTENEeH Ha BNaroyCTOMYMBOCT U 3aLyTa OT BOAHW NMPBLCKN.
Mpn ynotpeba Ha yobmkuTen Ha kabena LiencenbT w
KOHTaKTBLT TpsibBa fga ca cHabpeHn CbC 3asemuTeneH
npoBoaHuk. Kabenute He TpsibBa Aa ca HaBUTWM umu
ycykaHu. Heobxogumo e pa nmpegnasute nomnata oOf
NpsikO BRUSIHME Ha ObXA. Bcudky enekTpuyecku Bpb3ku
3agbIkuTeNHO TpsbBa Aa GbaaT 3awuTeHn oT Brara.
BbaeTte curypHu Ye npu Hukakeu obcTosTencTea BogaTta
1 Bnarata HsMa ia AOCTUrHaT O KOHTaKTa Ui nomnata.
BopHata cTpys Ha nomnata He Tpsibea Aa 6bAe HacouBaHa
KbM XOpa, ENEeKTPUYECKU Ypeau Unn KbM camata nomna.
B 3MMHM ycnoBusi B3emMeTe Mepku MpOTUB EBEHTYanHo
3aMpb3BaHe. He ce paspeluaBa nonasaHeTo Ha nomnarta ot
Jelia. BaemeTe HeobxogumunTe Mepkv ga npegoTBpaTuTe
AOCTbMa Ha felia [o roMnaTta UnW 3axpaHBaluus kaben.
He TpsibBa nomnata aa ce BkntouBa 6e3 Bogal

1.1. TopobpxaitTe MSCTOTO OKONO MoMmaTta YUCTo
1 pobpe oceTeHo. Be3nopsgbkbT M HEJOCTATbYHOTO
OCBET/IEHWe MoraT Aa CMoMOrHaT 3a Bb3HMKBAHETO Ha
3M10NONYKU.

1.2. He wHcTanupaiite nomnata 6nm3o 4o  cpegda
C MOBMLIEHA OMACHOCT OT Bb3HWKBAHE Ha EKCTno3us,
B 6nM30CT [JO NECHO 3ananMMu TEYHOCTM, ra3oBe WUnu
npaxoobpasHn MaTepuany.

1.3. [ipbXTe feua u cTpaHudyHN nuua Ha 6esomacHo
pascTosHMe.

1.4. UsbsreaitTe gonmpa Ha Tsnoto Bu go 3asemenn
Tena, Hanpumep Tpbbu. Korato Tanoto Bu e 3asemeHo,
PUCKBT OT Bb3HUKBAHE Ha TOKOB yaap e No-ronsim.

1.5. Npepna3gaiiTe 3axpaHBaLLus kaber oT HarpsiBaHe,
omacrnsiBaHe, Jonup A0 OCTpY pbboBe UMK [0 MOLBUKHM

3BeHa Ha MaluuHu. oBpedeHUTe UnM ycykaHn kabenw
YBENMYaBaT pucka OT Bb3HWKBAHE Ha TOKOB yaap.

1.6. TpsibBa ga ce U3kioun nomnaTa oT 3axpaHBaHETO
npeau NpuUcTbNBaHeTo KbM paboTh No nogapbxkata 1. He
no3BorsBaiTe nomnata Aa Obae AbpnaHa u AbpkaHa 3a
3axpaHBaLLus kaben.

1.7. C uen ocurypsisaHe Ha GesonacHocT cnefsa
Ja 13non3Bate Camo OpWUrMHaNHW Pe3epBHU YacTy
WM YacTW MpenopbyBaHM OT npoussoautens. He ce
paspeluaBa M3non3BaHETO Ha nomnata fpu NonoXeHue,
Ye 3axpaHBalLuAT kaben unu Opyr eneMeHT Ha nomnarta
e noepefeH. [NoBpeaeHn 3axpaHBaLuy kabenu yBennyasat
pucka oT TOKOB yAap.

1.8. lMomnata e Taka npoeKkTMpaHa, uYe BCUYKN
MOMBWKHWA 4acTW U KOPMyCbT rapaHTupat GesonacHu
ycnosus 3a ynotpe6a. 3a noBpeay NpUYMHEHM B pesynTaTt
Ha OMWUTUTe 3a MPOMSHA HA KOHCTPyKUMsiTa Ha momnata
MPOM3BOAMTENST HE HOCU OTFOBOPHOCT.

1.9. He ce paspeluaBa u3nonasaHeTo Ha nomnara 3a
M3MoMnBaHe Ha Apyr TEYHOCTW OCBEH BOAa, 0COBEHO
TakuBa KaTo ropuBo 3a [BUraTenu, TEYHOCTM CIyXeLm 3a
MOYMCTBAHE UMK APYIW TEYHW XMMUYECKW NpenapaTy.

1.10. HecnaseaHeTo Ha pafeHUTe ykasaHus Moxe fa
[0BezEe A0 TOKOB yAap, NoxXap W/MNn TEXKU TPaBMK.

2. OyHKUMOHaNHO OnMcaHWe W npefHa3sHadeHue.
3akyneHata oT Bac wmawuHa e  MOHOGMOKOBa,
e[HOCTbNANHa, LEeHTpobexHa nomna, 3apBikBaHa OT
KonekTopeH efHochaseH enekTpogBuraTen C YAbIKeH
Ban, AVPEKTHO CBbp3aH KbM mnomnata. CebpaBaHeTo
kbM TpbbompoBoga € C pe3boBWM CbeauHEHWs C
avameTtbp 1”. Pesbata Ha camata nomna e BbTpellHa.
Enektpopsuratens e eaHoaseH.

3. Tpunoxenus: lMomnata e npegHasHayeHa 3a
61TOBM HYXXAW 32 NM4Ha ynoTpeba B Aoma v rpaguHaTa. 3a
CTaLMOHapeH MOHTaX 1 U3MOMMBaHe Ha BOLA OT KnafeHLm
W ApyrM MacuBHW BOAOEMW. Tsi MOXe fAa Ce M3nonssa
€[MHCTBEHO B [PaHWLMTE Ha NPUIOXEHWe CbrmacHo
TEXHUYECKUTE [aHHM.

3.1. Momnata e noaxoAslia Hai-Beue 3a CrnegHuTe
MPUMOXEHNS:

- 3a HanosiBaHe M MomMBaHe Ha 3eneHu NroLy,
3EMEHYYKOBU NIEXW U TPAAVUHU.

- 3a 13nomnBaHe Ha BOfHM pe3epBoapy 1 BaceitHu.

- 3a BopooOTBEXAAHE OT KMafeHuW, pesepBoapu 3a
OBXKOOBHA BOAA U LIUCTEPHM.

- MNMomnata e nogxoAsila 3a M3NOMMBaHe Ha 4ucTa
BOAa, AbXKOOBHA BOAA M XMOPChAbPXalla Bofa (Bofa ot
HaceiHn).

3.2. HeuenecvobpasHo w3nonssaHe. [omnaTa He
TpsiGBa Aa Ce 13non3Ba HenpekbCHaTo. TS He € noaxoasLya



3a 00VBaHe Ha: NUTeilHa BOAa, MOpcka BOfia, XpaHUTEMHN
NpoayKTW, MPbCHa BOAA, arpecBHU CPEACTBa, XUMUKANM
passkaaLLy, Bb3nnameHumu, n3byxnveu nnv rasoobpasHu
TEYHOCTH, TEYHOCTU, KOWTO ca mo-ropelm ot 35°C, Boga,
CbabpxKalla NsCbK 1 abpasvBHU YacTULN.

4. MoHTMpaHe Ha nomnara, nyckaHe B ekcrnoataums.

4.1.TlocTaBeTe nomnarta BbpXy paBHo, Cyxo, CTabunHo
11 XOPU3OHTAITHO MSICTO.

4.2. YBepeTe ce, Ye e 3alluTeHa OT AbXA U AUPeKTHa
BOAHA CTPyS.

43. B ponHna Kkpail Ha CMmykaTenHata Tpbba
3ablKUTENHO TpsibBa fa MMa MOHTMpaH Bb3BpaTeH

knanaH. bBe3 Hero € HEBb3MOXHO HambBAHETO
(0obe3Bb3ayLLaBaHeTO) 1 € BOAA.
44. MoHTupaiite  cmykaTenHus  Tpbbonposog

Taka, Ye Aa MMa MOCTOSIHEH HAKMOH OT mommaTta KbM
BOJOM3TOYHMKA. B HukakbB crnyyan He Tpsbea pga
[onyckaTe YacT 0T CMyKaTenHus TpbBoNpoBoA Aa e Ha no-
roniAiMa BUCOYMHA OT NMOMMaTa, Nopagu Bb3MOXHOCTTA OT
nosiBaTa Ha “Bb3fyLUHa Bb3rnaBHULa’.

4.5. Tpn Hannume Ha NsiCbK BbB BofaTa, TpsibBa Aa ce
MOHTMpa UNTBP.

4.6. Mpeon fa ce BKMKOYM, NoOMNaTa WM CMykaTenHus
TpubonpoBoa Tpsiba Aa ce HambmHAT ¢ Boja. lpeaw
BCAKO MyckaHe B ekcnnoaTauusi nomnata Tpsibea pa e
MbfHa C BOAA [0 Liylepa Ha HarHeTaTenHata Tpbba, 3a
[ia MoXe Aia 3acMyye BefjHara. BbpTeHeTo Ha nomnata 6e3
BO/A, MHOTOKPaTHO CbKpalliaBa HefHUS XMBOT.

4.7.Mpw noBpepa, Abmxalla ce Ha paboTa Ha nomnata
Ha Cyxo, rapaHuusTa oTnaga.

48. HanmbneaHe Ha nomnmata ¢ Boda
(obe3Bb3pylwasare). OTeopeTe npobkaTta 3a HanusaHe
(4) v HaneiiTe Bofa [OKaTO MOMMeHaTa kamepa He ce
HambnHW. TpsbBa fa HanmeeTe AOCTATbYHO KONMMYECTBO
BO, 3@ [ja HambIHUTE Lienusi cMykaTeneH TpbOonpoBoa
1 kamepaTta ¢ TypbuHata Ha nomnata. Ako BbMpeku
BalLWTE YCWUNUs NMOMMEeHaTa kamepa He ce Hambnea, ToBa
03HayaBa, Ye Bb3BpaTHUA knanaH (1) MOHTUpaH B JOMHWS
kpail Ha cMykaTenHust TpbOONPOBOL HE € B U3NPaBHOCT U
TpsibBa fja ce CMeHU.

4.9. Cnep HambNBaHETO Ha NoMmnaTa ¢ Bofa 3aBuHTeTe
npobkata 3a HanusaHe (4).

410. 3a pga vma ugeanHo 3acMyKBaHe € BaXHO
HarHeTaTenHata Tpbba [a € MOHTMpPaHa BbB BepTUKarHa
noauuus, Ha noHe 50 cM Npeau NocTaBsiHe Ha KOMSIHOTO.
Ako uanonasate rbekaei TpbOM (MOZOOHM HA rpaguMHCKM
MapKy4), M0 BpeMe Ha 3aCMyKBAHETO MOCTABETE Mapkyya
BbB BepTWKkanHa nosuuus Ha Hai-manko 70 cm (BuxTe
cxema A).

411, Bcuykm  BpB3KM WM CbEOWHEHMs MO
CMyKaTenHWs 1 HarHetaTenHus Tpbbonposos TpsibBa
[a ca NibTHU, NMPEeUWsHO 3aTerHaTi M MpoBEpeHu 3a
Teyose. [lpoBepsiBaliTe BHUMATENHO CBBLP3BAHETO Ha

RAIDERS
[Pro

TpubonpoBoaMTe KbM nomnata. Jlowo cebp3anuTe
TpBOONPOBOAKM MoraT [oBeAaT A0 nonajaHe Ha Bb3adyx
B CCTeMaTa, KoeTo Aa Hapyluu npasunHata pabota Ha
nomnara.

5. BkniouBaHe 1 u3kntouBaHe Ha nomnata. locrasete
ljencena Ha 3axpaHeals kaben B KoHTakta. He
ocTaBsiiTe nomnara Aa pabotu npu 3aTBOpeH WMOBP
Ha HarHeTatenHus TpbbonpoBoa. OTBOpeTe  BCUYKK
BNOKMPOBKM, HAMMPALLM CE B HarHeTaTenHMs TpbooNpoBoy,
(BeHTUNM, wnbbpu n fp.). BkmioyeTe momnata ypes
npeskioyaten. Cneg ynotpeba usknioyeTe nomnara
4pes npeBkioyBaTens.

6. Mopmpwbxka M TexHndecko obcmyxsaHe. [peau
Aa 3anoyHete paboTu No NoAApbXKaTa U TEXHUYECKOTO
obcnyxBaHe, nomMnara TpsibBa fja ce M3KMKoYM OT Mpexarta.
W3pbpnaiiTe lwencena Ha 3axpaHBawms kabenm oT
KOHTaKTa.

6.1. MamuBaHe Ha nomnata. Cnep pabota ¢ Boga oT
BaceifHu, CbbpXKaLLa Xnop UK TEYHOCTU, KOUTO OCTaBAT
yTalika, nomnata TpsbBa aa ce u3mue € YncTa Boga.

6.2. OrtctpaHsiBaHe Ha 3anywsaHus. OTcTpaHeTe
CMykaTenHara Tpbba OT BXoga Ha momnata. CebpxeTe
MapKkyd KbM BOOMPOBOJA W OCTaBeTe Mpe3 TAMOTO
Ha nomnata Aa Teye Bofa AOKATO He Ce OTCTPaHu
3ambpcsBaHeTo.  [lpean  MOBTOPHOTO — MyckaHe B
eKcnnoarauyst Ha nomnata MoxeTe fia IpoBepUTe Aanu Ts
paboTy Ha Npa3eH Xof, Ype3 KpaTKo BKIIYBAHE.

6.3. 3awura or 3ampb3BaHe. [laseTe nomnata
0T 3ampb3BaHe. 3a Tasn Len passuiiTe npobkata 3a
n3TouBaHe (5) B AONHWS Kpail Ha momnata noa Lylepa
3a cMykaTenHata Tpbba. [py MHOTO H1CKM TemnepaTypu,
[EMOHTHpaiiTe nomnara 1 s CbXxpaHeTe Ha CUrypHO MSICTO.

6.4. BuHary TpsiGBa BEHTUNMALMOHHWTE OTBOPW Ha
€eneKTpoMoTopa Aa ca cBoboAHM.

6.5. Mpwn HeobxognMOCT, peMOHTLT Ha Balwute nomnu
! eneKkTPOMHCTPYMEHTN € Hai-gobpe Aa ce W3BbPLLBA
camo OT KBanuuLMpaHUTE CreuuanucT Ha CepeusnTe
Ha RAIDER, kbaeto ce u3non3sar camo OpWrMHamHu
pe3epBHM YacTW. M0 TO3W HAYWH Ce rapaHTMpa TAXHaTa
HesonacHa paboTa.

7. OnasBaHe Ha OKonHaTa cpega.

C ornep ona3BaHe Ha OKONHaTa cpefia ENeKTpUdeckuTe
MaLLVHW, JOMbIHUTENHUTE NPUCTIOCOBNEHNS 1 ONaKoBKUTE
TpsibBa Aa ObaaT NoanokeHn Ha noaxoasiia npepabotka
33 MOBTOPHOTO W3MOM3BaHE Ha ChbpXKalLUTE Ce B TAX
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CYPOBUHU.

He u3xBbpnsitTe enekTpuyeckTe MaluuHn  npu
outosute otnagbun! CobrnacHo [upektvata Ha EC
2012/19/EG oTHocHO GpakyBaHW — E€neKkTpuyecks W
€NEKTPOHHN  YCTPOICTBA W YTBBPXKAABAHETO W KaTo
HaLMOHarNeH 3aKOH eneKTPUYECKUTe MalUWHK, KOUTO
He MoraT fa ce u3non3sar noeeve, Tpsbea Aa ce
cbOupat oTAenHo v Aa GbaaT nognaraHu Ha noaxoasiya
npepaboTka 3a Onon30TBOPsiIBaHE HA ChAbpXKaLLUTe Ce B
TSX BTOPUYHYN CYPOBUHU.



RAIDERS

Original Instruction Manual ERD
Dear Customers,

Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing brand of electric, gasoline and pneumatic tools
- RAIDER. When properly installed and operating, RAIDER are safe and reliable machines and work with them will deliver
areal pleasure. For your convenience has been built and excellent service network of 45 service station across the country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions for use.

Inthe interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully, including the recommendations
and warnings in them. To avoid unnecessary errors and accidents, it is important that these instructions will remain available
for future reference to all who will use the machine. If you sell it to a new owner “Instructions for Use” must be submitted
along with it to enable new users to become familiar with relevant safety and operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and owner of the trademark RAIDER.

Adress: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel +359 700 44 155, www.raider.bg; www.euromasterbg.
com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008 with scope of certification:
Trade, import, export and servicing of hobby and professional electrical, mechanical and pneumatic tools and general
hardware. The certificate was issued by Moody International Certification Ltd, England.

TEXHWYECKM OAHHN
parameter unit value
Model RD- - RDP-WP57
Input voltage VAC 230
Frequency Hz 50
Power w 1300
Maximum capacity (Q) max. I/min 80
Maximum sucking depth m 8
Maximum height (H) max. m 48
Diameter of the outlet pipe “ 17
Temperature of the environment °C ot 0 go 40
Protection class - IPX4
Isolation class - I
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Product Features:

1. Suction filter and return valve.

2. Support the suction pipe.

3. Gate valve on the suction line.

4. Screw plug water filling (venting).

5. Screw plug to drain the water from the
pump.

6. Input - suction pipe.

7. Exit - delivery pipe.

General guidelines for safe operation.

Read all instructions carefully. Failure of the nature following
instructions can cause electric shock, fire and / or severe
injuries. Keep these instructions in a safe place.

1. Safety.

The connection to the grid should be done by an electrician
with corresponding qualifications and in accordance with
IEC 364. Mandatory inclusion of the pump is only in electrical
installations equipped with electric switch Fi (safety shut-off
switch with Residual protection), and current leakage, which is
triggered when DTZ must be no more than 30 mA, according
to “Regulation 3 of the Spatial electrical equipment and power
lines. Information on the voltage of the electricity network and the
type of plate must comply with the data on your grid. Use only
extension for cable 3 x 1,5 mm2 plug capable of coupling with
an increased degree of moisture resistance and protection from
water splashes. In use, extension of the cable and plug contacts
must be fitted with a grounding conductor. Cables should be
coiled or twisted. It is necessary to protect the pump from the
direct impact of rain. All electrical connections must be protected
from moisture. Be assured that under no circumstances, water
and moisture will not reach the outlet or the pump. A water jet
pump must not be aimed at people, electrical appliances or
pump itself. In winter conditions, take measures against possible
freezing. Not allow the use of the pump by children. Take the
necessary steps to prevent children’s access to the pump or the
power cord. Pump should not be included without water!

1.1. Stay in place around the pump clean and well lit.
Disarray and poor lighting may contribute to the occurrence of
accidents.

1.2. Do not install the pump near the middle with an
increased risk of an explosion in the vicinity of flammable liquids,
gases or powders.

1.3. Keep children and bystanders at a safe distance.

1.4. Avoid touching your body to earthed bodies, eg pipes.
When your body is grounded, risk of electric shock is greater.

1.5. Protect the power cord from heat, oil, contact with sharp
edges or points of mobile machines. Damaged or twisted cables
increase the risk of electric shock.

1.6. Should be excluded from the pump power before
carrying out maintenance work in. Do not allow the pump to be
pulled and held for the power cord.

1.7. In order to ensure safety should only use genuine parts

or parts recommended by the manufacturer. Not use the pump
if the power cord or other element of the pump is damaged.
Damaged power cables increase the risk of electric shock.

1.8. The pump is designed so that all moving parts and hull
ensure safe conditions for use. For damage caused by attempts
to change the structure of the pump manufacturer is not liable.

1.9. Not use the pump for pumping liquids other than water,
particularly such as power, fluids used for cleaning or other
liquid chemicals.

1.10. Failure to comply with the instructions may lead to
electric shock, fire and / or severe injuries.

2. Functional description and purpose. You purchased
a machine monobloc, single, Self-priming pump, driven by
a collector single-phase motors with extended shaft directly
connected to the pump. Connecting to the pipeline is threaded
joints with a diameter of 1. Thread of the pump itself is internal.
A single-phase motor.

3. Applications: The pump is designed for household use
for personal use at home and garden. For fixed installation and
pumping water from wells and other passive waters. It may only
be used within the application according to the technical data.

3.1. The pump is mainly suitable for the following
applications:

- Irrigation and watering of lawns, beds and vegetable
gardens.

- The pumping of water reservoirs and ponds.

- For water-drainage from wells, tanks and rainwater tanks.

- The pump is suitable for pumping clean water, rain water
and chlorinated water (water pools).

3.2. Inappropriate use. The pump should not be used
continuously. It is not suitable for extraction of: drinking water,
sea water, food, dirty water, aggressive funds, corrosive
chemicals, flammable, explosive or gaseous fluids, fluids that
are greater than 35 ° C water containing sand and abrasive
particles.

4. Installation of the pump, put into service.

4.1. Place the pump on a flat, dry, stable and horizontal
space.

4.2. Make sure it is protected from rain and direct water
spray.

4.3. At the bottom of the suction pipe must be fitted with
non-return valve. Without it is impossible altogether (bleeding)
and water.

4.4. Install the inlet pipe so that a constant slope from the
pump to the water source. In no case should allow part of the
intake manifold is of greater height than the pump because of
the possibility of the emergence of “hovercraft”.

4.5. In the presence of sand in the water must be installed
filter.

4.6. Before you join, and the pump inlet pipe should be filled
with water. Before putting into operation each pump must be
filled with water to a force-pipe nozzle, to be able to suck away.
Rotation of the pump without water, repeatedly cutting her life.



4.7. In case of damage due to operation of the pump dry,
the security lapse.

4.8. Filling the pump with water (bleeding). Open for pouring
stopper (4) and pour water while pumping chamber is not filled.
Must merge enough water to fill the entire intake manifold and
the turbine chamber to the pump. If despite your efforts pumping
chamber is not filled, this means that non-return valve (1)
mounted at the bottom of the inlet pipe is not in working order
and must be replaced.

4.9. After filling the pump with water dispensers Screw
stopper (4).

4.10. To be perfect is an important force-suction tube is
mounted in a vertical position for at least 50 centimeters before
placing the knee. If using a flexible tube (similar to garden hose)
at the place suction hose in a vertical position at least 70 cm (see
diagram A).

4.11. All joints and connections on suction and Injection
piping must be firm, precise and tight checked for leaks. Check
carefully the connection of pipes to pump. Poor associated
piping can lead to falling of air into the system, which can disrupt
proper operation of the pump.

5. Turn the pump. Insert the plug of the power cord into
the outlet. Do not let the pump operate in a closed floodgate
of Injection piping. Open all interlocks, are in force-pipeline
(valves, valves, etc.).. Turn the pump through the switch. After
use, turn off the pump through the switch.

6. Support and maintenance. Before starting maintenance
work and maintenance, the pump should be excluded from the
network. Pull the plug of the power cord from the outlet.

6.1. Wash the pump. After working with pools of water
containing chlorine or liquid, leaving sediment, the pump must
be washed with clean water.

6.2. Removal of blockages. Remove suction tube from the
pump inlet. Connect the hose to the conduit through the body
and allow the pump to run water until you remove the pollution.
Before re-commissioning of the pump can check whether it is
idling through a short integration.

6.3. Frost protection. Protect pump from freezing. To this
end, unscrew the stopper for the drain (5) at the bottom of the
pump nozzle into a suction tube. At very low temperatures,
removing the pump and store in a safe place.

6.4. You should always vent to the motor free.

6.5. If necessary, repair your pumps and power is best
carried out only by qualified specialists in workshops RAIDER,
which used only original spare parts. Thus ensuring their safe
operation.

7. Environmental protection.

In order to protect the environment electrical machinery,
appliances and additional packages must be subjected to
appropriate processing for reuse of the information contained
in these materials.

Do not dispose of electrical equipment in domestic waste!
Under the EU Directive 2012/19/EG on scrapped electrical and

RAIDERS
[Pro

electronic equipment and promoting law and national
electrical machines, which can be used more, must be collected
separately and be subjected to appropriate processing for
recovery of the information contained in these secondary
materials.

hid
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Originale instructjuni de utilizare
Stimate prieten,

Felicitari pentru achizitionarea unei masini a marca cea mai rapida crestere de electrice si scule
pneumatice - Raider. Cu instalarea corecta si functionarea, Raider sunt echipamente sigure si fiabile si sa
lucreze cu ei va va oferi adevarata placere. Pentru confort, servicl excelente si a construit o retea.

Tnainte de a utiliza acest aparat, va rugdm sa cititi cu atentie actual “Manualul de instructiuni’.

Tn interesul sigurantei si pentru a asigura utilizarea corecta a acestuia, cititi cu atentie aceste
instructiuni, inclusiv recomandatri si avertismente pentru a le. Pentru a evita greseli inutile si accidentele, este
important ca aceste instructiuni sa ramana disponibile pentru referinte vitoare tuturor celor care vor utiliza
aparatul. Daca-l vinzi la un “manual de utilizare”, noul proprietar trebuie sa fie prezentate impreuna cu ea,
pentru a permite noilor utilizatori sa se familiarizeze cu instructiunile de siguranta si de exploatare.

“Euromaster Import Export” SRL este reprezentantul un producator si proprietar al marcl RAIDER.
Adresa companiei este Sofia 1231, B-dul “Lom Road” 246, tel +359 700 44 155, www.raider.bg; www.
euromasterbg.com, e-mail: inffo@euromasterbg. com.

Incepand cu anul 2006, compania a introdus un sistem de management al calit&tl ISO 9001:2008 de
certificare cu domeniul de aplicare: instrumente de comert, import, export si de servicl profesionale si
hobby electrice, pneumatice si de putere si hardware-ul general. Certificatul a fost emis de catre Moody
International de Certificare Ltd, Anglia.

Date tehnice

parametru unitate valoare
modelul - RDP-WP57
Tensiunea de alimentare nominala: VAC 230
Frecventa AC: Hz 50
moshtnost nominala w 1300
Debitul maxim (Q) max. I/min 80
Ridicare maxima de aspiratie m 8
Cap maxim (H) max. m 48
Diametrul orificiului conductei de descarcare “ 17
Temperatura mediului ambiant °C ot 0 go 40
Gradul de protectie - IPX4
Clasa de izolatie de protectie - |




Instructiuni generale pentru manipularea in conditl

Caracteristici produs:

1. Filtru de aspiratie si supapa de verificare.
2. Suport conducta de aspiratie.

3. Ventil poarta pe conducta de aspiratie.

4. Mufa de umplere cu apa (ventilare).

5. Dop pentru a se scurge apa de la pompa.
6. De intrare - conducta de aspiratie.

7. lesire - conducta de livrare.

Cititi toate instructiunile. Nerespectarea instructiunilor
poate duce la electrocutare, incend| si / sau vatamari grave.
Pastrati aceste instructiuni intr-un loc sigur.

1 de siguranta.

Conectarea la refeaua de alimentare trebuie sa fie
efectuate de catre un electrician cu calificéri relevante
si in conformitate cu IEC 364 este includerea obligatorie
a numai intrerupatorului de cablare pompa echipat cu Fi
(comutator de oprire de urgenta cu protectie de scurgere)
si curentul de scurgere la care declansa RCD trebuie sa fie
nu mai mult de 30 mA, in conformitate cu “Regulamentul
3 dispozitiv de instalatl electrice si linl electrice.” Informat]
cu privire la tensiunea de alimentare si de tip curent placa
de evaluare trebuie sa corespunda cu datele de pe grila.
Utilizati numai cablu prelungitor de 3 x 1,5 mm2 cu conector
cu un nivel mai ridicat de umiditate si de protectie de la un
jet de apa. Atunci cand se utilizeaza o priza prelungitor si
de evacuare trebuie sa fie echipate cu fir de impamantare.
Cablurile nu trebuie sa fie rulate sau rasucit. Este necesar
pentru a proteja pompa de impactul direct de ploaie. Toate
conexiunile electrice trebuie sa fie protejate de umiditate.
Va asigurdm ca in nici un caz de apa si umiditate nu va
ajunge la priza sau pompa. Pompa cu jet de apa nu ar
trebui sa fie directionate spre persoane, aparate electrice
sau pompei. In timpul ieml, ia masuri de precautie impotriva
posibil inghet. Nu se permite utilizarea a pompei de copl. Sa
ia masurile necesare pentru a preveni copl de la accesarea
cablul de alimentare a pompei sau. Pompa nu trebuie sa
fie fara apal

1.1. Pastrati zona din jurul pompei aprins curat si bine
[luminat aglomerat si insuficient poate contribui la aparitia
unor accidente.

1.2. Nu instalati pompa aproape de mediu cu pericol
sporit de explozie, in apropiere de lichide inflamabile, gaze
sau praf.

1.3. Tineti copli si persoanele din jur departe.

1.4. Evitati contactul corporal cu suprafete legate
la pamant, cum ar fi conducte. Cand corpul tau este la
pamant, riscul de soc electric este mai mare.

1.5. Protejati cablul de alimentare de la caldura, ulei,
muchl ascutite sau componente in miscare. Cablurile
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deteriorate sau incurcate sporesc riscul de electrocutare.

1.6. Ar trebui sa fie excluse de la puterea pompei
inainte de a incepe lucrarile de intretinere. Nu lasati pompa
sa fie tras si loc pentru cablul de alimentare.

1.7. Pentru a asigura siguranta este de a folosi
numai piese de schimb originale sau piese recomandate
de producétor. Nu se permite sa foloseasca pompa in
cazul in care cablul de alimentare sau orice alta parte a
pompei este deteriorat. Cablurile deteriorate cresc riscul de
electrocutare.

1.8. Pompa este proiectat astfel incat toate piesele in
miscare si locuinte asigura conditl sigure pentru utilizare.
Pentru prejudiclle cauzate ca urmare a incercérilor de
a schimba design-ul producatorului pompei nu este
raspunzator.

1.9. Nu se permite sa foloseascd pompa pentru
pomparea lichide altele decat apa, in special ca putere,
lichide de curatare sau alte substante chimice lichide.

1,10. Nerespectarea instructiunilor poate duce la
electrocutare, incendl si / sau vatamari grave.

2 Descriere si scop functional. Cumparat masina este
monobloc, cu o singuréd etapa pompa centrifuga actionata
de un motor cu colector monofazat cu ax extins conectat
direct la pompa. Conexiunea la diametru racorduri filetate
conductei 1 “. Subiect al pompei este internd. Motor este
0 singura faza.

Anexa 3: Pompa este proiectata pentru uz casnic
pentru uz personal in casa si gradina. Asamblare stationare
si pompa de apa de la fanténi si alte rezervoare pasive.
Acesta poate fi utilizat numai in cadrul aplicatiei in functie
de datele tehnice.

3.1. Pompa este in principal potrivit pentru urméatoarele
aplicatl:

- Ploaie artificiala si irigatl din peluze, gradini de legume
si livezi.

- Pomparea de rezervoare de apa si piscine.

- Pentru evacuarea apei din fantani, cisterne si
rezervoare de apa de ploaie.

- Pompa este potrivita pentru pomparea apei curate,
apa de ploaie si apa cu clor (apa din piscine).

3.2. Utilizarea necorespunzatoare.Pompa trebuie
folosita continuu. Nu poate fi folosita pentru producerea de:
apa proaspatd, apa de mare, hrana, apa murdara, agenti
corozivi, substante chimice, fluide corozive, inflamabile,
explozive sau gazoase, care sunt mai tare decét 35 ° C apa
care contine nisip si particule abrazive.

4 Instalarea de pompe de punere in functiune.

4.1. Asezati pompa pe o suprafata plana, uscata, stabil
si nivel.

4.2. Asigurati-va ca acesta este protejat de ploaie si un
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jet de apa direct.

4.3. n partea de jos a conductei de aspiratie trebuie
sa fie instalat supapa de retinere. Fara este imposibil sa
complet (aerisire) si apa.

4.4. Instalati conducta de aspiratie, astfel incét acesta
are o pantd constantd de la pompa la sursa de apa. In
nici un caz nu trebuie sa permita o parte din conducta de
aspiratie este la o inaltime mare de la pompa, din cauza
posibilitatl aparitiei de “airbag”.

45.1n prezenta nisip in apa trebuie sa fie instalat filtru.

4.6. Tnainte de a porni pe pompa si conducta de
aspiratie trebuie sa fie umplut cu apa. Inainte de orice
punere in pompa trebuie s& fie umplut cu apa la duza a
conductei de refulare pentru a putea ridica imediat. Rotatie
a pompei fara apa scurteaza viata in mod repetat.

47. In caz de deteriorare din cauza pompei de
functionare garantie uscat se anuleaza.

4.8. Umplerea pompei cu apa (aerisire). Deschideti
busonul de umplere (4) si se adauga apa pana cand camera
pompei este plin. Trebuie s se toarna apa suficienta pentru
a umple intregul conducta de aspiratie si pompa turbind
camerei. In cazul in care eforturile tale, in ciuda camera de
pompare nu este completat, aceasta inseamna ca supapa
de retinere (1) montat pe capatul inferior al liniei de aspiratie
este defect si trebuie inlocuit.

4.9. Dupa umplerea pompei cu apa, se insurubeaza
dopul de umplere (4).

4.10. Pentru a fi perfect aportul este tub de important
de descarcare este montat intr-o pozitie verticala, cu cel
putin 50 cm inainte de a pune la genunchi. Daca utilizati
un tub flexibil (cum ar fi un furtun de gradina) la furtunul de
aspiratie pus intr-o pozitie verticald timp de cel putin 70 cm
(vezi diagrama A).

4.11. Toate articulatlle si conexiunile pe conductelor de
absorbtie si refulare trebuie sa fie compact, precis stranse
si verificate pentru scurgeri. Verificati conectarea cu atentie
conductelor la pompa. Conductele asociate slab poate
duce la patrunderea aerului in sistemul, care perturba
functionarea corecta a pompei.

5 Porniti pompa. Conectati cablul de alimentare la priza.
Nu lasati pompa sa functioneze la o valva inchisa pe partea
de refulare. Deschide toate incuietorile situate in linia de
evacuare (supapele, vanele cu sertar, etc ..). Porniti pompa
de comutator. Dupa utilizare, opriti pompa prin intermediul
comutatorului.

6 Asistentd si intretinere. inainte de lucrdrile de
intretinere si mentenanta, pompa trebuie s& fie deconectat
de la retea. Deconectati cablul de alimentare.

6.1. Spalare de pompa. Dupa ce a lucrat cu apa din
bazine contin clor sau lichide, care lasa pompa de namol
trebuie sa fie spalate cu apa curata.

6.2. Eliminarea blocajelor. Scoateti tubul de aspiratie de
la intrarea in pompa. Conectati furtunul de la reteaua de

apa in organism si permite pompei s& ruleze de apa pana
cand indepartati contaminarea. inainte de a re-punerea
in functiune a pompei, puteti verifica daca acesta este la
ralanti pornit pe scurt.

6.3. Protectia la inghet. Protejati pompa de congelare.
Tn acest scop, desurubati busonul de golire (5) in partea
de jos a pompei la duza de conducta de aspiratie. La
temperaturi foarte scazute scoate pompa si pastrati intr-un
loc sigur.

6.4. Ar trebui sa intotdeauna evacueaza motorul de a
fi liber.

6.5. Daca este necesar, reparat pompe si putere este
cel mai bine sa se facd numai de catre statlle de service
calificat RAIDER, care folosesc numai piese de schimb
originale. Astfel a asigura functionarea in conditl de
siguranta.

7. Protectia mediului

Tn scopul de a proteja mediul electric masini, accesorl
si ambalajele trebuie sa fie supuse unui tratament adecvat
pentru reutilizarea informatllor continute in acesta.

Nu aruncati de masini electrice in gunoiul menajer!
Conform Directivei UE 2012/19/ EG pe dispozitive electrice
si electronice casate si stabilirea ca o lege nationala masini
electrice pot fi utilizate mai multe ar trebui sa fie colectate
separat si sa fie supuse unui tratament adecvat pentru
recuperare continute in reciclabile lor.
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MK YNATCTBO 3A YMNOTPEBA [Pro)

MounTyBaHM KOPUCHULM,

YecTutkn 3a KynyBare Ha MalwwnHa o Gbp3opassuBalLaTa ce OpeHd 3a enekTpuyHn 1 nHeBmatcku anatku - RAIDER. Mpu
npaBuIHO MHcTanupawe u pabota, RAIDER ce curypHu v 4OBEPNMBK MallMHW 1 paboTata cO HUB ke BW OBO3MOXW BUCTUHCKO
3a0BonCTBO. 3a BalleTo NoroAHOCT e u3rpageHa v oannyHaTa cepeicHa Mpexa.

[Npen aa ja kopucTuTe OBaa MalLKHa, BE MONMME BHUMATENHO 3ano3HajTe co 0Baa “YnaTcTeaTa 3a ynotpeba’.

Bo uHTepec Ha Bawarta 6e3beaHocT 1 co uen aa ce 06e3beau npasunHa v ynotpeba, NpounTajTe rv ynatcreata BHUMATENHO,
BKIy4yBajkv npenopak1Te 1 npegynpedyBarbata BO HUB. 3a u3berHyBawe Ha HEMOTPEOHW TPEeLk/ U WHUMAEHTW, BaXHO € OBWe
WHCTPYKLMM [la OCTaHaT Ha pacrionarare 3a WAHUTE U3BELUTaN Ha CUTE KoM Ke i kopucTaT nomnata. Ako ja npopajeTte Ha HoB
COMCTBEHMK TOa “YnatcTaarta 3a ynotpeba” Tpeba fa ce npegade 3aefHo CO Hea, 3a a MOXE HOBMOT KOPUCHUK [a ce 3ano3Hae co
COOLBETHM Mepku 3a 6e3beHOCT 1 ynaTcTBaTa 3a pabota.

“EBpomactep Wmnopt Exkcnopt” OO/ e oBnacTeH NpeTcTaBHUK Ha NPOM3BOAUTENOT W CONCTBEHNK Ha TproBckaTa Mapka RAIDER.
Agpecata Ha ynpaByBatbe Ha komnaHujata e Codomja 1231, Byn “flomcko ynuua” 246, Ten +359 700 44 155, www.raider.bg; www.
euromasterbg.com; e-mail: info @ euromasterbg. com

Op 2006 roguHa Bo koMnaHujaTa e BOBEAEH CUCTEMOT 3a ynpaByBakbe co kBanutetoT ISO 9001:2008 co oncer Ha cepTudmkaumja:
Tproeuja, yBO3, U3B03 M CEPBUC HA NPOCHECHOHANHN 1 XOBU ENEKTPUYHN, MHEBMATCKN 1 MEXaHUIK1 anaTki 1 3aefjH1YKa XapaBep.
Ceptudukatot e nsgageH og Moody International Certification Ltd, England.

TEXHWYKM NOJATOLN

napameTsbp eavHULA BpeAHoCT
moaen - RDP-WP57
HomwuHaneH HanoH: VAC 230
dpekBeHUMja Ha Han3MeHnYHa cTpyja: Hz 50
HomwuHanHa MokHoCT w 1300
MakcumaneH npotok (Q) makc. I/min 80
MakcumarnHa BLUMYKyBahe BUCHHA m 8
MakcumaneH nputucok (H) makc. m 48
[wnjameTap Ha NPUKIYYOKOT HA KOMMPECOPCKU LieBKa “ 17
Temnepatypa Ha okonvHaTta °C ot 0 8o 40
CreneH Ha 3awTnTa - IPX4
Knaca Ha 3awwtuta Ha usonauujata - |
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OnwTwn ynatcTBa 3a 6e36eaHa pabota

MpukaxaHn enemeHTy:

1. CmykaTen co cmnTep 1 HeMoBpaTEH BEHTUI.
2. MoTnupay Ha LeBkaTa racoBoAoT.

3. MopTa BeHTUN Ha LieBKaTa racoBOAOT.

4. 3aTkaTa 3a nornHetbe Ha BoAa (BEHTUMALMCKM).
5. 3arkara 3a Legete Boga of nymnara.

6. Brieau - BLUMYKyBat-€e LieBKa.

7. Mi3nes - komnpecopcky LieBka.

BHumaTenHo  npouuTajte rM cuTe  ynaTcTBa.
HenounTyBameTO Ha, OHa LUTO MOAOMY UHCTPYKLMN MOXE
Aa [oBeae A0 CTPyeH yAaap, Noxap v / Unu TeLLKu Tpaymu.
YygajTe rv oBue ynatcTea Ha be3beaHo mecTo.

1. besbenHocT.

BknyuyBareTo Ha enekTpuyHaTa Mpexa mopa ga buge
13BPLLEHO Of eNeKTpMYap Co COOABETHIUTE KBanuduKaLm
n cnopeg IEC 364. 3apomkuTenHo e BKIy4yBaeTo Ha
nymnata camo BO €neKTPUYHW WMHCTamauwy OnpemMeHu
CO eneKTPU4HI npekuHyBad Fi (npeknHyBay 3a 3aluTUTHA
VCKIy4YyBake CO AedeKTHOTOKOBa 3aliTiTa), a CTpyjaTa
Ha WCTekyBarbe, Kaj koj ce aktueupa AT3 Tpeba ga e He
noseke of 30 mA, cornacHo ‘Ypepbata 3 3a ypen Ha
eNEKTPUYHN ypeam W xuun nHun’. WHcopmauumTe BO
BPCKa CO HANOHOT Ha Mpexara v TUMoT CTpyja Ha dupmata
Tabnuuykata Mopa Aa oAroBapa Ha noaatouuTe Ha Bawara
enekTpuyHa mpexa. Kopuctete 3a uapomxyBare camo
kaben 3 x 1,5 MM2 CO MPWKIY4OKOT COEAMHEHME CO
3rofieMeHa CTeneH Ha BMaXHOCT W 3alTuTa of BOAa
npckaat. Mpu ynoTpeba Ha npogomkyBay Ha kabemot
MPUKNYYOKOT W LUTEKEPOT Mopa fa Ce OnpemeHn co
3asemjyBatbe xuua. Kabnute He Tpeba fa ce HaBuBa
unu n3spTenu. MoTpebHo e Aa ce 3awTuTV MymnaTta oA
OMPEKTHO BrujaHne Ha goxa. CuTe enekTpuyHu BpCKM
3agomkuTenHo Tpeba Aa Gupar 3awTuTeHM of Bnara.
BupeTe curypHu feka noa HWKakBM OKOMHOCTM BofaTa
1 Bnarata Hema fja CTUrHaT 40 KOHTaKTOT unu nymnata.
Mnasot Bofa Ha nymnaTta He Tpeba Aa buge HacoyeHa
KOH Iyfe, eneKTpUYHN anapaTi umM KOH camara nymna.
Bo 3umcku ycroBu 3emeTe MepKkM NPOTMB €BEHTYanHoO
3amp3HyBarbe. He ce gossonysa ynotpebarta Ha nymnata
of Aeua. lMpesemar cuTe HEOMXOAHN MEPKU Aa Ce Crpeyn
NpUCTanoT Ha fJeua 4o MymnaTa unv CTpyjHuoT kaben. He
Tpeba nymnata fa ce BKkny4ysa 6e3 Bogal

1.1. 3ampxu MecToTo OKony mymnata Yucto u gobpo
ocseTreHa. [1penonHn 1 HeOBONHOTO OCBETITyBakE MOXe
[a nomorHe 3a nojasa Ha Hecpeku.

1.2. He vHcTanupajte nymnara 6nmsuHa cpeguHa co
3rofieMeHa OMacHOCT Of HacTaHyBate Ha ekcnmnosuja,
B0 ONM3MHa Ha necHo 3ananvBi TEYHOCTM, racoBu Mnm
npaLuKkacTu matepujani.

1.3. YyBajTe geua u cTpaHuyHW nuua Ha Ge3beaHo
pacTojaHue.

1.4. OpbernyBajTe gonupare Ha TENOTO A0 CrOeHu
Tena, Ha npuMep Liesky. Kora Tenoto e 3asemjeH, puankot
0f NojaBa Ha CTPYeH yaap e noronem.

15. Bawrtutete ro «kabenor op 3arpesate,
“3MpCyBakbe, [ONMP A0 OCTPY PaboBM UM 4O MOLBINKHM
eOMHULM Ha MawmHW. OWTeTeHUTe Wnu U3BPTEHU XULW
3ronemyBaaT pU3uKOT Of NMojaBa Ha CTPYeH yaap.

1.6. Tpeba pa ce ucknyuu nymnaTa of HamnojyBare
nped npuctanu koH pabotn 3a oppxyeawe W. He
[03BONyBajTe NymnaTa Aa 6uge noBnekyBa W OpxeHa 3a
kabenor.

1.7. Co uen obesbenyBamwe Ha 6e3bepHocTa Tpeba
fa KOpUCTUTE CaMO OpPUrHAaNHW PEe3epBHN  [ErnoBm
WM AenoBi nmpenopavaHu of npoussoautenot. He ce
A03BOMNYBa ynoTpeba Ha NymnaTta nog ycros kabenot unm
APYr eNemMeHT Ha nymnata e otwuTeTeHa. OWwTeTeHn CTpyjHM
kabnu aronemyBaat pU3IKOT O CTPYeH yaap.

1.8. MymnaTa e Taka Au3ajHnpaH aeka cuTe MOABWKHN
[EernoBu 1 KykvwTeTo rapaHTupaat 6e3begHu ycnosw 3a
ynotpeba. 3a owTeTyBarba NpeAn3BUKaHN Kako pesynTar
Ha obuauTe 3a MPOMEHa Ha KOHCTpyKLujaTa Ha mymnata
MPOWU3BOAMTENOT HE CHOCK OATOBOPHOCT.

1.9. He ce possomya ynoTpeba Ha nymnata 3a
TPaHCMOPT Ha [ipyru TEYHOCTV OCBEH BOAA, 0CODEHO TakBy
Kako ropuBO 3a MOTOPW, TEYHOCTY CIyXaT 3a YNCTEHE 1NN
APYr1 TEYHN XeMUCKM Npenapaty.

1.10. HenounTyBareTO Ha [afeHNTe ynaTcTBa Moxe
Aa foBeze 0 CTPYEH YAap, Noxap v / v TELLKV Tpaymu.

2. OyHkynoHanHo onuc M HameHa. Kynew on Bac
MalnHa e MoHobnokoBa, EaHocTeneHa, LeHTpudyranHa
nymna, ynpaeyBaHo Of, KOMEKTOpW eAHO(a3eH MOTOp CO
NPOfOMKEHa BPaTUNO, ANPEKTHO MOBP3aH CO mymnata.
loBp3yBatbe Ha LieBKOBOAOT € CO HaBOjHa CoefHeHwja co
avjameTap 1 “. HaeouTte Ha camata nymna e BHaTpeLlHa.
EnekTpomMoTopoT € eaHohaseH.

3. Annukauwm: lMymnata e HameHeTa 3a [LOMalUHM
notpebu 3a nuyHa ynotpeba BO JOMOT U rpagmHata. 3a
(hUKCHATa MOHTaX@ W TPaHCMOpT Ha BoAa oA OyHapu u
ApYyrv nacvBHYM e3epLia. Toa MOXe fia Ce KOpUCTI CaMo BO
rpaHMLMTE Ha annvkauuja BO COTMACHOCT CO TeXHWYKUTE
noaaToum.

3.1. Mymnata e norogHa rMaBHO 3a CrefHuBe
annukaymm:

- 3a HaBogHyBatbe W HaBOAHyBake Ha 3eneHuTe
MOBPLLMHM, 3€NEHYYKOBY NeN W rpaguHM.

- 3a TpaHCnopT Ha Boaa pe3epBoapu 1 6aseHu.

- 3a BopooTBexpaHe o OyHapW, pesepBoapu 3a
BOXAOBHMLA W LIUCTEPHU.



- [ymnata e norogHa 3a TPaHCMOPT Ha 4ncTa BOAa,
[OXOOBHMLA 1 XNOPChAbPXaLLa BoAa (Boga of 6aseHm).

3.2. HeuenucxogHo kopuctewe. [lymnata  He
Tpeba Aa ce KopucTM noctojaHo. Toa He e morogHa
3a WCKOpUCTYBaHe Ha: BOAa 3a MMete, Mopcka BoAa,
npexpaHbeHn NpousBoAW, BankaHa BOAQ, arpecyBHM
CpeacTBa, XeMyKkanuu KOpo3uBHU, 3ananueu, eKCrNo3nBHH
UM racoBUTY TEYHOCTH, TEYHOCTW, KOU ce noTonno o 35 °
C, Bofa coppxaHu Necok 1 abpasneHU YECTUYKM.

4. MoHTuMpat-e Ha nymnata, nylTarwe Bo paborta.

4.1. CtaBu nymnata Bp3 eAHakBy, CyBO, CTabWUMHO M
XOPU3OHTAMHO MeCTO.

4.2. OcurypeTe ce [eka € 3alTUTeHA Of AOXA W
[VPEKTHA BOAEH MNaa.

43. Ha pomHMOT Kpaj Ha BLUMYKyBate LieBka
3ajomkutenHo Tpeba f[a vMMa MOHTMpPaH HemoBpaTeH
BeHTUN. bea Hero e HeBO3MOXHO LienocHo (Lleaetse) u co
BOAa.

4.4. MoHTupajTe LieBKaTa racoBOAOT Taka LTO Aa uma
MOCTOjaH HaKMOH O MymnaTa KoH M3BOp Ha Boga. Bo Hukoj
cny4aj He cMee Aa A03BONM AeNn Of LieBkaTa racoBoaoT Aa
€ Ha roronema BICHHa 0 nymnara, nopagun MOXHOCTa 0
nojasa Ha “BO3AYLUHO NepHUYe”.

4.5. Bo npucycTBO Ha necok Bo BojaTa, Tpeba fa ce
MOHTMpa unTep.

4.6. Mpen pa ce BKIywd nymnata W LeBkaTa 3a
racoBogoT Tpeba fja ce HanonHat co Boga. Mped cekoe
nywrare Bo ynotpeba nymnata mMopa fia e nofnHa co Boja
[0 MPUKIY4YOKOT Ha KOMMPECOPCKM LieBKa, 3a Aa Moxe
Aa 3acMyye BeAHall. PoTaupjata Ha nymnata 6e3 Bopa,
MOCTOjaHO ro CKPaTyBa HEj3UHNOT XMBOT.

4.7. Tpn owTeTyBawe npean3BukaHo Ha paboTa Ha
nymnata Ha cyBo, rapaHujara otnara.

4.8. [lotypn Ha nymnata co BoAa (BEHTWMALMCKY).
OtBOpeTe ro kanakoT 3a norHerwe (4) u UcTypeTe Boada
fofeka nymna kamepara He ce HanonHu. Tpeba fa
HareeTe [OBOJHO KONMMYECTBO BOAA, 3@ Aa r0 HamnonHuTe
LienuoT BlumykyBatse HathTOBOA M kamepaTa co TypbuHaTa
Ha nymnara. AKO 1 NoKpaj BaLLMTe Hamopy Mymna kamepata
He ce MOMHM, Toa 3Haun Aeka HenoepaTeH BeHTWN (1)
MOHTMpaH BO JOMHYOT Kpaj Ha LieBkaTa 3a racoBoAoT He €
BO McnpaBHa 1 Tpeba Aa ce CMeHN.

4.9. Mo uenocHo Ha nymnaTta co Boga 3alwpadete ro
KanakoT 3a nonHerse (4).

4.10. 3a Ja v“Ma COBPLUEHO BLUMYKYBakbe € BaXHO
KOMMPEeCopckM LieBKa Aa € MOHTMpaH BO BepTuKamHa
nosuuwja, Ha Gapem 50 cm npeg nocTaByBawe Ha
KkoneHoto. Ako KopucTuTe rekcuOUnHM LieBKA (CINYHI
Ha rpaAvHapcky LpeBa), 3a BpeMe Ha BLUMyKaTeNHata
CTaBeTe LPeBOTO BO BEPTUKAmNHa nouuuja Ha Hajmanky 70
cM (Bugerte Wwewma A).

411. Cute BpCKM M COEOMHEHWja Ha LeBkaTa M
KOMMpecopcky racoBogoT Tpeba ga ce aebenu, npeunsHo

(YN F™
[Pro

CcTerHaTu W npoBepeHu 3a npoTekyBawe. [lpoBepysajTe
BHWMATENHO MOBP3yBaH-ETO HA raCoOBOANTE KOH Mymnata.
TNowwo noBp3aHuTe LiEBKOBOAM MOXAT 4OBEAAT [0 Nararbe
Ha BO3JyX BO CUCTEMOT, LUTO [ja HapylM BUCTMHCKaTa
pa6oTa Ha nymnara.

5. BknyuyBatbe 1 uckiydyBare Ha nymnata. Crasete
o MPUKIY4YOKOT Ha kabemoT Bo Lrekep. He octasajte
nymnata Aa paboTy kora e 3aTBOPEH nopTaTa BEHTUNN Ha
komnpecopcki racoBogot. OTBOpeTe 1 cute Bpasi, kou
Ce HaoraaT BO KOMMPECOPCKM racoBof, (BEHTWMNK, nopTata
BEHTWUNM 1 p.). BknyyeTe nymnata npeky npeknonHuk. Mo
ynoTpeba, 1cknyyeTe nymnara npeky NPeKMHyBayoT.

6. Mopmpwka n oppxysawe. [pes aa 3anouHete
paboTi 3a oapkyBare W OfpXyBawbeTo, nymnata Tpeba
7ia ce 1cknyyu of Mpexata. [oBneyeTe ro npukny4oKoT Ha
kabenoT of LWTeKkepoT.

6.1. Mverwe Ha nymnarta. lMocne paboTa co Boga oA
Da3eHn CoApXM Xop WK TEYHOCTM KoM OCTaBaaT Tanor,
nymnara Tpeba Aa ce n3mmne co yucTa Boga.

6.2. OrtctpaHyBarwe Ha oncTpykuuja. OTcTpaHete
BLUMYKyBatse LieBka Of Bne3oT Ha nymnata. KoHTakt
LipeBO Ha BOAOBO/ W OCTaBeTe HU3 TENOTO Ha mymnata
[a Teye BOfa [ofeka He Ce OTCTpaHW 3aragyBareTo.
Mpen NOBTOPHOTO NyLUTaHe BO paboTa Ha nymnata Moxe
fia ce npoeepu fJanu Taa paboTi BO MpaseH CO KpaTko
BKIy4yBakse.

6.3. 3awTtuta op Mp3aHewe. [lasete nymnata of
CMp3HyBate. 3a Taa Len OfBpTeTe [0 KanakoT 3a
coronyBate (5) Ha [OMHMOT Kpaj Ha nymnata nog
NPUKNYYOKOT 3a BLUMYKyBare LieBka. Mpu MHOrY HUCKM
TemnepaTtypy, W3BafeTe nymnata W uYyBajTe ro Ha
6e36eaHO MecTo.

6.4. Cekoraw Tpeba BeHTUNaLMOHUTE OTBOPU Ha
€NeKTPOMOTOpY Aia ce crobopHM.

6.5. Mo notpeba, nonpaskata Ha Bawwute nymnn u
anat e Hajaobpo fja ce BpLUK caMo Of KBaNM(UKyBaHUTe
cneuujanuct Ha pabotunHuuute Ha RAIDER, kape ce
KopucTaT camMO OpUrMHamHW pe3epBHU Aenosu. Ha 0BoOj
Ha4WH Ce rapaHTMpa HuBHaTa 6e3beaHa paboTa.

7. 3awwTuTa Ha XVBOTHATa CpeauHa.

Co ormep 3awTuTa Ha XWBOTHaTa CpeauHa Ha
€NeKTPUYHUTE MaLUMHK, [AOMONHUTENHUTE M MaKyBaEeTO
Mopa Aa buaat noanoxeHn Ha cooasetHa obpaboTka 3a
MoBTOpHa ynoTpeba Ha CoapaHu BO HWB CYPOBUHW.

He cpnajte enekTpuyHNTE MaLLMHM NPYU KOMYHANHUOT
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otnag! CormacHo [upektveata Ha EU 2012/19/EG sa
ynoTpe6EeHOTO  eneKTPUYHM U eNeKTPOHCKA  ypean W
adupmaumjata 1 Kako HauuMOHaneH 3akoH eneKTpU4HUTE
MallMHK, KOU He MoXaT fa ce kopuctaT noseke, Tpeba
Ja ce cobupaaT oagenHo M Aa dupat MoOAnoXeHW Ha
cooggeTHa obpaboTka 3a 0BHOBYBa-e Ha COApPXKaHUTE BO
HWB CEKYHOAPHU CYPOBUHN.



(YN F™

RU OPUTMHAJIBHBIE MHCTPYKLIUM ANA MCMONb30BAHMA ERD

YBaxaewmble nonb3osaten,

Mo3ppasnsiem Bac ¢ nprobpeTeHnem cTaHka cambiM BbICTpopacTyLLM GpeHAOM aneKTpUieckux, GEH3MHOBI U NHEBMATUYECKNX
MHCTpYMeHTOB - Raider. Mpu npaBunbHOM MoHTaxe 1 akcnnyatauwu, RAIDER sBnstotcs 6e3onacHble U HafexHble MalWHbl 1
paboTatb C HUMKM 4acT BaM UCTUHHOE YA0BOMbCTBYE. [N Bawwero ynobcTa nocTpoeHb! 1 0TnMYHas ceTb cryxba 40 obenyxmsaHus
1o BCen CTpaHe.

[Mepen ncnonb3oBaHNeM 3TON MaLLMHbI, NOXanyiicTa, BHUMATeNbHO NpoYnTaiTe 3To C “VIHCTPYKLMelt Mo MCNONb30BaHM”.

B uHTepecax Balen 6e3onacHoCTV W st obecneyeHnst ero NpaBUMbHOMO WCMONMb30BAHMS, BHUMATENbHO MpOuYMTainTe 3Ty
WHCTPYKLMIO, B TOM YuCne pekoMeHaLvu 1 npeaynpexaeHns B HX. YTobbl n3bexatb HexenatenbHbIX OWWOOK M HECYaCTHbIX
CcryyaeB, BaXHO, YTODbI 3TV MHCTPYKLMM OCTAKOTCS AOCTYMHBIMM ANS UCTIONb30BaHNS B byAyLuem Ans Bcex, kTo ByaeT ucnonb3oBath
malumHy. Ecnm Bbl npogaeTe k HOBOMY Bnagenbly ero “UHCTpyKums No NpUMEeHeHn” JOmkHbI ObiTb MPeACTaBneHbl BMECTE C HAM
ANs TOro, 4T06bI HOBIN NONb30BaTENb NO3HAKOMUTLCS C COOTBETCTBYIOLMMI 6E30MaCHOCT 1 JKCTyaTaLm.

“Euromaster Mmnopt Akcnopt” OO0 sBnseTcs npeAcTaBUTENeM NPOU3BOAUTENS W BnafenbLleM ToBapHoro 3Haka RAIDER.
3aperucTpupoBaHHbIin 0chuc komnaHum Haxogutes B 1. 1231 Codhus, byn “Jlom-poya” 246, Ten +359 700 44 155, www.raider.bg; www.
euromasterbg.com; Agpec anekTpoHHoi nouTbl: info@euromasterbg.com.

C 2006 ropa komnaHus BBema cucTeMmy ynpaBneHus kasectsom ISO 9001: 2008 [vanasoH cepTudpmkaumu: Toproens,
UMMOPT, 3KCMOPT U CepBUCHOE OBCMyXMBaHWE MPOCECCMOHANBHOTO W MBUTENbCKOrO 3MeKTpUYeckue, MHeBMATMYECKUE W
3MEKTPOVHCTPYMEHTOB M MeTanmnuyecknx naaenuit obiero HasHayeHusi.Ceptucpmkar Gbin BbigaH Moody International Certification
Ltd, AHrnms.

TEXHWYECKWE OAHHBIE

napameTp eavHULA 3Ha4yeHue
Mogenb - RDP-WP57
HoMuHanbHOEe HanpshkeHne NUTaHus: VAC 230
YacTtoTa nepemMeHHoro Toka: Hz 50
HomuHanbHas MOLHOCTb w 1300
MakcumanbHbIii pacxog (Q) makc. I/min 80
MakcumanbHas BbiCOTa BCaCbiBaHUS m 8
MakcvmanbHbIi Hanop (H) makc. m 48
[nameTp oTBEPCTMSA BbIMYCKHOW TPYObI “ 17
Temnepatypa okpyxatoLlen cpeabl °C ot 0 go 40
CTeneHb 3alunTbl - IPX4
Knacc 3awmTbl n3onsauum - |
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O6wme MHCTPYKUMM No 6e3onacHoMy obpalLeHto

OcobeHHocTV npoaykTa:

1. BcacbiBatoLyin oynbTp 1 06paTHbIi KnanaH.

2. NMoppaepxka BcacblatoLLmin Tpy6ONpoBOA.

3. 3aABiKKa Ha MMHWM BCACHIBAHNS.

4. MNopkniounTe 3anonHeHne BOAO (BEHTUNALMS).
5. Pasbem Ans cnvea BoAbl U3 Hacoca.

6. Bxop - BcacbiBatoLyit Tpy6onpoBoz.

7. Bbixog - HanopHblit Tpy6onpoBoa.

BHumaTenbHo  mpouuTaiite  BCE  MHCTPYKLMW.
HecobniogeHne 9TUX WHCTPYKUMA MOXET NpUBECTU K
NOP2XKEHWNIO  SMEKTPUYECKUM TOKOM, Moxapy W / unm
CEpbesHbIM  TpaBMaM. XpaHuTe 3TU  WHCTPYKUWM B
HaAEXHOM MecTe.

1 BesonacHocTb.

MogkmioyeHne K SNEKTPUYECKOM CETW  AONKHO
OCYLLECTBMIATLCA  3MEKTPUKOM ~ C  COOTBETCTBYHOLLEN
kBanudmkaumein n B cootsetctBim ¢ IEC 364 sBnsetcs
obsi3aTenbHbiM  BKIKOYEHME  TONMBbKO  BbIKMtovaTens
Hacoca MpPOBOAKM Lieny OcHalleHHoro Fi (aBapuitHoro
BbIKNIOYATENs  OTKMIOYEHUS] C  3alMTON  yTeuku) W
TOKa YTEYKkW, Npu KOTopoMm Bbi3BaTh Y30 He [OmKHO
6biTb Gonee 30 MA, B cootBeTcTBMM C “TlonoxeHue 3
YCTPOIICTBA 3NEKTPOYCTaHOBOK M NUHWI 3nekTponepesay.”
VIHhopMaLms 0 CeTW HanpshkeHWst U Toka Tuna Tabnudke
JOIMKHBI COOTBETCTBOBATL AaHHBIM Ha CeTke. Vicnonbayiite
TONbKO yAnuHuTenb 3 x 1,5 MM2 ¢ pasbemom ¢ Gonee
BbICOKVM YPOBHEM BIaXHOCTY U 3aLUMTbl OT BpbI3r BOAbI.
Mpn MCnoNMb30BaHMM LUTEKepa YANMHWATENS W BbIXOA
[OImKeH bbITb OCHALLEH NPOBOAOM 3a3eMneHust. Kabenu He
[OMKHbI ObITh HAMOTaH WK CKpyYeHbl. ITO HeobXxoanUMo
AN 3aWMTbl Hacoca 0T NPSMOro Bo3aencTBus Aoxas. Bee
3NEKTPUYECKIE COEAMHEHIS [OMKHbI ObITh 3alUMLLEHBI OT
Bnaru. byabTe yBEpeHbI, 4TO HY MPU Kaknx 06CTOATENBCTBAX
BOAbI U BNary He BOCTUTHET BbIXOA UNW Hacoc. CTPyMHbIi
Hacoc Bopma He pomkHa ObiTb HampaBneHa Ha nogen,
3MeKTPOnpuOOPOB MMM CaMoro Hacoca. 3UMO MpUHSATL
Mepbl MPefoCTOPOXHOCTU NPOTUB BO3MOXHOTO MOpO3a.
He ponyckaiTe ncnonb3oBaHue Hacoca AeTbMu. MpuHsThL
HeobXxoaMMble Mepbl Ans MpefoTBpalleHust aeTeit oT
J0CTyna K Hacoca U LWHyp nuTaHus. Hacoc He JomkeH
ObITb ycTaHoBneH 6e3 Boab!!

1.1. [epxute obnactb BOKpyr Hacoca 4MCTOM W
XOpOLIO ocBelueHHON becnopsimok Ha paboyem mecte
1 HE[OCTaTOYHOE OCBELUEHME MOXET CcrnocobCTBOBaTH
BO3HMKHOBEHMKO HECYACTHbIX CIy4aeB.

1.2. He ycraHaBnuBailTe Hacoc psgoM  cpege
C TMOBbILEHHOW OMACHOCTbK B3pbIBA, HeJaneko of
NErkoBOCMNaMEHSIOLLMXCS XKMAKOCTENA, Fra30B UM MbINu.

1.3. [lepute feTen 1 NOCTOPOHHNX JNL.

14. W3BeraiiTe  KoOHTakTa C  3a3eMINEHHbIMM
MOBEPXHOCTAMM, TakuMu kak Tpybbl. Korpa Balwe Teno
3a3eMMEH, PUCK MOPAXEHUS] 3NEKTPUYECKUM  TOKOM
BonbLue.

1.5. 3awuTuTte WHyp NuTaHWs OT Tenna, Macna,
OCTPbIX KPOMOK M ABMXKYLLMXCS YacTel. MoBpexaeHHbI
WNU 3anyTaHHbIA kabenb yBEMW4MBAET PUCK MOPaXKeHUs
3MEKTPUYECKNM TOKOM.

1.6. CregyeT MCKMOUMTb W3 MOLLUHOCTM HaKauku,
npexge uYem npuctynatb paboT No  TEXHUYECKOMY
obcnyxuBaHmo. He  ponyckaite  paboTbl  Hacoca
MOTSIHYTLCSA W NPeHa3HaYeHHbIe Ans LWHypa NUTaHWs.

1.7. B uensx obecneyeHuss Ge3onacHocTi sBNseTcst
1CNOMb30BaHNe TOMbKO OPUTMHANBHBIX 3anacHbIX YacTei
WM [eTaneit, PeKOMEHLOBaHHbIE —MPOW3BOAUTENEM.
He paspeluaetcs ucrnonb3oBaTb Hacoc, ecnv kabenb
nUTaHWa unn N6 [pYroil YacT Hacoca MOBPEXAEH.
MoBpexaeHHble kabenn yBemMuMBaOT PUCK MOpaXeHUs
3MEKTPUYECKIM TOKOM.

1.8. Hacoc npepHasHaueH, 4Tobbl BCE ABMXYLMECS
yactu u kopnyc obecneuutb BesonacHble ycrosus Ans
“cnonb3oBaHus. 3a yliepd, NpUYMHEHHBIA B pesynbTaTte
MOMbITOK N3MEHWTb AM3aliH NPOU3BOAUTENEM HACOCOB HE
HECET OTBETCTBEHHOCTH.

1.9. He paspelwaetca ucnomnb3oBaTb Hacoc Ans
nepekaunBaHns KWAKOCTEN, kpome Bodbl, Tem 6onee,
4TO BMACTM, KWAKOCTEN ANS YMCTKM UMM PYIUX KUIKUX
XVMUKaTOB.

1.10. HecobriiogeHne 9TUX  MHCTPYKUMIA  MOXET
MPUBECTU K MOPAXEHMIO SNEKTPUYECKUM TOKOM, NOXapy U
/ N cepbesHbIM TpaBMam.

2 QyHKLMOHaNbHOE onmcanue 1 Lienb. MprobpeTeHHble
Balla MallMHa  MOHOGMOYHbIE,  OAHOCTyMeHYaTble
LieHTpoOEeXHbIe Hacoc, MPUBOAMMBLIA B OfHOGA3HOM
KOMNMEKTOPHOro ~ ABMraTens C  YASMHEHHbIM  Banom
HenoCpeACTBEHHO COEANHEHHDBIN C HACOCOM. MoakmioueHe
k AnameTpa pe3bboBoro coeauHenus Tpybonposoga 1 “.
Tewma Hacoca ABnsieTcst BHyTpeHHUM. MoTop ofHOasHbIN.

MpunoxeHne 3: Hacoc npegHasHayeH — Ans
BHYTPEHHErO WCMONb30BaHUS B NUYHbIX Lensx B AoMma
n paun. CTauMoHapHblil MOHTaX M BOASHOW HAcoc w3
KOrOALIEB 1 APYiX NACCUBHBIX BOAOEMOB. OH MOXeET ObiTh
CMOMb30BaH TOMbKO B MPWUMOXEHUM B COOTBETCTBUM C
TEXHUYECKAMU JAHHBIMU.

3.1. Hacoc B OCHOBHOM MOAXOAMT NS CReLyoLLmnX
NPUMEHEHUIA:

- OpoLL€eHme 1 MONMB ra3oHOB, OrOPOLOB 1 Caf0B.

- HacocHoe BogHbIx pe3epByapoB 1 6acceitHoB.

- [ins ppeHaxa u3 cKkBaXwH, pesepByapbl C AOXAEBON
BO/IOi 1 TAHKOB.



- Hacoc nopxogut Ans nepekauku 4MCTOM BOfBI,
[OX[eBas BOAA M XnopupoBaHHas Boja  (BOAbI
nnaeaTtenbHbIX 6acceiHoB).

3.2. Heuenesoe wucnonb3oBaHne.Hacoc AomkeH
1Cnonb3oBaTbCs  MOCTOSHHO. OH  He nopxopuT  Ans
MPOM3BOACTBA: NMPECHON BOABI, MOPCKOW BOAbI, MULLM,
TPS3HOA  BOAbI, arpecCMBHbIX areHTOB,  XUMUYECKUX
BELLECTB, arpeccuBHbIX, OrHEOMACHbIX, B3PbIBYATHIX UK
ra3o00pasHblx cpef, KOTopble ABASKTCH Bonee ropsunmm,
yem 35 ° C Bopa, copepxalias necok 4 abpasnBHbIX
yactuy.

4 MoHTaX HaCOCHbIX 3KCTTyaTaLyio.

4.1. YCTaHOBMTb HACOC Ha POBHYIO CyXyt0, YCTONYMBYIO
11 POBHYI0 NOBEPXHOCT.

4.2. Ybeautecb, YTO OHa 3allylieHa OT [OXAS W
npsMbIX BpbI3r BOAbI.

4.3. B HuxHeit yacT BcacbiBatoLleil TpyObl JOMKeH
BbITb ycTaHOBNEH 06paTHbIN knanaH. bes Hee HEBO3MOXHO
MOMHOCTbI0 (BO3AYLLHOIO) 11 BOABI.

4.4. YcTaHOBWTE BCACHIBAOLLYIO MUHWIO TaK, YTO OHa
IMeeT NOCTOSHHBIA HAKMOH OT HAcoca K UCTOYHUKY BOfbI.
Hu npu kakux obcTosTenbCTBax He cCredyeT MO3BOMUTH
4yacTb BcacbiBalowlelt Tpybbl Ha BoMbLIO BbICOTE OT
Hacoca B CBS3M C BO3MOXHOCTbIO MOSBNEHUS “NOAYLLIKOI
BesonacHocTn”.

45. Mpu Hanuuum necka B BOde AOMKeH ObiTb
yCTaHOBMEH DUMbTP.

4.6. MNepen TeMm, KaK BKMKOYMTb HACOC M BCAChIBAKOLLMN
Tpybonposog AomkeH ObiTb 3anonHeH Bogow. [lepen
ntoBoil BBOAOM HAcoca [OMKHbI BbiTb 3anonHeHbl BOAOM
[0 COMna BbIMyCKHOI TPpy6bl, 4TOOBI METb BO3MOXHOCTb
HEMELNIeHHO CHATb. BpalweHne Hacoca 6e3  Bogbl
HECKOIbKO pa3 COKpaLLAeT CPOK ero Cryxobl.

4.7. B cnyyae moBpexaeHns B pesynbTaTe Hacoc
paboTaeT Cyxoi rapaHTusi aHHynMpyeTcs.

48. 3anonHeHuMe Hacoca BofoW (measpauum).
Ortkponte npobky (4) v pobaBuTb BoAy, Moka kamepa
Hacoc He OyaeT 3anonHeH. [lomkeH 3amuUTb [OCTATOYHO
BOAbl, 4TOObI 3aMOMHUTL BCIO NMHWIO BCAcbiBaHWS 1
kamepbl TypbuHbl Hacoca. Ecnu Bawm ycunus, HecMoTps
Ha HaCOCHON Kamepe He 3amofHeHo, 3TO O3HaYaer,
4To 0BpaTHbI KknanaH (1), yCTaHOBMEHHbI Ha HUXHEM
KOHLe BCaCbIBAIOLLEN NMHUM HercnpaBeH 1 AOImKeH ObiTb
3aMeHeH.

4.9. Tocre 3anornHeHWst Hacoca BOAOW, 3aBUHTUTH
npobky (4).

4.10. Yrobbl ObiTb COBEPLUEHHO MpUEM  BaXHO
rasopaspsaHas Tpybka ycTaHOBneHa B BepTMKaNbHOM
MonNoXeHWn, Mo KkpavHei Mepe, 50 cM [0 pa3meLyeHns
koneHo. Ecnn Bbl ucnomb3yeTe rubkyto TpybKy (Kak
Cafj0Bblil LWMAHT) Ha BCACbIBALLMA LUNAHI MOMOXNTb B
BEPTMKaNbHOM MOMNOXeEHUM B TeyeHne He MeHee 70 cm (cm
avarpammy A).

(YN F™
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4.11. Bce coefiHEHMS M COEAUHEHVS! Ha BCACbIBAtOLLEN
1 HarHeTaTenbHO Tpy® AOMKHbI ObITb MNOTHBIMK, TOYHOE
3aTAHYTHl U NPOBEPEH Ha repMeTUYHOCTb. BHUMaTensHO
npoBepbTe MOAKMIOYEHNs K Hacocy. [1noxo cBsi3aHbl
Tpy6 MOXeT NpUBECTW K NOMajaHuio Bo3ayxa B CUCTEMY,
KOTOpble HapyLLUNTb HOpPManbHyto paboTy Hacoca.

5 [loBepHute Hacoc. [lofkmiounTe LWHYP MUTaHWUS
B pO3eTKy. He ocCTaBnsiiTe Hacoc B 3aKPbITOM KnanaHe
Ha HarHetaTenbHoil cTopoHe. OTkpoilTe BCE 3amKu,
pacronoxeHHble Ha IWHWM  HarHeTaHus  (KmamaHos,
3aBukeKk U T.4. ..). Bknounte Hacoc nepekntovatenem.
Mocne uCMOMb30BaHWS,  BBIKMIYUTE  HAacoC — Yepes
KommyTaTop.

6 Moppepxka n TexHuyeckoe obenyxusanue. lepen
paboT Mo TeXHUYECKOMY OBCTYXMBAHMIO N TEXHUYECKOMY
00Cnyx1BaHMIO, HAcoC AOMKEH BbITb OTKMIOYEH OT CETH.
OtkniounTe Kabenb NUTaHMS.

6.1. CtupanbHas Hacoca. Mocne paboTbl ¢ BOOM M3
BacceitHoB XnopcoAepKaLymMu Unu KUaKOCTEN, KOTOpble
OCTaBMSAOT 0CaAKa HAacoC CreayeT NPOMbITh YUCTON BOAON.

6.2. Ynanenue 3aBarnoB. CHumuTe TpybKy BcacbiBaHus
13 Bxofe Hacoca. [logkmiounTe LMaHr K cucteme
BOJOCHAbXeHMs B OpraHuaMe M No3BOMSOT HAcoc Ans
3anycka BoAbl, Noka Bbl He yaanuTe 3arpsisHenus. Mepeq
MOBTOPHbIM BBOAOM B 3KCMNyaTaLuMio Hacoca MOXHO
NpOBEPUTB, SIBMSETCA N1 OH paboTaeT Ha XONoCTOM Xofy
KpaTko BKITHOYEH.

6.3. 3awura o 3amepsanus. 3alwmLarniTe Hacoc oT
3amep3aHusi. C 3TON Lenbto, OTBUHTUTL CAIMBHYKO NPOOKY
(5) B HiKHel YacTi Hacoca Kk opcyHke BCAChIBAIOLLEro
Tpybonposoaa. Mpu o4eHb HU3KMX TemnepaTypax CHATb
HacoC W XpaHuThb ero B HAAEXKHOM MecTe.

6.4. Bbl JomxHbI BCEraa 0TBEPCTUS ABUraTenb, YTobbI
6bITb CBOGOAHBIM.

6.5. IMpn Heobxo4MMOCTH, PEMOHT BaLLero Hacocbl 1
BNacTb nyuLue 6bITb CAeNaHo ToMbKo KBaNMAPULMPOBAHHBIM
cepBucHbIx ctaHumi RAIDER, koTopble ucronb3yioT
TONbKO OPUrMHAMbHbIE 3anacHble Yactu. Takum obpasom
obecneynTb 1x BeonacHyto akcniyaTaLuio.

7. OxpaHe oKpyxatoLLel cpegbl.

B Liensix 3aLuThl OKpyXXatoLLeil Cpebl dneKTpudeckue
MallWHbl, 06OpYyAOBaHWe W YnakoBka [AOMKHbI ObITb
nofBeprHyTol  CoOTBeTCTBYyOWE  obpabotke  Ans
MOBTOPHOTO ~ UCMONb30BaHNA  COLEpXalleiics B Hem
MHopMaLmm.
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He BbibpacbiBaiiTe dneKTpUYECKNX MaLLnH B BbITOBbIX
otxogax! B coortserctBum ¢ [upektveon EC 2012/19/
EG Ha oOTCnyxuBLMX CBOW CPOK SNEKTPUYECKMX W
3MEKTPOHHBIX YCTPOWCTB W CO3AaHNS KaK HaLMOHanbHbIM
3aKOHOAATENBCTBOM SMEKTPUYECKIE MALLMHbI MOTYT BbiTh
1cnonb3oBaHbl Oonee AOmKHbI CcOBMPaTbCs OTAEMNBHO
1 rogBepraTbCs  COOTBETCTBYloLe 0bpaboTke ans
BOCCTaHOBIEHUS, COlEPXKALLENCs B X BTOPCHIPbS.
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ORIGINALNO UPUTSTVO ZA UPOTREBU ERD

RS

Postovani korisnici,

Zahvaljujemo na kupovini masine marke RAIDER, koja belezi naj brzi razvoj u
elektricnim i pneumatskim instrumentima RAIDER. Pri pravilnom instaliranju i upotre-
bi, masSine RAIDER su sigurne i bezbedne i rad sa njima ¢e Vam predstavljati istinsko za-
dovoljstvo. Za VaSe potrebe formirana je i odli€na servisna mreza sa 45 servisa u Bugar-
ska. Pre upotrebe masine , molimo Vas pazljivo procitajte postojece “Uputstvo za upotrebu”.

Zbog Vase bezbednosti i u cilju pravilne upotrebe,pazljivo prodcitajte postojece in-
strukcije, posebno preporuke i upozorenja u njima. Da bi izbegli nepotrebne greske i in-
cidente, vazno je da ove instrukcije budu na raspolaganju svima koji ¢e u buduce koris-
titi masSinu. Ako masinu prodate drugom licu sa njom treba da mu predate i “Uputstvo za
upotrebu”, kako bi se novi vlasnik upoznao sa vaze¢im merama za bezbednost i uputstvima za rad.

Iskljucivi predstavnik “RAIDER”-a je firma “Euromaster Import Eksport” OOD, grad Sofija 1231, bul.
“Lomsko Sose” 246, tel. +359 700 44 155, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.
com. Od 2006-te godine u Preduzecu je uveden sistem upravljanja kvalitetom ISO 9001:2008 koji obuhvata sertifi-
kate za: Trgovinu, uvoz, izvoz i servisiranje profesionalnih i malih elektriénih, pneumatskih i mehanickih instru-
menata i opste gvozdarije. Sertifikat je izdat od strane Moody International Certification Ltd, England.

TEHNISKI PODACI

parametar .me.r|.1a vrednost
jedinica
Model - RDP-WP57
Nominalni napon napajanja : VAC 230
AC frekvencija : Hz 50
Nominalna snaga W 1300
Maksimalni protok (Q) maks . I/min 80
Maksimalni usisna visina m 8
Maksimalni napor (H ) mak . m 48
Prec¢nik otvora na cev za praznjenje “ 17
Temperatura okoline °C ot 0 8o 40
Stepen zastite - IPX4
Klasa zastite izolacije - I
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Opsta uputstva za bezbedno rukovanje

Karakteristike proizvoda:

1. Usisni filter i nepovratni ventil.

2. Podrska usisne cevi.

3. Vihod ventil na usisnoj liniji.

4. Plug punjenja vodom (ventilacija).
5. Utikac da ispustite vodu iz pumpe.
6. Ulaz - usisna cev.

7. Ekit - isporuka cevi.

Pro€itajte sva uputstva . NepoStovanje uputstava moze
da dovede do strujnog udara , pozara i / ili teSke povrede .
Cuvajte ova uputstva na bezbednom mestu .

1 Bezbednost .

Veza sa napajanja mora da sprovede elekiriCar sa
relevantnim kvalifikacijama i prema IEC 364. je obavezno
uklju€ivanje samo pumpe instalacije prekidaca opremljen Fi
(hitno iskljucivanje prekidaca sa zastitom curenja ) i struje
curenja u kojoj pokrenuti RCD mora da bude vise od 30
mA , u skladu sa “Pravilnik 3 uredaja elektricnih instalacija
i dalekovoda . “ Informacije o mreznog napona i struje tipu
plocici mora odgovarati podatke na mrezi . Koristite samo
produzni kabl 3 k 1,5 mm2 konektor sa viS§im nivoom vlage
i zastite od voda sprej . Kada koristite produzni kabl za
struju i izlaz treba da bude opremljen uzemljenja Zicom .
Kablovi ne treba u koturovima ili uvrnuto . Neophodno je da
se zastiti pumpu od direktnog uticaja kise . Sve elektricne
veze moraju biti zasti¢eni od vlage . Budite uvereni da ni
pod kakvim okolnostima vode i vlage ne¢e dostici utiCnicu ili
pumpe . Mlazom vode pumpa ne treba da bude usmerena
na ljude, elektriCne aparate ili same pumpe . Tokom zime
se preduzmu mere predostroZnosti protiv moguéeg mraza
. Ne dozvoljavaju koris¢enje pumpe deca. Preduzme
neophodne mere da spreci decu od pristupa pumpe ili kabl
za napajanje . Pumpa se ne treba postaviti bez vode!

1.1. U oblast oko pumpe ista i dobro osvetljen Nered i
nedovoljna osvetljenje mogu da doprinesu pojavu nesreca .

1.2. Nemojte instalirati pumpu kod okruzenju sa
povec¢anom opasnost od eksplozije , u blizini zapaljivih
teCnosti , gasovi ili prasine .

1.3. DrZite decu i druge osobe u gostima .

1.4. Izbegavajte telesni kontakt sa uzemljenim gornjim
povrSinama, kao $to su cevi . Kada je osnovana vase telo ,
rizik od strujnog udara je veca .

1.5. Zastitite kabl za napajanje od vreline, ulja , ostrih
ivica ili pokretnih delova. OSteceni ili zamrSeni kablovi
povecavaju rizik od strujnog udara .

1.6. Treba da budu iskljuceni iz vlasti pumpe Pre nego
§to krenete na posao odrzavanja . Nemojte dozvoliti da se
pumpa povukao i odrzava kabla za napajanje .

1.7. Kako bi se osigurala bezbednost je da se koriste

samo originalne rezervne delove ili delove preporucene od
strane proizvodaca . Nije dozvoljeno da koristi pumpu ako
je ostecen kabl za napajanje ili bilo koji drugi deo pumpe .
Osteceni kablovi povecavaju rizik od strujnog udara .

1.8 . Pumpa je dizajnirana tako da se svi pokretni delovi
i stanovanje obezbede bezbedni uslovi za korid¢enje .
Stete prouzrokovane usled pokusaja da se promeni dizajn
proizvodaca pumpa nije odgovoran .

1.9 . Nije dozvoljeno da koriste pumpe za pumpanje
tecnosti osim vode, a posebno kao mo¢ , te€nosti za
¢iscenje ili druge te¢nih hemikalija .

1.10 . NepoStovanje uputstava moze da dovede do
strujnog udara , pozara i / ili teSke povrede .

2. Opis funkcija i svrha . Kupili masina monoblok ,
Jednostepene centrifugalne pumpe pokrece jednofazne
komutatora motora sa produzenim vratilom direktno
povezan na pumpu . Veza sa preCnikom navojni veze
gasovoda 1 “. Nit pumpe je interni . Motor je jedna faza .

Prilog 3 : Pumpa je dizajnirana za upotrebu u
domacinstvu za liénu upotrebu u kuéi i basti . Stacionarna
montaza i pumpa vodu iz bunara i drugih pasivnih
rezervoara . MoZe se Koristiti samo u okviru aplikacije u
skladu sa tehnickim podacima.

3.1. Pumpa je uglavnom pogodan za slede¢e primene :

- Navodnjavanje i zalivanje travnjaka , povrtnjaci i
vocnjaci .

- Pumpanije vode rezervoara i bazena .

- Za drenaZu iz bunara, cisterni i rezervoara tenkova .

- Pumpa je pogodna za pumpanije Ciste vode , kiSnica i
hlorisana voda (bazen voda).

3.2. Neodgovarajuceg koriS¢enja . Pumpa mora da se
koristi stalno . Nije pogodan za proizvodnju : sveze vode ,
morske vode , hrane , prljave vode , korozivnih agenasa ,
hemikalija , korozivnih , zapaljivih , eksplozivnih i gasovitih
fluida , koji su topliji od 35 ° C vode koja sadrzi pesak i
abrazivne Cestice.

4 Instalacija pumpe pustanja .

4.1. Postavite pumpu na ravnu , suvu , stabilnu i ravnu
povrsinu .

4.2. Uverite se da je zaSticen od kiSe i direktnog
prskanjem vodom .

4.3. Na dnu usisne cevi mora biti instaliran nepovratni
ventil . Bez njega je nemoguce da se u potpunosti ( predah
)ivode .

4.4. Instalirajte usisni vod tako da ima konstantnu nagib
od pumpe do izvora vode . Ni pod kojim uslovima bi trebalo
da omoguci deo usisne cevi je na velikoj visini od pumpe
zbog moguénosti pojave “ vazdusnim jastukom . “

4.5. U prisustvu peska u vodi mora biti instaliran filter.

4.6. Pre nego $to se ukljucite pumpu i usisna cev treba



da bude ispunjen vodom . Pre nego $to pustanje pumpe
mora da bude ispunjen vodom do mlaznice praznjenja cevi
da bi mogli da odmah podigne . Rotacija pumpe bez vode
puta skracuje svoj Zivot .

4.7. U sluéaju oste¢enja usled pumpa radi suvu
garancija ponisten .

4.8 . Punjenje pumpe sa vodom ( deaeraciju ) . Otvorite
punjenja utika¢ (4) i dodati vodu dok vije¢e pumpa je pun
. Mora sipati dovoljno vode da popuni ceo usisnu liniju
i kamera turbine pumpu . Ako vasi napori , uprkos crpne
komori nije popunjena , to znaci da nepovratni ventil ( 1
) montiran na donjem kraju usisne linije je u kvaru i treba
ga zameniti .

4.9 . Nakon popunjavanja pumpu sa vodom , zarafite
punjenja utika¢ (4) .

4.10 . Da bude savrSeno unos je vazno praznjenja cevi
se montira u vertikalnom polozaju , najmanje 50 cm pre
postavljanja koleno . Ako koristite fleksibilnu cev ( poput
bastenskog creva ) u usisne cevi staviti u vertikalnom
polozaju najmanje 70 cm (vidi dijagram A) .

4.11 . Svi spojevi i veze na usisavanje i praznjenja
cevovoda mora biti kompaktna , precizni pooStrena i
proverava curenja . Proveriti paZljivo povezivanje cevi
na pumpu. Slabo povezana cevi moze dovesti do ulaska
vazduha u sistem , koji poremeti pravilan rad pumpe .

5 Okrenite pumpu . Priklju¢ite kabl za napajanje u
utiénicu . Ne ostavljajte Pumpa radi na zatvorenoj ventil
na ispusnoj strani. Otvorite sve brave koje se nalaze u
liniji praznjenja ( ventila , vrata ventila, itd .. ) . Ukljucite
pumpu prekidaca . Nakon upotrebe, isklju¢ite pumpu preko
prekidaca .

6 Podrska i odrzavanje . Pre odrzavanja i odrzavanje
, pumpa mora da bude iskljuCen sa mreze . lzvucite kabl
za napajanje .

6.1. Pranje pumpe . Posle rada sa vodom iz bazena koji
sadrze hlor ili te€nosti koje ostavljaju muljna pumpa oprati
Cistom vodom .

6.2. Uklanjanje blokade . Uklonite usisnik iz ulaza
pumpe . Povezite crevo na vodovodni sistem u telu i dozvoliti
da radi pumpa vodu sve dok ne uklonite kontaminacije . Pre
ponovnog pustanja u rad pumpe mozete proveriti da li je
prazan hod kratko ukljucen .

6.3 . Zastita od smrzavanja . Stiti pumpu od smrzavanja
. Zaovu svrhu , odvrnuti utika¢ za odvod ( 5) na dnu pumpe
do mlaznice usisne cevi . Na veoma niskim temperaturama
uklonite pumpu i Cuvajte ga na sigurnom mestu .

6.4. Uvek bi trebalo da otvori motora da bude slobodan .

6.5. Ako je potrebno , popraviti pumpe i moc¢ je najbolje
da se uradi samo ovla¢enom servisu stanica Raider, koji
koriste samo originalne rezervne delove . Cime se obezbedi
njihov bezbedan rad .

RAIDERS
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7. Zastita Zivotne sredine .

U cilju zastite Zivotne sredine elektricne masine ,
oprema i ambalaza mora biti podvrgnuti odgovarajuéem
tretmanu za ponovnu upotrebu informacija sadrzanih u njoj

Ne bacajte elektricnih masina u kuénim otpadom
!'U skladu sa Direktivom EU 2012/19/EG o odbacenih
elektriénih i elektronskih uredaja i uspostavijanje kao
nacionalni zakon elektricnih masina moze da se koristi
jos treba da se prikupljaju zasebno i da bude podvrgnut
odgovarajuéi tretman za oporavak koji je sadrzan u njihovih
sekundarnih sirovina.
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EL

MpwTtoéTUTTIO 0BNYIWV XPARONG
AyarnTé TeAam,

Zuyxapnmpia yia v ayopd evog pnxavAuarog amé Tig Taxitepa avatrruooOpevn JAPKA NAEKTPIKWY KAl TIETTIEGEVOU Oépa
epyaAeia - RAIDER. Me T owoTh eykardoTaon kai Asitoupyia, RAIDER eivar aogali kar aglommoTa UAIKE Kai TIG epyaaieg padi Toug
6a gag dwael Tpayuatikh xapd. MNa m dieukdAuvan oag, awoyn egutnpéman kai dnuioupynaoel éva dikTuo.

[pIv XpNOIUOTIOIRGETE QUTO TO PNXAvNHA, DIABACTE TIPOOEKTIKA TO TREXKOV «EYXEIPIDIO XPHONGY.

[Mpog 10 gup@épov TG acpdAelag oag kal va egac@alioel Tnv opbry xpAon kai va diaBAcETe TTPOCEKTIKA QUTEG TIG 0dnyieg,
KaBWg Kal TIg GUGTATEIG Kal TIG TTPOEIBOTTOIATEIG TOUG. [a TV ammoguyn TepITTwv AaBwv kai atuxnuaTwy, eival onuavtikd ot autég
o1 0dnyieg va mapapeivouv diaBéaiua yia peAovTikh avagopd ae 6Aoug dooug Ba xpnaiuoTololv To Pnxavnua. Av 10 TTOUAAGEI OE
évav véo IBI0KTATN ,EYXEIPIBIO xpAang” Tpémel va uToBANBoUV padi Ue auTd va EMITPEWEI OTOUG VEOUS XPAOTES VO EEOIKEIWBOUV E TIG
0dnyieg acaAeiag kai Aeiroupyiag.

L,Euromaster Import Export" Ltd eivar e§ouaiodotnpévog avTimpdowTog Tou KataokeuaaTr| kai 1810kTATn Tou RAIDER eutopiké
onua. AigvBuvon g etaipeiag eival n 26¢ia 1231, bivd ,Lom Road“ 246, TnA. +359 700 44 155, www.raider.bg; www.euromasterbg.
com; E-mail: info @ euromasterbg. com

A6 10 2006 n etaipeia eioryaye éva auatnua diayeipiong moiottag 1ISO 9001:2008 maTotoinon e 10 TMEdio EQApUOYAG:
epmopia, elcaywyn, eGaywyn kai TNy EEUTTNPETNON TwV ETTAYYEAUATIKWY Kal XOUTTI NAEKTPIKN, TTVEUPaTIKA kai Tn d0vaun epyaAeiwy kal
010npikwv. To maTotoinTikd ekd6Bnke amoé Tov oiko Moody Aiebvég Certification Ltd, AyyAia.

TEXNIKA ZTOIXEIA
TTOPAMETPO povada agia
MovTéAo - RDP-WP57
OvopaoTikA Tdon TPoPodoaiag: VAC 230
>uyvotnta AC: Hz 50
OvopaoTikA 10XUG w 1300
H péyiotn TaxuTnTa pong (Q) max. I/min 80
MéyioTo Uyog avappdéenong m 8
H péyiotn kepdAi (H) max. m 48
AIGUETPOG TOU OTOMIOU TOU CWANVA EKKEVWONG “ 17
O¢eppokpaaia TePIBAAAOVTOG °C ot 0 go 40
Babuog mpooTaciag - IPX4
Kartnyopia TpooTaciag péovwong - |




levikég Odnyiec yia ag@aAn XeIpIoUd

XapakTnpIoTIKA TOU TTPOIOVTOG:

1. ®iAtpo avappoenang kai  BaABida eAéyxou.

2. YmooTnpigre 10 cwAva avappoenang.

3. BaABida 1UAn 0N ypapun avappdenang.

4. TuvdéaTe TARPWONG vepou (EEEPITHOG).

5. Boopa yia v amoaTpdyyion Tou vepou aTrd Tnv avTAia.
6. Eio6dou - cwhjva avappdenong.

7. 'E€0do¢ - owArva Trapadoong.

AlaBdoTe dAeg TIG 0dnyieg. Av dev akoAouBAaeTe TIG
odnyieg, evdéxeTar va TpokAnBei nAektpotrAngia, Tupkayid
1}/ ka1 goPapols Tpaupatiopols. PuAdgTe autég Tig odnyieg
0t A0QANEG PEPOG.

1 Aogdheia.

H o0vdeon pe 10 nAektpikd dikTuo TpETEN va
TTPAYHATOTIOIEITOI OTTO NAEKTPOAGYO [IE TAL OXETIKA TIPOTOVTA
Kal oUP@wva pe 1o TpoTutio IEC 364 eival uroxpewTikn
oupTepiAnyn pévo 1o B1aKoTTN aviAiag kaAwdiwon eival
eomAiopéva e Fi (d1akdTTng amevepyotroinang KTaKTG
avaykng We Tnv TpooTagia Slappong) Kal 1o pelua
S10ppong katd Tnv omoia evepyotrololv 10 RCD mpéTel
va eival ox1 epioaoTepo amd 30 mA, olpewva pe Tov
«kavovioud 3 JIATagn Twv NAEKTPIKWY EYKATAOTATEWV
Kal - ypapuwv  petagopds  evépyelag.”  TAnpogopieg
OXETIKA WE TNV TACN Kal TV TpEXOUTa TTvakida TUTTOU
TIPETEI va avTigTolxoUv oTa Oedopéva aTo OiKTUO OaG.
Xpnoipotoleite povo kahwdio emékraong 3 x 1,5 mm2
pe BUopa pe éva uwnAdTepo eTiTedO TG Uypadiag Kai
TpooTaciag amd wekaopo vepoU. Otav XpnaoihoTiolgiTe
éva Buopa Tou kaAwdiou ETEKTAONG Kol §6d0U TTPETTEI
va eival egomAiopévo pe kaAwdio yeiwong. Ta kaAwdia
dev TpETEl va eival TepITuAypéva i va Toakioel. Eival
amapaitnTo yia T TPoaTacia Tng aviAiag amd v Auean
emidpaon g Bpoxng. OAeg ol nAekTpIkEG aUVOETEIG TTPETTEI
va rpoaTateveTal amé v uypacia. Na eioTe BEBaior 611 o€
Kapia TEPITTwon 10 vepd Kai v uypacia dev Ba QTacel
Vv £€§0d0 i TNV avTAia. AviAia ekté¢euong vepou dev TTpETel
va ameuBlveTal o€ avBpwIToug, NAEKTPIKEG GUOKEUEG A TNV
idla v avtAia. To xelpwva AdBouv TPOANTITIKA PETpa katdl
70 duvardv Tayerd. Mnv emTpEmeTe T XproN TG aviiag
a6 Taidid. MapTe Ta amapaitnTa PETPA YIO VA ATTOTPEWEI
10 TTId16 amé v mpdaBacn aTo kaAwdio TG avtAiag T
d0vapn. H avrAia dev pémel va kaBopilovtal xwpig vepo!

1.1. KpamaTe v mepioxn yupw amo Tnv aviAia kaBapd
Kal KaAG uTiopévo AKATAOTATOI KAl AVETTAPKAG QUTIONOG
UTTOpET VOl GUPBAAEI OTNV ENQAVION TWY ATUXNUATWY.

1.2. Mnv TomroBeTeite TV avTAia kovtd aTto TepiBaAlov
pe augnpévo kivouvo exphgewy, Kovtd ae eUPAEKTa uypd,
agpla r oKovn.

1.3. KpamoTe Ta Taudid kai Toug TrapeUpIoKOPEVOUS
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pakpid.

1.4. ATTOQUYETE TNV ETTAQN TOU CWHUATOG HE YEIWUEVEG
emeaveieg omwg owAiveg. Otav 10 owpa cag eival
VeIwpEVo, o Kivduvog nAektpotrAngiag eivar peyaAiTepn.

1.5. MpooTaréyte 10 kaAwdio Tpogodogiag amd
BepudtnTa, AGdI, aigunpég akuég 1 Kivoupeva pépn. Ta
kareaTpappéva 1 pmepdepéva KaAwdia  augavouv Tov
Kivduvo nAektpotmAngiag.

1.6. Oa mpémel va e§aipeBoly amd Tv 10XU TG avTAiag
TPV §eKIVAoOUV  epyaaieg ouvinpnong. Mnv agrvere
v aviAia va TpaBnytei kai kpamOei yia 10 KaAwdio
TPOPOdOTIiag.

1.7. NMpokelpévou va diacahiaTei n aceaAeia gival va
Xpnaoigotoleite Povo yvAoia aviaAAakTIkG 1 eEapThpaTa
TI0U GUVIOTWVTAI ATT6 TOV KATAOKEUAOTH. Agv emITpETETal
va  Xpnolgotoifoete TV aviAia, €dv 10 KaAwdIo
Tpoodoaiag 1 omoiodfmote GMo pépog Tng avtAiag
éxel 0Bapei. PBapuéva kahwdia augavouv Tov Kivouvo
nAekTpomAngiag.

1.8. HavrAia éxel oxediaoTei €101 waTe OAa Ta KIVOUPEVa
pépn kai otéyaong eGaoahifouv ao@aleic ouverikeg
xpnong. Ta ¢nuiég mou TPoKAARBNKaV WG amoTéAeopa
Twv TTPOOTIaBelv yia va aAMGgel 1o oxediaoud Tou
karackeuaaTr) g aviAiag dev eivar umelBuvog.

1.9. Aev emTpémeTal va XpNOIPOTIOIRCETE TV avTAia
yia v GviAnon uypwv €ktog amd To vepd, EIBIKA WG
60vaun, uypd kabapiapoU f GAAa XnuIKA uypd.

1.10. Av dev akohoubrioete TIG 0dnyieg, evdExeTal va
TrpokAnBei nAektpotTAngia, Tupkayid fi / kai cofapols
TPAUPATIOUOUG.

2 Nepiypagn Aeitoupyiag kai okotd. Ayopdoarte 10
unxavnua oag eivar JovouTrAdK, evog aTadiou QUYOKEVTPIKNA
avTAia KiveiTar amd évav KivnTipa Pe CUAEKTN HOVOQaTIKO
ue ekteTapévn GEova dpeaa ouvdedepévn pe v avrAia. H
oOvdeon pe dIGPeTpo OTTEIPWHA TUVOETEIG TOU aywyoU 1 “.
O¢pa g avTAiag eival eawrepikr. Motor ival jovopaaikd.

Mapaptnua 3: H avthia €xel oxedlaoTei yia OIKIAKA
XPAON YIa TIPOCWTTIKA XPAON OTO CTIITI KaI TOV KATIO.
Z108epdg ouvappoAdynong kai g avrAiag vepou amo
Tmyadia kai GAAeg mabnTikés Oefapevég. Mmopei va
XPnaigotoinBei pévo péoa amoé v epappoyn, oUPewva
JE T TEXVIKA OTOIXEIDL

3.1. Havthia eival kupiwg KataAnAeg yia Ti akdAouBeg
EPAPLOYEG:

- Apdeuong Kai 1o TOTIOUA Tou Ykalov, TepIBOAia kal
OTTWPWVEG.

- AvtAnon Twv Sefapeviov vepou Kai TTOIVES.

- Na v amooTpayyion amd Tnyadia, defapevég
BpoxIvou vepoU Kal deSapEVEG.

- H avtAia eivar katéAnAn yia v avtAnon kaBapol
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vepoU, To vepd TG Bpoxig Kal xAwpiwpévo vepd (miaiva
vepou).

3.2. Akat@MnAn xpron. H aviAia mpémel  va
XPNo1UoTIoIEITal OUVEXWG. AUTS BeV eival KaTaAANAo yia v
Trapaywyn: @péoko vepod, Baacaive vepd, Tpogr, BPWHIKO
vepd, dlaPpwrikG péoa, XnMIKEG ouaieg, OlaBpwTIKA,
€UQAEKTO, EKPNKTIKG 1) CEPION PEUCTE, T OToia Eival
Bepudtepo amd 35 ° C mou TEPIEKEl vEPO Kal AUUOG
AeiavTikG owparidia.

4 EykardoTaon g avAiag B€on.

4.1. TomoBethoTe TV avTAia o€ pia eTmimedn, aTeyvn,
oTaBePr Kal ETTITTEDN EMPAVEIQL.

4.2. BeBaiwbeite 611 TPOGTATEUETAN OTTO TN BPOXA KAl TO
AUETO WEKATHO vePOU.

4.3. 210 KATW PEPOG TOU OWARVA avappodPnang TPéTel
va eykaraoTabei BaABida aviemaTpoprg. Xwpig va eival
aduvaro va evieAwg (e§aepiapol) Kai vepo.

4.4. EykataoThoEl Tn YPapph avappo@rioews €101 WOTE
va €xel pia otabepri kAion amé Tnv avtAia aTnv TIyA vepoU.
Ye Kopia TepimTwon Oev TIPETIEI VA ETTITPETIOUV WEPOG
TOU OWAAVa avappoéenang eival ot peyaho Uyog ammd v
avthia, Adyw Tng TBavaTNTag ELPAVIaNG TWV «aEPOTAKOGH.

4.5. Me v Tapouadia TG Gupou aTo vepd TIPETIEN Val
gyKataoTabei @iATpo.

4.6. Mpiv evepyotroinoete TV avrAia Kal 10 owAfva
avappdenaong TPETel va yepioe! e vepo. Mpiv amd kabe
Béon oe Aeiroupyia ™G avihiag Ba TPETEN va yepioel e
vepd 0TO aKPOPUOIO TOU OWAAVA EKKEVWONG Va gival o€
B¢on va apel apéows. MepiaTpoPric TNG avTAiag xwpig vepd
PEIVEL ETTAVEIANUpEVA TN {wr) TOU.

4.7. Y& mepimmwan PAABNG ou ogeiletal atnv aviAia
TPéXEI ENPO €YYUNCN AKUPWVETAL.

4.8. MMpwon g avihiag pe vepd  (eCaépwan).
Avoifre v Tama mARpwaong (4) kar TpoaTiBetal vepd
péxpig 61ou 0 BaAapog g avtAiag ival TARpnG. Mpémel
va pixvoupe OpKeTo vepd yia va yepioer oAOkAnpn Tn
YPOUUA avappdenang Kai v aviAia ToupuTrivag Kapepa.
Av ol TpooTdBelég cag, Tapd To BAGAapo AvtAnong
Oev €xel oupmmAnpweei, autd onpaiver 611 n BaABida
eMéyxou (1) ToTOBETNUEVO OTO KOTWTEPO GKPO NG
YPOUUAS avappdenaong €ival EAATTWUATIKO Kal TIPETTEI va
QVTIKATAOTOBE].

4.9. Metd v mApwan g avtAiag pe vepo, PIGWOTE
v 1éma mARpwaong (4).

4.10. Na va eipar améAuta TPOCANYN €ival onPavTIKn
owAAvag ekkévwang eival TOTToBeTNUEVO O KATAKOPUQN
B¢an, TouhdyiaTov 50 ekaToaTa TPV ATT6 TNV TOTTOBETNON
TOU yovarou. Edv xpnaoipomoigite évav elkaumTo owArva
(6mwg éva AdoTixo) aTo cwAfva avappoégnang Tebei o€
KGBem BEan yia TouhdyiaTov 70 cm (BAETe Sidypappa A).

4.11. Okeg o1 apBpwoelg kai of CUVOETEIS yia TN
OWANVWOEWY avappdenang Kal amaywyng TTPETEN va eival
OUTIaYAG, aKPIBAG OPIYPEVa Kal EAEyxovTal yia dIappoEg.

ENéyEre mpooekTik@ TN olOvOEon Twv CwAAVWY pE TNV
avrAia. Kakwg auvdéovtal cwAnvwaeig uTropei va odnynoel
o¢ €i0000 aépa péoa aTo oUGTNWA, TIOU dIATAPACTOUY ThV
op6r) Aeiroupyia TG avTAiag.

5 Evepyorroijote v avihia. Zuvdéate 10 KaAwdio
Tpoodoaiag oty Tpifa. Mnv agAvetre ™y aviAia va
Aeitoupynoel o pia kAelom BaABida oty TAeupd
karaBhigng. Avoifre OAeg TIG KA€Idapiég PpiokeTal TN
ypauun ekkévwong (BaABideg, BaABideg mUAN, KA. ..).
Evepyomoifnote v aviAia amd 1o diakémn. Metd 1n
XPAaon, amevepyotmoIaTe TNV avtAia, pEow Tou dIaKOTIT.

6 YmooThpigng kar Zuvmpnaong. Mpiv amo Tig epyacieg
ouVTAPNONG Kal ouviApnang, n aviAia Ba Tpémer va
amoouvdeBei amd 1o dikTuo. AToouvdEDTE TO KaAwdIO
TPOP0dOTIiag.

6.1. MAUoIo Tng avtAiag. Metd amd cuvepyaoia e
vepd amd mOiveG TIoU TIEPIEKOUV XAwpIo 1} uypd TTou
agAvouv avtAia AdoTmg Ba Tpémel va TAévovtal e kabapd
vePoO.

6.2. H agaipean Twv eu@paewv. AQaipEaTe T0 CWARvVA
avappoéenaong amd Ty €icodo g aviAiag. ZuvdEOTe TO
owAAva pe 10 gUOTNHA TOU VEPOU OTO TWHA KAl aQACTE TNV
avTAia va TPEGEN TO VEPO LEXP! VO apaIPETETE T WOAuvaN.
Mpiv amé v ek véou BEon o€ Aermoupyia TG avTAiag
umropeite va eAéyéete av Ba eival ato pehavti yia Aiyo o€
AerToupyia.

6.3. lMpooTacia amd Tov Tayerd. lMpooTatéyte TV
avTAia amé mv kardyuén. MNa 1o okotd auto, EEPIBLATE
TV TATa aTOaTPAYYIoNG (5) 0TO KATW PEPOG TNG avTAiag
P0G TO OTOMIO TOU OwAfva avappoéenong. Ze TOAU
XapnAég Beppokpaaieg agaipéaTte Ty avtAia kal va Ty
amobnkeUoETe O€ Eva aoPaAEG EPOG.

6.4. Oa TpéTel TAVTA VO EEUEPWVEI TO HOTEP va Eival
dwpedv.

6.5. Eav eival amapaitnto, v €MOKEU aviAiv
kar T 80vapr) oag eival KaAUTEPO va yiveral pévo amo
eCeidikeupévo Tparipia RAIDER, Tou  xpnaipotoiolv
pévo yvAaia aviaAakTikd. Etar e€ao@ahileTal n ao@aAig
AeiToupyia Toug.

7 MepiBarrovTikrg MpooTaaiag.

Mpokelpévou va  mpooTateuBei 10 TEPIBAAAoOY
NAEKTPIKEG UNXaVEG, T OUVNUPEVA Kal N OUOKEuaaia
TpéTel va utroPaMovtal oe KatGAAnAn aywyr yia v
ETTAVAXPNOILOTIOINGT TwV TTANPOPOPIWY TTOU TTEPIEXOVTAI
0€ QUTAV.



Mnv  TETATE  NAEKTPIKEG OUOKEUEG OF  OIKIOKA
amoppipparal Zougwva pe Ty odnyia g EE 2012/19/
EG mv améppiyn nAEKTPIKWY Kal NAEKTPOVIKWY CUCKEUWY
kalr v eykatdoTaon evog €Bvikol Sikaiou pTTopolv
va  xpnaoipotoinBolv nNAEKTPIKEG OUOKEUEG TTPETIEN va
GUMéyovTal GeXwPIoTA TIEPITTBTEPO Kal va uTroRGAAovTal
o€ KataMnAn emegepyaaia yia Tnv avaktnon Tmepiéxoval
0TO AVAKUKAWOTHWY UNIKWV TOUG.
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Originalna navodila za uporabo

Spostovani kpec,

Cestitke za nakup strojev iz najhitreje rastoéih blagovna znamka elektriénih in pnevmatskih orodij
- Raider. Ko so pravilno namesceni in delujejo, RAIDER so varne in zanesljive

Stroji in delo z njimi bo prinesel pravi uzitek. Za vase udobje je bil zgrajen in odli€éno servisno mrezo
z 32 bencinske postaje po vsej drzavi.

Pred uporabo te naprave, prosimo, da natanéno seznanjeni s temi “navodila za uporabo.

Zaradi lastne varnosti in za zagotovitev ustrezne uporabe in natanéno preberite ta navodila, vkljuéno
s priporoéili in opozorili na njih. Da bi se izognili nepotrebnim napakam in nesre¢, je

pomembno je, da bo ostala ta navodila na voljo za prihodnjo uporabo vsem, ki bodo uporabljali
stroj. Ce ga proda novemu lastniku “navodil za uporabo” je treba predloziti skupaj z njim, da bi novo

uporabnikom, da se seznanijo z ustrezno varnost in navodila za uporabo.

Euromaster Import Export Ltd je pooblaséeni zastopnik proizvajalca in lastnik blagovne znamke
Raider.

Naslov: Sofia City 1231, Bolgarija “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel +359 700 44 155, www.raider.bg,
www.euromasterbg.com, e-mail: info@euromasterbg.com.

Od leta 2006 smo uvedli sistem vodenja kakovosti ISO 9001:2008 s podrocja certificiranja: trgovina,
uvoz, izvoz in servisiranje hobi in profesionalnih elektriénih, mehanskih

in pnevmatska orodja in okovje.Certifikat je bil izdan s strani agencije Moody International
Certification Ltd, Anglija.

TEHNICNI PODATKI

parameter enota vrednost
Model - RDP-WP57
Nazivna napetost: VAC 230
AC Frekvenca: Hz 50
nazivna mo¢ w 1300
Maksimalni pretok (Q) max. I/min 80
Maksimalni sesalni dvig m 8
Najvisji glava (H) max. m 48
Premer odprtine praznilne cevi “ 17
Temperatura okolice °C ot 0 go 40
Stopnja zascite - IPX4
Zascitni razred izolacije - I




Splodna navodila za varno ravnanje

Lastnosti izdelka:

1. Sesalni filter in nepovratni ventil.

2. Podpora sesalno cev.

3. Vrata ventil v sesalnem vodu.

4. Vti¢ za polnjenje vode (odzracevanie).
5. Vi€ za odvajanje vode iz Crpalke.

6. Vhod - sesalno cev.

7. Izhod - dostava cevi.

Preberite vsa navodila. Neupo$tevanje navodil
lahko povzrodi elektricni udar, pozar in / ali hude telesne
poskodbe. Shranite ta navodila na varnem mestu.

1 Varnost.

Prikljucitev na elektricno omrezje mora opraviti
elektriGar z ustreznimi kvalifikacijami in v skladu z IEC
364. je obvezna vkljuitev samo odklopnika kabelskem
Crpalka je opremliena z internetom (zasilno stikalo za
zaustavitev z varstvom pus€anja) in puscanje toka, pri
kateri sprozijo RCD ne sme biti ve¢ kot 30 mA, v skladu
s “Uredba 3. napravo elektri¢nih inStalacij in elektricnih
vodov.” Informacije o omrezni napetosti in toka tipski
tablici tipa mora ustrezati podatkov o vaSi mreZi.
Uporabljajte samo podaljSek kabel 3 x 1.5 mm2 z konektor
z vi§jo stopnjo vlage in zaSCite pred brizganjem vode. Pri
uporabi podaljSka vti€ in vtiénice morajo biti opremljeni z
ozemljitvenim vodnikom. Kabli ne smejo biti v kolobarijih ali
zvit. To je potrebno za zaScCito Crpalke pred neposrednim
vplivom deZja. Vsi elektriéni prikljucki morajo biti zas¢iteni
pred vlago. Bodite prepricani, da pod nobenim pogojem ne
vode in vlage ne bo dosegel vticnico ali ¢rpalke. Water jet
Crpalka ne bi smela biti usmerjena v ljudi, elektri€nih naprav
ali same Crpalke. V zimskem ¢asu sprejmejo preventivne
ukrepe zoper morebitno pozebo. Ne dovoli uporabo Crpalke
z otroki. Sprejmejo potrebne ukrepe, da prepregijo otrokom
dostop do &rpalke ali napajalni kabel. Crpalka se ne sme
dologiti brez vode!

1.1. Hranite obmocje okoli Crpalke Cisto in urejeno
Nered in nezadostno osvetlitev lahko prispevajo k nastanku
nesrece.

1.2. Ne namestite ¢rpalko v blizini okolju s pove¢ano
nevarnostjo eksplozije, v blizini vnetljivih teko€in, plinov ali
prahu.

1.3. Ne dovolite otrokom in drugim osebam, da proc.

14. lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so cevi. Ko je vaSe telo ozemljeno, je
nevarnost elektriénega udara je vecja.

1.5. Obvarujte napajalni kabel pred vro¢ino, oljem,
ostrimi robovi in premikajoimi se deli. Poskodovani ali
prepleteni kabli povecujejo tveganje elektricnega udara.

1.6. Treba izkljuciti iz napajanja ¢rpalke pred vkrcanjem
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na vzdrZevalna dela. Ne dovolite, da ¢rpalka se potegne in
se hranijo za napajalni kabel.

1.7. Da bi zagotovili varnost je, da uporabite samo
originalne nadomestne dele ali dele, ki jih priporoca
proizvajalec. Ni dovoljeno uporabljati ¢rpalko, ¢e je
napajalni kabel ali kateri koli drug del ¢rpalke poskodovan.
PoSkodovani kabli povecujejo tveganje elektriénega udara.

1.8.Crpalka je zasnovana tako, da se vsi gibljivi deli in
stanovanj zagotoviti varne pogoje za uporabo. Za $kodo,
ki nastane kot posledica poskusov, da spremenijo zasnovo
proizvajalca ¢rpalke ne odgovarja.

1.9. Ni dovoljeno uporabljati Erpalke za Erpanje tekocin
razen vode, predvsem kot mo¢, tekoCine za CiS¢enje ali
drugih tekocih kemikalij.

1.10. Neupostevanje navodil lahko povzroci elektriéni
udar, pozar in / ali hude telesne poskodbe.

2 Opis delovanja in namen. Kupili va$ stroj blok,
enostopenjske centrifugalne Erpalke z komutatorski motor
enofazni s podalj$ano gredjo neposredno povezan s
¢rpalko poganja.Povezava do premera navojne povezave
plinovoda 1“. Thread Erpalke je notranja. Motor je enofazni.

Dodatek 3: ¢rpalka je namenjena za domaco uporabo
za osebno uporabo doma in na vrtu. Stacionarna montaza
in Crpalka za vodo iz vodnjakov in drugih pasivnih
rezervoarjev. To se lahko uporablja le v uporabi po tehni¢nih
podatkih.

3.1.Crpalka je primerna predvsem za naslednje
namene:

- Namakanje in zalivanje zelenic, zelenjavnih vrtovih in
sadovnjakih.

- Crpanje vodnih rezervoarjev in bazenov.

- Za Crpanje vode iz vodnjakov, kapnicami in tankov.

- Crpalka je primerna za ¢rpanje Giste vode, meteorne
vode in klorirano vodo (bazenska voda).

3.2. Neustrezna uporaba.Crpalka je treba uporabiti
stalno. Ni primerna za pridelavo: sladko vodo, morsko vodo,
hrano, umazano vodo, agresivnimi sredstvi, kemikalije,
korozivne, vnetljive, eksplozivne ali plinskih medijev, ki so
toplej$a od 35 ° C vode, ki vsebuje pesek in abrazivni delci.

4 Namestitev ¢rpalke zagon.

4.1. Postavite ¢rpalko na ravno, suho, stabilno in ravno
povrsino.

4.2. PrepriCajte se, da je zaSCitena pred deZjem in
neposredno razprseno vodo.

43. Na dnu sesalne cevi mora biti nameS¢en
protipovratni  ventil. Brez je nemogoCe popolnoma
(odzracevalnega) in vode.

4.4. Namestitev sesalni vod, tako da ima konstanten
nagib od Crpalke na vodni vir. V nobenem primeru si
dovoliti, da del sesalne cevi je na veliki visini od ¢rpalke
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zaradi moznosti pojava “zra¢no blazino.”

4.5. V navzoénosti peska v vodi mora biti names¢en
filter.

4.6. Preden vklopite Crpalko in jo je treba sesalno cev
napolnjena z vodo. Preden zagonom ¢rpalke, mora biti
napolnjena z vodo do Sobe odvodno cev, da se lahko takoj
dvigniti. Vrtenje Crpalke brez vode veckrat skraj$a njeno
Zivljenjsko dobo.

4.7. V primeru $kode zaradi ¢rpalka deluje suho
Garancija se razveljavi.

4.8. Polnjenje c¢rpalke z vodo (odzracevanjem).
Odpiranje polnila &ep (4) in dodamo vodo, dokler je
komora ¢rpalke je polna. Mora prelijemo dovolj vode, da
zapolni celotno sesalno cev in kamere turbina ¢rpalko. Ce
je vas$ trud, kljub &rpalne komore ni izpolnjen, to pomeni,
da varnostni ventil (1), name$éen na spodnjem koncu
sesalnega voda je v okvari in ga je treba zamenjati.

4.9. Po polnjenju ¢rpalko z vodo, vijak za dolivanje vti¢
(4).
4.10. Da bi popolnoma vnos je pomembno odvodnik je
namesCen v navpicnem polozaju, vsaj 50 cm pred dajanjem
kolena. Ce uporabljate fleksibilno cev (kot vrtno cevjo) na
sesalni cevi del v navpiénem polozaju vsaj 70 cm (glej grafa
A).

4.11. Vsi spoji in prikljucki na sesalni in izpustnih cevi
morajo biti Cvrsti, natanéna zaostrili in preveriti tesnost.
Preveri skrbno vezni cevi na ¢&rpalko. Slabo cevovodi
lahko privede do vdora zraka v sistem, ki motijo pravilno
delovanje crpalke.

5. Zavrtite ¢rpalko. Prikljucite napajalni kabel v vtiénico.
Ne pustite teci Crpalko, pri zaprtem ventilu na tlacni strani.
Odpri vse kljucavnice, ki se nahajajo v izpustnem vodu
(ventili, zasuni, itd ..). Vklopite ¢rpalko s stikalom. Po
uporabi izklopite ¢rpalko preko stikala.

6 Podpora in vzdrzevanje. Pred vzdrzevalnimi deli in
vzdrzevanje, mora biti ¢rpalka izkljui iz omrezja. Izkljugite
napajalni kabel.

6.1. Pralni ¢rpalke. Potem ko je delal z vodo iz bazenov,
ki vsebuijejo klor ali teko€in, ki pus&ajo blato Erpalko je treba
oprati s Cisto vodo.

6.2. Odstranitev blokad. Odstranite sesalno cev od
vstopa v Crpalko. Prikljucite cev na vodovodni sistem v
telesu in pustite Crpalko te¢i vodo, dokler ne odstranite
kontaminacijo. Pred ponovnim zagonom ¢rpalke lahko
preverili, ali je v prostem teku na kratko vklopi.

6.3. ZasCita proti zmrzovanju. ZasCito &rpalke pred
zmrzovanjem. Za ta namen odvijte ¢ep (5) na dnu ¢rpalke
na Sobo sesalne cevi. Pri zelo nizkih temperaturah
odstranite ¢rpalko in ga shranite na varnem mestu.

6.4. Morate vedno Sobe motorja biti svoboden.

6.5. Ce je potrebno, popravite svoje &rpalke in mog, je
najbolje, da se opravi samo kvalificirano servisi Raider, ki
uporabljajo samo originalne nadomestne dele. Tako

zagotoviti njihovo vamno delovanje. _

7. Varstvo okolja.

Da bi zacitili treba okolje elektriéni stroji, prikljucki in
embalaZa podvrzejo ustrezni obdelavi za ponovno uporabo
informacij, vsebovanih v njem.

Ne megite izrabljenih elektriCnih strojev v gospodinjske
odpadke! V skladu z Direktivo EU 2012/19/ EG za
zavrzenih elektriénih in elektronskih naprav ter vzpostavitve
kot nacionalno pravo mogoce uporabiti elektricni stroji veg,
je treba zbirati loceno in jih je treba opraviti na ustreznem
zdravljenju za izterjavo vsebuije njihovi za recikliranje.



RDP-WP57 exploded view
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PARTS LIST RDP-WP57
Ne name No name
1 |transparent lid 27 |Bearing
2 |O-ring 28 |rotor
3 |Filter 29 |JET motor aluminum housing
4 |Filter bottom 30 |Wave gasket JET
5 |Dust cover 31 |JET aluminum back cover
6 |plastic valve cover 32 |Externalfhexagon head bolts
7 |O-ring 33 |JET wind blade
8 |Hexagon socket screw S 34 |Circlip (_ 15)
s |Flat pad 6*12*1.0 S 35 |JET blade cover

-
S}

JET plastic pump head

36

Cross recessed pan head screws

-
[

gasket

37

Gasket (aluminum side cover flat gasket square hole)

-
~

JET plastic retaining ring

38

Garden Pump Simple Cable Sheath-New Side Cover

-
w

guide piece

39

lower side cover

14 |O-ring 40 |Garden Pump Cable Clamp

15 |Nut S M8 41 |Cross recessed pan head self-tapping screws S
16 |Flat pad 8*16*1.0 S 42 |Cross recessed pan head screws

17 |impeller 43 |Self-tapping screw and flat washer assemblies

.
3

JET mechanical seal

44

Waterproof switch buckle

-
©

JET stainless steel flange

45

Waterproof switch (universal for garden pumps)

N
o

Throw water circle 14

46

Waterproof switch transparent cover

~
=

JET aluminum bracket

47

O-ring

N
N}

handle cover

48

upper side cover

23 |screws 49 |Triangular slot pan head self-tapping screws S
24 |handle 50 |capacitance

25 |handle base 51 |JET capacitor snap

26 |stator 52 |power cable

53

plastic wrench




DECLARATION OF CONFORMITY
Self-priming pump
RDP-WP57
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Euromaster Import Export Ltd., Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Bivd.

(BG) Oeknapvipame Ha cobcTBeHa OTFOBOPHOCT, Ye
TO3W MPOAYKT € B CbOTBETCTBUE CbC CriefHNUTe
cTaHfapTu u pasnopeabu:

(GB) We declare under our sole responsibility that
this product is in conformity and accordance
with the following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,

dass dieses Produkt den folgenden Standards

und Vorschriften entspricht:

Wij verklaren onder onze volledige

verantwoordelijkheid dat dit product voldoet

aan, en in overeenstemming is met, de
volgende standaarden en reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule responsabilité
que ce produit est conforme aux standards et
directives suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que este producto cumple
con las siguientes normas y estandares de
funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto esta em conformidade e
cumpre as normas e regulamentagdes que se
seguem:

(I) Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita,
che questo prodotto & conforme alle normative
e ai regolamenti seguenti:

(S) Vigaranterar pa eget ansvar att denna produkt
uppfyller och féljer foljande standarder och
bestammelser:

(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla
vastuullamme, ettéd tdma tuote tayttaa
seuraavat standardit ja sdadokset:

(N) Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med fglgende
standarder og regler:

(DK) Vi erkleerer under eget ansvar, at dette produkt
er i overensstemmelse med fglgende
standarder og bestemmelser:

(H) Felelosségiink teljes tudataban kijelentjiik, hogy
ez a termék teljes mértékben megfelel az alabbi

EN 60335-1:2012+A11+A13+A1+A14+A2+A15

EN IEC 60335-2-41:2021+A11
EN 62233:2008

EN ISO 12100:2010

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1
EN 61000-3-3:2013+A1

(NL

-

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2014/35/EU 2000/14/EC

LwA: 88 dB(A)
Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria
October 15, 2023

Brand Manager:

szabvanyoknak és eloirasoknak:

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlaSujeme, ze
je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnu zodpovednost,
Ze tento vyrobok je v zhode a sulade s
nasledujucimi normami a predpismi:

(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je
ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim
standardom ter predpisom:

(PL) Deklarujemy na wtasna odpowiedzialnosc, ze
ten produkt spetnia wymogi zawarte w
nastepujacych normach i przepisach:

(LT) Prisimdami visa atsakomybe deklaruojame, kad
Sis gaminys atitinka Zemiau paminetus
standartus arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka $is produkts
ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et
see toode on vastavuses ja kooskdlas jargmiste
standardite ja maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rispunderea deplint ct
produsul acesta este En conformitate cu
urmttoarele standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su
da je strojem ukladan sa slijedesim standardima
ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:

(RUS) MNoa cBoto 0TBETCTBEHHOCTL 3asBrnsieM,
4YTO AJaHHOE n3fenme cooTBETCTBYET
crnegylowmyM cTaHgapTaM U Hopmam:

(UA) Ha cBoto BnacHy BLLNOBLLANbHIOTb 3asiBMSEMO,
Lo AaHe obnagHaHHS BLLNOBLLAE HAaCTyMHUM
cTaHgapTtam | HopmaTeam:

(GR) AnAwvoupe utrelBuva OTI TO TTPOIOGV AUTO
OUMQWVEI Kal TNPEI TOUG TTAPAKATW
KavoviopoUg Kal TTpOTUTTA:

(MK) Hue nopa Halua nu4Ha oAroBOPHOCT Aeka
0BOj NMPOU3BO/, € BO COMMAaCHOCT CO CreAHuTe
cTaHOapauv v perynatmsu:

%;(,' e /éﬂ‘/

import

- Export LTD-

Sofia 1231
W“ bivd

Lomsko shosee
2‘:»(: +3592 934 07 22

Krasimir Petkov
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

declare that the products:

Product: Self-priming pump
Trademark: RAIDER
Model: RDP-WP57

is designed and manufactured in conformity with following Directives:

2006/42/EC of the European Parliament and of the Council of 17 May 2006 on machinery;

2014/30/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the harmonization of the
laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility;

2014/35/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the harmonization of the
laws of the Member States relating to making available on the market of electrical equipment designed for use
within certain voltage limits

2000/14/EC of the European Parliament and of the Council of 08 May 2000 relating to the noise emission in the environment by
equipment for use outdoors;

Noise emission according to standart EN ISO 3744:2010.

Measured sound power level: 85 dB(A)
Guaranteed sound power level: 88 dB(A)
Notified body: 0197

TUV Rheinland LGA Products GmbH, Germany

and fulfils requirements of the following standards:
EN 60335-1:2012+A11+A13+A1+A14+A2+A15
EN IEC 60335-2-41:2021+A11
EN 62233:2008
EN ISO 12100:2010
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019+A1
EN 61000-3-3:2013+A1

Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria Brand Manager:
October 15, 2023 Krasimir Petkov



S

EO AEKJTAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

EBpomacTtep UmnopTt Ekcnopt OO
Apnpec: Codusa 1231, Bbnrapus, “Jlomcko woce” 246.

AeKnapupa, 4e npoaykKTuTte:

HanmeHoBaHue: BogHa nomna.
3anasena mapka: RAIDER
Mogen: RDP-WP57

€ NMPOeKTMPaH 1 NPoM3BefeH B CbOTBETCTBIE CbC CNIEAHNTE AVNPEKTUBY:

2006/42/EC Ha EBponeiickust napnameHT 1 Ha CbBeta 0T 17 mait 2006 rognHa OTHOCHO MaLLMHUTE;

2014/30/EC Ha EBponeiickust napnameHT 1 Ha cbBeTa oT 26 despyapu 2014 roauHa 3a XxapMOHU3VpaHe Ha 3akoHofaTencTBara Ha
AbpkaBuTe YNEeHKN OTHOCHO eNeKTPOMarH1THaTa CbBMECTUMOCT;

2014/35/EC Ha Eponetickus MapnameHT u Ha CbeeTa oT 26 deBpyapu 2014 roguHa 3a xapMOHU3WpaHe Ha 3akoHogarencraata
Ha ObpkaBuTe YrNeHKN 3a NpefocTaBsiHe Ha Nasapa Ha eneKTPUYECKU CbOPbKEHUS, NPeAHa3HauYeH M 3a U3Non3BaHe B onpeneneHu
rPaHNLM Ha HaMpeXeHNeTo

2000/14/EC Ha EBponeiickus napnameHT 1 Ha CbBeta 0T 8 mait 2000r. 3a conuxasaHe Ha

3aKoHOfaTencTBaTa Ha JbpXaBNUTE-4NeHKM BbB Bpb3ka C LIYMOBUTE EMUCN HA CbOPBHKEHNS,

npeaHasHayeHy 3a ynotpeba u3BbH crpagnTe.

LllymoBw emucum cbrnacHo EN 1SO 3744:2010.

/13mepeHo H1BO HO 3ByKOBa MoLLHOCT: 85 dB(A)
['apaHTpaHo HMBO Ha 3BYyKOBa MoLHocT LwA: 88 dB(A)

Hotudmumpan opran:0197
TUV Rheinland LGA Products GmbH, Germany

M OTroBaps Ha U3NCKBaHUATA Ha CnegHUTe CTaHaapTu:
EN 60335-1:2012+A11+A13+A1+A14+A2+A15
EN IEC 60335-2-41:2021+A11
EN 62233:2008
EN ISO 12100:2010
EN IEC 55014-1:2021 -
EN IEC 55014-2:2021 — /
EN IEC 61000-3-2:2019+A1 s p
EN 61000-3-3:2013+A1 %@ //9”
,,EBPUMF\CTEP //7
11}
NMnNoPT - EKCNOPT

MsacTo n garta Ha nsgaBaHe:
Codhmsna, Bbnrapus BpaHa MeHnaXbp:
15-n OkTtomBpm 2023 1. Kpacumup MeTkoB
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C€

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: Pompa de apa
Trademark: RAIDER
Model: RDP-WP57

Directiva 2006/42 / CE a Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind echipamentele tehnice;

Directiva 2014/30 / UE a Parlamentului European si a Consiliului din 26 februarie 2014 privind armonizarea legislatlior
statelor membre referitoare la compatibilitatea electromagneticé;

Directiva 2014/35 / UE a Parlamentului European si a Consiliului din 26 februarie 2014 privind armonizarea legislatlior
statelor membre referitoare la punerea la dispozitie pe piata a echipamentelor electrice destinate utilizarl in anumite limite de
tensiune

Directiva 2000/14/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 8 mai 2000 privind apropierea legislatllor statelor
membre referitoare la zgomotul emis de echipamentele utilizate in exterior.

Zgomotul emis in conformitate cu EN ISO 3744:2010.

Masurat nivelul puterl sonore: 85 dB (A)
Nivelul puterl sonore garantat este mai mic de L, 88 dB (A)

Organismul notificat:0197
TUV Rheinland LGA Products GmbH, Germany

EN 60335-1:2012+A11+A13+A1+A14+A2+A15
EN IEC 60335-2-41:2021+A11

EN 62233:2008

EN ISO 12100:2010

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1

EN 61000-3-3:2013+A1

Locul si Data aparitjei:

. I/
%/’/’; e 7/2‘)
Sofia, Bulgaria Brand Manager:

October 15, 2023 Krasimir Petkov
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MatumHuTe v akcecoapute ,RAIDER” ca KoHCTpynpaHu 1 npon3se-
AeH cbrnacHo AeitcTealuuTe B Penybnuka buarapus Hopmatue-
HM JOKYMEHTY 11 CTaHAAPTY 33 CbOTBETCTBME C BCUYKY U3NCKBAHMSA
3a GesonacHocT.

CbAbPXAHUE U OBXBAT HA TbPTOBCKATA APAHLIUA:
Toprosckata rapaHuus, kosto “Eepomactep Vmnopt-Ekcnopt”
000 pasa 3a Teputopusita Ha Penybnuka Bbnrapus e kakto
crefga:

- 36 MeceLia 3a BCUYKI €NEKTPONHCTPYMEHTU 11 GEH3VHOBY MaLLy-
Hu oT cepumTe: Raider Industrial, Raider Pro;

- 36 MeceLia 3a (P13NHECKM NILIA 38 ENEKTPOUHCTPYMEHTM OT Ceput-
ute: Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

- 12 MeceLia 3a IOpPUANYECKN NULA 33 eNEKTPOUHCTPYMEHTM OT Ce-
puute: Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

- 24 mecelja 3a (PU3NYECKN NULA 33 UHCTPYMEHTN OT cepusta
Raider Pneumatic;

- 12 mecelja 3a IOPUANYECKA NULA 3@ UHCTPYMEHTU OT cepusita
Raider Pneumatic;

- 24 mecelja 3a (U3M4ECKN NILLA 38 BCUYKM BEH3VHOBM MALLMHY OT
cepuure: Raider Power Tools u Raider Garden tools

- 12 Mecelja 3a t0pUANYECKM NNLIA 33 BCUYKM BEH3MHOBYM MaLLMHY
ot cepuure: Raider Power Tools 1 Raider Garden tools

- 24 mecelja 3a (PU3NHECKM NULA 3@ BCUYKM KDUKOBE, PbUHN Ma-
LUWHW, ra30BY W AU3enoBu kanopudepm ot cepusita Raider Power
Tools;

- 12 meceLja 3a tOpUAMYECKM NILA 38 BCUYKM KPUKOBE, PbYHI MaLLu-
HM, ra30BM 1 An3enoBu kanopudepy ot cepusita Raider Power Tools
Tbproeekata rapaHuys € BanWaHa npu npesocTaBsiHe Ha rapak-
LIMOHHa KapTa NOMbIHEHa NPaBUIHO B MOMEHTA Ha 3aKynyBaHe Ha
MalumHaTa 1 duckaneH kacos 6oH Unn dakTypa. [apaHumoHHaTa
kapTa TpsibBa Aa CbbpXa MOAEN, CepueH HoMep, UMe Noanuc
1 Meyat Ha Tbproeela Npofar MaluuHata, Noanuc oT cTpaHa Ha
KNMeHTa, Ye € 3ano3HaT C rapaHLMOHHNTe YCroBus 1 Aatata Ha
nokynkata. HenombnHeHW Wi NoAnpaBeHN rapaHLMOHHM Kap-
T ca HeBanWaHW. MawmHuTe TpsibBa fa ce M3nonaear camo no
npeAHa3sHayeHe 1 B CbOTBETCTBUE C MHCTPYKLMATa 3a ynoTpeba.
3a Jja ce rapaHTvpa 6esonacHata paboTa e HeoBXOANUMO KMeHTa
fAa ce 3arno3Hae Aobpe ¢ MHCTPYKLMUTe 3a ynoTpeba Ha MalLnHa-
Ta, npasunata 3a 6esonacHocT npu paboTa ¢ Hes U KOHKPETHOTO
1 peaHasHaveHme.

MalunHaTa nancksa neproanyHoO NoYnCTBaHe 1 NOAXOAALLa Noa-
ApBXKa.

FAPAHLIUATA HE NMOKPUBA:

- U3HOCBaHe Ha LIBETHOTO MOKPUTUE Ha MallnHaTa;

- 4aCTy 1 KOHCYMATUBM, KOUTO NOANIEXAT Ha U3HOCBaHE, NpUdMHe-
HO OT MON3BaHETO KATO HaMpUMEp: rPEC 1 Macro, YETK, BOAAYH,
OMOPHY POIKMA, TAMMOHM, F'MEHW MAHLLOHM, 3a[BUXBALLIN PEMbLM,
CTMpaYKku, MbBKaB Bas C Xuro, narepw, cemepuHri, 6ytano ¢ yaap-
HWK Ha Takepw 1 ap.;

- [IOMbHUTENHU aKCecoapy W KOHCYMaTWBM KaTo: PbKOXBATKM,
CTPYWHUK, KyTvW, CBPELNa, AUCKOBE 3a psidaHe, Cekau HOXOBE,
BEPUTH, LUKYPKW, OrPaHIIUTENM, MONMP-LUANBM, NaTPOHHNLM (3aX-
BTV 1 [{bpXaum Ha PEXELLNAT UHCTPYMEHT), Makapara 3a kopaa 1
camara Kopfa 3a kocadku 1 ap.;

- PbYeH CTapTepeH MexaHU3bM 1 3ananuTenHa ceeL;

- HaCTpolika Ha pexvma Ha paboTa;

- CTONSIEMM eNeKTPUYECKN NPeanasuTeni 1 KpyLIKK;

- MEXaHW4HY NOBPEAYM Ha KOpryca M BCUYKW BbHLUHW ENTEMEHTU Ha
130EN1ETO, BKIMKUUTENHO AEKOPATUBHY,

- NpennasuTeny 3a 04w, NPEeANasuTen 3a PEXeLLM UHCTPYMEHTH,
ryMUpaHKU NnoYu, 3akonvanku, nuHeanu n ap.;

- 3axpaHBaLl kaben u wencen,

- LIANOCTHITE NOBPE/N HA MHCTPYMEHTUTE, MPUYUHEHW OT NPUPOA-
Hu GeaCcTBng, Kato Moxapu, HaBOOHEHWS, 3eMeTPeceHns 1 ap.;

OTNADAHE HA FTAPAHLIUATA:

dupma “EBpomactep WE" OO[] He e oTroBopHa 3a noBpeau npu-
YWHEHW OT TPETW Nnua, Kato ,EnekTpocHabanTenHn apyxecrsa’,
NOBPEAM OT BbHLUEH XapaKTep, kaTo TOKOBM yAapH, HeCTaHAAPTHN
3aXpaHBalLLy HaMPEXEHMs U UMa NPaBoTO Aa OTKaXKe rapaHLMOHHO
obcnyxsaHe npu:

- HECHOTBETCTBALL (MMM HEMOMbIHEH) CEPUEH HOMEP Ha U3Lenue-
TO C TO3V MOMBIHEH Ha rapaHLMOHHaTa KapTa;

- 3aN1YeH N NUNCBaLL MHAETU(UKALIMOHEH ETUKET Ha MalLMHaTa;
- NOBPEAN Bb3HUKHAMN NPU TPAHCMOPT, HENPaBUIHO CbXpaHeHue
11 MOHTaX Ha MaLuMHaTa;

- HarnpaBeH ONUT 3a HEOTOPU3MPaHa CEPBIU3HA HaMeca B HEYMbIl-
HOMOoLLeHa cepay3Ha 6a3a;

- NOBPEAU, KOUTO Ca NPUYMHEHI B CEACTBIME HA HENpaBunHa yno-
Tpeba (HecnassaHe MHCTPYKLMATA 3a eKcrinoaTaLus) Ha MalliHa-
Ta 0T CTpaHa Ha Kr1eHTa unu Tpeti nuua;

- NIOBPEAY NPUYMHEHN B PE3YNTaT Ha WU3M0N3BaHETO Ha MaLUMHaTa B
Apyra cpefia 0CBEH NpernopbyaHaTa oT NPOU3BOAUTENS (BNAaXHOCT,
TeMnepaTypa, BEHTUMALWS, Hampexexue, 3anpalleHocT W ap.);
- NIOBPEAW, NPUYMHEH OT NONaZaHe Ha BBHLLHN TeNa B MaLLMHaTa;
- NMOBPeAN, MPUYMHEHN B CrieAcTBMe Ha HebBpexHo BopaseHe ¢
MalLvHaTa;

- NIOBPEAV MpUYMHEHM OT paboTa 6e3 Bb3AyLLEH UNTLP UMK cut-
HO 3aMbPCEH TaKbB;

- NP1 HENPaBUITHO CbOTHOLLEHWE Ha BEH3VH/LBYTAKTOBO Macro,
BOAELLO A0 BriokvpaHe Ha fBuraTtens

-1oBpefa B CeACTBYE HENPaBUIHO NOCTABEH 1N HE3aTOYEH pe-
KeLL MHCTPYMEHT;

- NoBpefia Ha pedyKTopHaTa KyTusi (Mpefaekata), NpudmMHeHa ot
HeaoCTaTbuYHO 106PO CMa3BaHe (C rpec) Ha chlyata

1NN MEXaHUYEH yaap Nno 3afBuKBaLLaTa oc.

- 110Bpe/a Ha poTop UMM CTaTop, U3passiBaLla Ce B CrienBaHe Mex-
[y TSX, CNefCTBYE Ha CTONsIBaHE Ha M30naLmuTe, MpUYMHEHO OT
NPOABITKUTENHO NPETOBAPBaHE;

- NOBPE/a Ha PoTop WM CTaTop NPUYNHEHa OT MpeToBapBaHe 1nu
HapylleHa BEHTUNaLs, U3passBalla ce B NPOMsHa Ha LiBeTa Ha
KOneKTopa Ui HamoTKuTe;

- HaTpynaH Harap Unu anyLueH aycnyx — pesynTar oT npefosupa-
He Ha KoNMYeCTBOTO MaCro B [ByTaKTOBaTa CMeC.

- NMnca Ha Macno 3a pexellaTta Bepura Unu HesatoueHa (uaxa-
GeHa) Bepura;

- 3anyLueHa ropuBHa cuCTeMa;

- NUNCBAT 3alLUTHU [MCKOBE, OMOPHW MNOTOBE MMM APYTU KOM-
MOHEHTY KOUTO Ca YacT OT KOHCTPYKUMSTA Ha MHCTPYMEHTa ¥ ca
npefiHa3HayeHy 3a ocurypsisaHeTo Ha 6esonacHata My v npasun-
Ha excnnoarauus;

- 3axpaHBalLVST kaben Ha MHCTPyMeHTa e YAbIhkaBaH Unu nog-
MEHSIH OT KI1EHTa;

- oBpe/iaTa e Npu4iHeHa OT NpeToBapBaHe UMM NNca Ha BEHTU-
naLyst, HeAOCTaTbYHO UMK HEMPaBIUIHO CMa3BaHe Ha fBUXeLLUTE
e KOMMOHEHTU Ha U3[enueTo;

- U3HOCBaHe v BriokupaHm narepu nopaau npeToBapeake, npo-
ObIDKUTENHa paboTa unu npax;

- pa3buTo NarepHo rHeafo oT briokMpaH narep unu pasbuTa BTyNKa;
- pa3buTO LUNOHKOBO UM Pe36OBO CbEANHEHNE;

- NOBPE/ia B €N.KI0Y UK €NEKTPOHHO yNpaBreHue NpudiHeHa ot
npax Unu cyynsaHe;

- MoBpe/jeHa peayKTopHa kyTist (rnaBa) MPUYMHEHO OT 3acTomopst-
BaLLWsi MEXaHU3bM;

- nosiBa Ha HeobuyaitHa xnabuHa mexay 6yTano 1 UuMnMHOBP B
pesynTar Ha npeToBapBaHe, NPOAbIXUTENHA paboTta unu npax;

- 3aTsAraHe Mexay byTano 1 LU HABP B pesynTaT Ha npeToBapBa-
He, NpoAbIkUTENHa paboTa unu npax;



- M0BpeAeHO LIeHTPOBEXHO KoMeno 1 cnupayka (MpOMeHeH LiBST)
— AbMKY ce Ha paboTa ¢ briokvpaHa cvpauka;

- CYKBaHWA MO Kopryca, MPUYMHEHI OT HEnpaBuNeH MOHTaX Ha
CBbP3BaALYY TPBOU, PUTUHIL 1 NOZBOBHN;

- IUNCa Ha KOMMOHEHTI KOUTO Ca YacT OT KOHCTPYKLMSTA Ha WH-
CTPYMeHTa U Ca npeHa3HaYeHm 3a ocurypsiBaHeTo Ha besonacHa-
Ta My 11 NpaBUmHa ekcrnoarauus;

- Ha BCUYKM BofHM nomnu (6e3 notonsiemute) u xuppodopu Tpsib-
Ba fia Gbje MOHTMPaH Bb3BpaTeH KranaH Ha BXOASLLMA OTBOP.
Mpn xuppodopuTe NEPUOANYHO Ce NMpoBepsiBa HansraHeTo Ha
MeTarnHus KoHTeHep(HansraHeTo Tpsibea ga 6bae B rpaHuLmTe
1.5-2bar).

BHUMAHUE! Xuppodopute Raider ¢ mexaHudyeH npecoctat He
13KMio4BaT aBTOMATUYHO Npy nunca Ha Bogal

- noBpefa npuumHeHa ot pabota ,Ha cyxo“ 6e3 Bopa, kosTo ce
13passBa B fedopMaLyms Ha YNITbTHEHUATA 1 KOMMOHEHTUTE Ha
nomneHara yacr.

- NOBPEAV NMPUYMHEHN OT 3aMpb3BaHe 1 MPEKOMEPHO NPerpsiBaHe;
CpoKbT 3@ OTPEMOHTMPaHe Ha MpUeTH B CEpBM3a MaLLMHK € B
pamkuTe Ha eavH MeceLl.

CepBu31Te He HOCAT OTFOBOPHOCT 3a MaLUMHW, He MOTbPCEHN OT
COBCTBEHNLMTE UM €AVH MeCeL, Crefl 3aKOHHIS CPOK 3a peMOHT!

TbproBekaTa rapaHLys 3a 6atepum 1 3apsigHu YCTPONCTBA, KOSTO
“EBpomactep Vmnopt-Ekcnopt” OO[] paBa 3a Teputopusta Ha
Peny6rvka Bbnrapus, e kakto cnesga:

- 18 meceLa 3a BaTepusiTa 1 3apsAHOTO YCTPOWCTBO OT CEpUUTE:
Raider Industrial, Raider Pro;

- 12 meceLla 3a BaTepusiTa 1 3apsIAHOTO YCTPOWCTBO OT CEPUUTE:
Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

T'apaHLMOHHUSIT CPOK 3arno4Ba fia Teye OT AaTara Ha 3akynysaHe.
[apaHuysiTa NOKpUBa BCUYKM [leheKTH, Bb3HUKHANW NpU NpaBun-
Ho nonasaHe Ha 6aTepusTa 1 3apsiBHOTO YCTPONCTBO, CbOBPa3Ho
MHCTpyKUysTa 3a ynoTpeba. “EBpomactep Mmnopt-Excnopt” OO
ocurypsiBa rapaHLysi, Npunoxuma npu u3bpoexuTe no-[ony ycno-
BIsI, 4pe3 Ge3nnaTHo oTCTpaHsiBaHe Ha [edeKkTU Ha NPOdyKTa, 3a
KOUTO B paMKiTe Ha rapaHLMOHHMS CPOK MOXE fia Ce AoKaxe, Ye
ce AbMKaT Ha AedhekTv B Matepuana unu npu NpousBOACTBOTO.
TbproBekata rapaHLyus e BamiaHa npu NpeaocTaBsHe Ha rapat-
LiMOHHaTa KapTa Ha MalLMHaTa, NoMbHeHa NpaBumHo B MOMEHTa
Ha 3akyrnyBaHe Ha npoaykTa 1 duckaneH kacos GOH Ui thakTypa.
l'apaHLyoHHaTa kapTa TpsibBa Aa Cbabpka MOSEN 1 CepueH Ho-
Mep Ha aKymyrnaTopHaTa MaLliHa, OKOMMNEKToBaHa ¢ batepus n
3apSAHO YCTPOICTBO, MME, NOANMC U NeYaT Ha ThproBewa npofan
KOMMreKTa akymymnaTopeH eNnekTpOUHCTPYMEHT, NOAMNC OT CTpaHa
Ha KNWeHTa, Ye € 3ano3HaT C rapaHLMOHHUTE YCroBIS U AaTaTa
Ha nokynkara.

TapaHuysiTa He nokpuea:

- U3HOCBaHe Ha LIBETHOTO MOKpUTWeE Ha Batepusita 1 3apsAHOTO
YCTPOIICTBO;

- MOBPEaV Bb3HUKHAMM NPW TPAHCMOPT, MEXaHU4HW MOBpeam /Ha
Kopryca 1 BCUYKM BBHLLHM €NEMEHTU Ha

GaTepusiTa 1 3apsIHOTO, BKIKUUTENHO [ieKopaTUBHI, MW apyri
BBHLUHY Bb3/ACTBUS 1 NPUPOAHY BEACTBMS KaTo NoXapi, HaBof-
HEHWS, 3eMETPECEHNS);

- [iecheKT OT aMOpPTU3aLMS, HOPMATTHO M3HOCBAHE W U3XabsiBaHe;
lapaHuvsiTa 3a Gatepusita W 3apsSAHOTO YCTPOICTBO OTNaja B
cryyauTe Ha:

- HeCbOTBETCTBALL (MW HEMOMbIHEH) CEpUeH HOMEp Ha KOM-
nrexTa akyMynaTopeH EneKTPOUHCTPYMEHT C TO3M NOMbIHEH Ha
rapaHLVMOHHaTa kapTa;

- HapYyLUEHWe Ha LienocTTa, U3TPUBaHe UMW NNca Ha eTuKeTa Ha
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MPOM3BOATENSI BbPXY BatepusiTa 1 3apsHOTO

YCTPOWCTBO;

- BCUYKM CMy4au Ha NOBPEaM, NMPUYMHEHN OT HenpaBWmiHa yro-
Tpeba (HecnasBaHe MHCTPYKUMATA 3a ekcrnoarauws), uanyckaxe,
yAap, 3anvBaHe C TeYHOCTH, HeBpexHo BopaseHe, 1 B Cryyau, Ye
BCUYKM KneTKu B DaTepusTa ca M3TOLLIEHN MO, KPUTUYHUS: MUHK-
MyM;

- 3apexaaHe C HeOpUrMHarHK 3apsiaHN YCTPONCTBA, 3axpaHBaLLy-
AT kaben Ha 3apsAHOTO YCTPONCTBO € YAbMKaBaH Ui MOAMEHSH
OT KNWEHTa, UNW IPYr BHLUHW Bb3AENCTBUS B NPOTMBOPEYME C
131CKBAHWNSATA HA NPOV3BOANTENS;

- KOraTo e npaBeH OMUT 33 PEMOHT, MOHTaX, AEMOHTAX, MOANDN-
KaLus OT MoTpebuTens Unu NPOMEHN OT HeYMbIHOMOLLEHN N ua
1nm oupmm;

- Npu U3nonasaHe Ha b6aTepusTa 1 3apsAHOTO YCTPOCTBO He Mo
npeAHasHayeHwe;

- MOBPEAM NPUYMHEHN B PE3YNTaT Ha W3MOn3BaHeTo U CbXpaHe-
HMeTo Ha DaTepusTa W/UnK 3apsaHOTO B Apyra cpeaa OCBEH npe-
nopbyaHaTa oT NpoU3BOAUTENS (BMAXHOCT, TeMnepaTypa, BeHT!-
nauusi, HanpexeHue, 3anpaLueHocT 1 Ap.);

- MpY TOKOBM YAapu, TPbMOTEBULM, HABOAHEHWS!, NOXapH, ApYrk
BbHLLHYM Bb3AENCTBUS;

- npu paboTa ¢ HecTaHAapTHa 3axpaHBallia Mpexa W ¢ Apyru He-
NOAXOASLLM UMW HECTaHAAPTHY YCTPOICTBA;

CpoKbT 3a OTPEMOHTMpaHe Ha NnpueTk B cepan3a Gatepun u 3a-
PSiAHN YCTPOICTBA € B PaMKUTE Ha CPOKa 3a PEMOHT- efiH Mecell,
Crief KOMTO CepBIU3NTE HE HOCAT OTFOBOPHOCT B Cryyall, Ye He ca
NOTbPCEHM.

3akoHoBaTa rapaHuys e CbriacHo uanckaHmusTa Ha 3311 1 3akoH
3a NpefocTaBsHe Ha LMPOBO ChbpXaHe 1 Ldposu yenyru u
3a npopaxba Ha cToku. Mpy HeCbOTBETCTBME Ha CTOKMUTE NOTpetH-
TENAT MMa NPaBHM CPEACTBA 3a 3alLuTa CpeLLy npofasaya, KouTo
He ca CBbP3aHy C pa3xoA 3a HEro, KaTo TbProBckaTa rapaHLmsi He
3acsra Te3u CpesCcTBa 3a 3alyuTa Ha notpebutens;

HesaBucumo oT Thproeckata rapaHLyMs NpofjaBaybT 0TroBapst 3a
nuncaTa Ha CbOTBETCTBUE Ha noTpebuTenckata ctoka ¢ A0roBo-
pa 3a npogaxba cbrnacHo rapaHuusta no un. 33 — 38 (3akoH 3a
npefocTaBsHe Ha LMtpoBO ChbpkaHue U LidpoBy yCryri 1 3a
npogax6a Ha cTokw).

Yn. 33. (1) KoraTo cTokuTe He OTrOBapsiT Ha WHAMBWAYyanHUTE
131CKBAHWS 38 CbOTBETCTBME C AOrOBOPa, Ha OBEKTUBHUTE U3M-
CKBaHWS 3a CbOTBETCTBME W HA M3NCKBAHWUATA 33 MOHTUPaHE Unu
MHCTanMpaHe Ha CTokuTe, NoTPeBUTensIT Ma Npaso:

1. ja NpeasiBv peknamaliys, kaTo noucka oT Npofasaya fia npuse-
[ie cTokaTa B CbOTBETCTBIE;

2. [la Mony4M NponopLYoHanHo HamansiBaHe Ha LigHara;

3. nia pasBanu Joroeopa.

(2) B cnyyaute no an. 1, 1. 1 notpebuTensT moxe ga ubepe
MEX[y PEMOHT WUMu 3amMsiHa Ha CTokaTa, OCBEH aKo TOBa Ce OKaxe
HEBB3MOXHO Wn 61 JOBENO 40 HENPOMOPLIMOHAMHO ronemi pas-
X0[M 3a NpojaBava, kaTo ce B3emart Npeasua BCU4kY obeTosTen-
CTBA KbM KOHKPETHWS CIyyaid, BKIIOYUTENHO:

1. CTOHOCTTa, KOATO 61 UMana cTokaTa, ako HsMalle Nunca Ha
CbOTBETCTBME;

2. 3HaYMMOCTTa Ha HECOTBETCTBUETO, U

3. Bb3MOXHOCTTa fja Gbae NpeaocTaBeHo ApyroTo CPeACTBo 3a
3almTa Ha notpebutens 6es 3HauuTenHo HeynobeTeo 3a noTpe-
Butens.

(3) MpogaBaybT MoXe fia OTKaxe Aa NpuUBeLe CToKaTa B ChbOTBET-
CTBUE, ako PEMOHTBT U 3aMsiHaTa ca HEBB3MOXHN UK ako Guxa
[10BeNM 10 HEMPOMOPLMOHAMHO rofiemMu pasxofiv 3a Hero, kaTo ce
B3eMaT NpeABua BCUYKM 0OCTOSTENCTBA, BKIIOYMTENHO TE3N no
an.2,1.1un2.
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(4) MoTpebuTensT UMa Npaeo Ha NPONOPLMOHANHO HamarsiBaHe Ha
LieHaTa Unv fia pa3Bsany [oroBopa 3a npoaax6a B criesHuTe cnyyan:

1. NpoAaBaybT He e M3BBLPLLNM PEMOHT UMW 3aMsiHA Ha CTOKaTa Cb-
rnacHo un. 34, an. 1 1 2 unu, KoraTo e NpUnoXvMo, He € M3BBbPLLMN
PEMOHT WK 3aMsiHa CbrnacHo yn. 34, an. 3 v an. 4 unu npogasaybT €
0TKasan Ja NpvBe/e CTokaTa B CbOTBETCTBIE CbIMACHO an. 3;

2. M0SIBY Ce HECLOTBETCTBME BLMPEKN NPESNpUETITE OT NpoaaBaYa
AEVCTBUS 32 NPUBEXAAHE Ha CTokaTa B CbOTBETCTBYE; MPU HECHOT-

BETCTBME Ha CTOKM C AbNroTpaitHa ynoTpe6a 1 Ha CTOKW, Chibpxa-
LYY LcHpOBY ENeMeHTH, MpofjaBaYbT MMa NpaBo Aa Hanpasy BTOpY
OMNWT 3a NpUBEXAAHE Ha CTOKaTa B CbOTBETCTBIE B PaMKUTE Ha CPO-
Ka Ha rapaHuusita no un. 31;

3. HecbOTBETCTBMETO € TOMKOBA CEPUO3HO, Ye OnpaBAaBa He-
3a0aBHO HamansiBaHe Ha LieHaTa Unu passansHe Ha AoroBopa 3a
npogax6a, nnu
4. npopaBaybT e 3asBUN UK OT 06CTOATENCTBaTa € SCHO, Ye Npo-
[aBaybT HAMa Aa NpUBELe CTOKaTa B CbOTBETCTBUE B PA3yMeH CPOK
1nm 6e3 3HaunTenHo Heyao6CTBO 3a NoTpebuTens.

(5) MoTpebutensT HAMa NpaBo Aa pa3Banu A0roBOPa, ako HeCHOT-
BETCTBMETO € He3HauMTenHO. TexecTTa Ha Joka3BaHe 3a ToBa fany
HECBOTBETCTBUETO € HE3HAUUTENHO Ce HOCY OT NPoJaBaya.

(6) MoTpebuTensT UMa NpaBo Aa OTKake MnallaHeTo Ha ocTaBa-
LLja YacT OT LieHaTa WnK Ha YacT OT LieHaTa, A0KaTO NPoAaBaybT He
U3MbIHW CBOWUTE 3a[bIKEHUS 33 NPUBEXaHe Ha CTokata B CbOT-
BETCTBME.

Un. 34. (1) PeMOHTBT Unu 3amsHaTa Ha CTokuTe ce 13BbpLuBa bes-
NnaTHO B paMKUTE Ha pasyMeH CPOK, CYUTAHO OT YBE[OMSIBAHETO
Ha npopasaya oT NnotpebuTens 3a HecboTBETCTBUETO M Ge3 3Ha-
YuTENHO HeynoBCTBO 3a noTpebuTens, kato ce B3emaT Mpeasua
€CTECTBOTO Ha CTOKUTE W LienTa, 3a KOSTo ca 61unn Heobxoaumu Ha
noTpeburens.

(2) 3a cTOKM, Pa3nUYHK OT CTOKUTE, CbABPXKALLM LiM(POBM enemeH-
I, PEMOHTBT UMW 3aMsiHaTa Ha CTOKUTE Ce U3BbpLLIBa 6e3nnatHo B
pamKuTe Ha efiH MeceLl, CH1TaHO OT yBeAOMSBAHETO Ha npofjaBaya
0T noTpebuTens 3a HeCLOTBETCTBMETO 1 GEe3 3HaUMTENHO HeyaoB-
CTBO 3a MOTPEOUTENS, KaTo Ce B3emaT MpenBug ecTecTBoTO Ha
CTOKWTE 1 LienTa, 3a KosTo ca 61unn Heobxoaumm Ha noTpebutens.

(3) KoraTo HeCbOTBETCTBMETO Ce OTCTPaHSBA Ype3 PEMOHT UK 3a-
MsiHa Ha CTOKUTE, NOTPeBUTENsT NpeaocTass CTOKUTE Ha pasnomno-
XeHue Ha npopasava. Mpy 3amsHa Ha CTOKUTe NpoAaBaybT B3eMa
3aMeHeHITe CTokV 06paTHO OT NOTpedUTENs 3a CBOS CMeTKa.

(4) KoraTo n3BbpLIBAHETO HA PEMOHT U3NCKBA JEMOHTUPAHETO Ha
CTOKUTE, KOUTO ca B1Urnn MHCTanMpaHu cbobpasHO TAXHOTO ecTecT-
BO U Lien, Npeav ja ce NosiBi HECLOTBETCTBUETO, UMW KOraTo Teau
CTOK TpsibBa Aa 6baaT 3aMeHeHM, 3abIKEHNETO Ha NpofaBaya
A2 PeMOHTMpa UNK J1a 3aMeHi CTOKUTE BKII0YBA JEMOHTUPAHETO Ha
CTOKITE, KOUTO He CbOTBETCTBAT, U MHCTaNMPaHETO Ha 3aMecTBaLLy-
Te CTOKM UMM Ha PEMOHTUPAHHUTE CTOKY, NN NOEMaHe Ha pasxoauTe
3a AEMOHTMPaHe W MHCTannpaHe Ha CToKuTe.

(5) MoTpebuTensT He AbMKM 3annalyaHe 3a obuyaitHata ynotpeba
Ha 3aMeHEeHITe CTOKI 33 BPEMETO Npeau TsxHaTa 3amsiHa.

Un. 35. HamansBaHeTo Ha LieHaTa e MPOMOPLMOHANHO Ha pa3nu-
kata Mexay CTOMHOCTTa Ha MomyyeHuTe oT noTpeGUTENs CTOkW U
CTOVHOCTTa, KOSTO Guxa MManu CTOKWTE, ako HsMalle nunca Ha
CbOTBETCTBYE.

Yn. 36. (1) MoTpebutensT ynpaxHsisa NpaBoTo Cv a passanu Ao-
roBOpa Ype3 3asBreHne [0 npoaasaya, C KoeTo ro yBeAoMsiBa 3a
peLLeHeTo C1 Aa pa3Banu JoroBopa 3a npogaxoa.

(2) KoraTo HeCbOTBETCTBIETO CE OTHACS CaMO 3a HAAKOM OT CTOKWTE,
[0CTaBEHM CbIMacHo J0roBopa 3a npofax6a, v e HanuLe 0CcHoBa-
HWe 3a pasBansHe Ha AOroBOpa CbrmacHo un. 33, noTpebutenst
1IMa MpaBo Jja passany oroopa 3a npoaaxba camo ro OTHOLLEHE

Ha Te3u CTOKM, KOUTO He CbOTBETCTBAT, KAKTO U MO OTHOLIEHWE Ha
BCUYK pYri CTOKW, KOUTO € Npuaobun 3aeaHo CbC CTOKUTE, KOUTO
He CbOTBETCTBAT, ako He MOXe Pa3yMHO Jja ce o4akea, Ye noTpedu-
TENSAT LLe Ce Cbrack Aa 3anaau Camo CTOKUTE, KOUTO CbOTBETCTBAT.

(3) Korato notpebutensT passanu forosopa 3a npopaxba uausno
UMM YaCTUYHO Camo N0 OTHOLLEHWE Ha HSKOW OT [OCTaBEHWTE Cb-
rmacHo JoroBopa 3a npogax6a CToku, NoTpebuUTeNsT Bpblua Te3n
CTOKM Ha npofiaBaya 6e3 HeorpaeaaHo 3a6aBsiHe U He NO-KbCHO OT
14 [HUM, cunTaHO OT AaTtaTa, Ha KOSTO MOTPedUTensT € yBeaoMUn
npofiaBaya 3a peLleHNeTo C1 Aa passani Aoroopa 3a npogaxba.
KpaitHnst cpok ce cmsiTa 3a cnaseH, ako noTpebutensT e BbpHan
UNK 13NpaTun cTokuTe 06paTHO Ha NpoAaBada Npeam U3TMYaHeTo
Ha 14-aHeBHMS CPOK. Beuukm pa3xoam 3a BpbLLaHe Ha CTOKUTE, B T.4.
€eKcneaupaHe Ha CTOKUTE, ca 3a CMeTka Ha npojaBava.

(4) NpopaBaybT Bb3CTaHOBABA HA NOTPEBUTENS 3annaTeHaTa LieHa
33 CTOKWTE Cnief TAXHOTO NoMyYaBaHe Ui Npy NpeLCcTaBsHe Ha [o-
KasaTencTBo OT NOTpebUTENSs 3a TAXHOTO U3NpallaHe Ha nposasa-
ya. MpopaBaybT € AMbXeH Aa Bb3CTaHOBK MOMyYeHNTE CyMU, KaTo
11310Mn3Ba ChLLOTO NNATEXHO CPELACTBO, M3NOM3BaHO OT noTpebuTe-
NS NPV MbpBOHAYanHaTa TpaHcakuus, OCBeH ako notpebutensr e
113pasin U3pUYHOTO CU CbrnacKe 3a M3Non3BaHe Ha ApYro nnaTex-
HO CPEeACTBO 1 MpW YCrOBME Ye TOBA HEe € CBbP3aHO C Pasxoay 3a
noTpebutens.

Yn. 37. (1) MoTpebutensT Moxe Aa ynpaxHu npasaTa cu No To3u
pasgen, kakTo crefsa:

1. 33 CTOKM, Pa3Nn4HY OT CTOKM, ChAbPXKALLM LMPOBN ENEMEHTU, B
CPOK [10 ABE roAuHU, CYMTAHO OT AOCTABAHETO Ha CTOKaTa,

2. 33 CTOKW, CbAbPXaLLM LWPOBM ENEMEHTH, KOraTo AOrOBOPBLT
3a npofaxba npeaBukaa eaHOKPaTHO NPefocTaBsiHe Ha LMdpoBo
CbAbpXaHue 1 LndpoBa ycnyra, He3aBuUCKMO OT TOBa Jani He-
CbOTBETCTBMETO Ce AbMKW Ha PU3MYECKUTE UMK LMpOBUTE ene-
MEHTU Ha CTOKaTa, B CPOK [0 [iBE rOAMHWU, CYMTAHO OT AOCTaBAHETO
Ha CTOKaTa M NMpedoCTaBSHETO Ha LMGPOBOTO ChAbpkaHue uiu
LydbpoBata ycnyra unu B pamkuTe Ha nepuoda oT Bpeme, NocoueH
B un. 31, an. 11 2, 6e3 ga ce BL3NPENATCTBA NPUNaraHeTo Ha un.
28,an.3,71.1;

3. 33 CTOKW, CbAbPXALLM LNDPOBM ENEMEHTH, KOraTo A0rOBOPBLT
33 npopaxba npegBuxga HeNpekbCHATO MpefocTaBsHE Ha Ln-
(poBO CbAbPKAHME UK LdpoBa ycnyra 3a OnpeaeneH nepuos
OT BPeMe, He3aBICUMO OT TOBA AanK HECLOTBETCTBUETO CE AbITKM
Ha (hM3NYECKUTE UMK LMGPOBUTE ENEMEHTU HA CTOKATa, B CPOK A0
[Be FOfVHN, CYNTAHO OT AOCTABFHETO Ha CTOKAaTa W OT 3ano4BaHeTo
Ha HenpekbCHATO MPefoCTaBsiHe Ha LM(POBOTO ChabpkaHue uin
Lncpposata ycnyra;

4. 3a CTOKM, CbAbPXALLM LMPPOBN €NnemMeHTH, Korato [OroBopbT
3a npopax6a npeaBuKaa HeNpeKbCHATO NPefoCTaBsHe Ha Ldpo-
BO CbAbpXaHue 1nu LudpoBa ycryra 3a nepuop, No-AbITbr OT fiBe
TOAVHM, U HECHOTBETCTBMETO Ce AbMKW Ha LMGPOBUTE ENEMEHTU
Ha cToKaTa, NoTPeBbUTENsT MoXe Aa ynpaxHu npasaTa cyl No To3u
pasgen B paMkuTe Ha Cpoka Ha AeNCTBMe Ha [OroBopa.

(2) CpokbT Mo an. 1 cnupa fia Teve npes BpemeTo, HeobXoAUMo 3a
13BBPLUBAHE HA PEMOHT MK 3aMsiHa Ha CToKaTa.

(3) YnpaxHsiBaHeTO Ha NpaBoTO Ha MmoTpebutens no an. 1 He e

06BbP3aHO C [Py CPOKOBE 3a MPeasiBsiBaHe Ha WCK, PasnuyHu OT
Teaunoan. 1.
Un. 38. MNpogaBaybT, KOWTO OTrOBaps 3@ HECHOTBETCTBIE HA CTOKM-
Te, ObMXALLO Ce Ha felicTeie Unu 6e3neicTBue, BKMIOYMTENHO Ha
MponycK fa ce NpefocTaBAT akTyanuaaLun Ha CTOKW, ChabpXallu
LinchpoBM €NeMEHTH, OT CTPaHa Ha NuLe Ha NpeaxofeH eTan oT Be-
puraTta OT TbProBCKY CAENKM, MMa NpaBo Ha UCK 3a 0be3LLeTeHMe 3a
NpeTbPMEHN BPEAV CPELLY NULIETO UM NnLaTa, KoUTOo ca NPUYNHNAN
HeCbOTBETCTBUETO.
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Elektroinstrumenti ,RAIDER” su konstruisani i proizvedeni u saglasnosti sa normativnim dokumentima i
standardima u skladu sa svim zahtevima za bezbednost koji vaze na teritroiji Srbija

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije

Uslovi garancije

Garantni rok na teritoriji Srbija je 2 godine i teCe od datuma kupovine elektrouredjaja.

Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu, ako je
garantni list popunjen ispravno potpisan i pe€atiran od strane prodavca koji je uredjaj prodao, potpisan od
strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni racun kojim potvrdjuje datum
kupovine uredjaja.

Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro oci§¢ene masine!

Popravka kvara priznatog sa nase strane u garantnom roku se izvr§ava na sledec¢i nacin: po nasem izboru
mi popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se ne obnavlja.

Uredjaj treba da se koristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu.

Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre pocetka upotrebe aparata pazljivo procita
uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da koristi uredjaj za to za Sta je nea-
menjen. Uredjaj zahteva periodi¢no ¢iS¢enje i adekvatno odrzavanje .

Garancija ne pokriva:

- ishabanu boju elektroaparata

- delovi i potro$ni matrijal koji podleze habanju prilikom upotrebe kao $to su: grejs, ulje, Cetke, valjci, i dr.

- dodatni pribor i potro$ni materijal kao Sto:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla, diskovi
za seCenje, nozevi, lanci, Smirgle, granicnici, kabli i dr.

- elktriéni osiguradi i sijalice

- mehanicka oste¢enja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, Stitnici za oci, stitnici za dodatke za
secCenje, gumene ploce, uévrscivadi, lenijiri, kabal i utiénica.

- celokupna o$tréenja aparata nasatala kao poslrdica pozara, poplava, zemljotresa i dr.

Otkaz garancije

Pravo da otkaze popravku (remont) u garantnom roku ima u slede¢im slu¢ajevima:
- Neodgovarajuci (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem koji je upisan na
garantni list
- Identifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.
- Ako je neko iz neovlaséenog servisa ve¢ pokusao da popravi aparat.
- Kvar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata ( nisu postovane instrukcije navedene u uput-
stvu za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica.
- Ostecenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.
- Ostecenje rotora ili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a prouzrokovana
prekomernom upotrebom aparata.
- Ostecenje rotora ili statora posledica preopterecenja ili oSte¢enog sistema za ventilaciju koja se manifes-
tuje ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.
- Nedostaju zastitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cilj da osig-
uraju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.
- Kabal za napajanje aparata je produzavan ili menjan od strane kupca.
- Steta naneta preoptereéenjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljnog podmazivanja pokretnih kom-
ponenti.
- Sklonjeni lageri zbog preoptereéenja ili dugotrajne upotre.

Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.
Ovlasceni servis ne snosi odgovornost za aparate koje vlasnik nije doSao da preuzme mesec dana nakon
isteka zakonskog roka za popravku!
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Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul termenului de
garantie

1. Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a produsului
si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul solicita acest lucru.
2. Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apariine, aceasta efectuand
diagnosticarea defectului.

3. Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada de
garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrérii reclamatiei consumatorului.in cazul in care produsul
nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea folosirii acestuia,cu un produs
similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la data preschimbarii produsului sau i se
va restitui beneficiarului contravaloarea produsului. Agentul economic -SC EUROMASTER SRL- are aceleasi
obligatii atat pentru produsul Tnlocuit, cat si pentru cel vandut initial.

4. Durata termenului de garantie se prelungeste cu perioada trecuta de la data la care consumatorul a
reclamat defectarea produsului, pana la data repunerii in functiune a acestuia, acest fapt fiind inscris in
certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5. Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/intretinere
predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului din partea unor
persoane neautorizate.

6. In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie, cumparatorul se va prezenta la vanzator
sau unitatea service agreata de catre producator cu produsul defect, bonul /factura de cumparare, certificatul
de garantie si reclamatia referitoare la deficientele produsului.

7. SC EUROMASTER SRL este obligata fata de consumator, pentru produsul reclamat in cadrul termenului
de garantie, sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea acestuia, precum si
cheltuielile de diagnosticare, expertizare, ambalare si transport.

8. Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea s-a produs
din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare, intretinere, manipulare, transport,
depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9. SC EUROMASTER SRL nu raspunde de defectiunile aparute asupra urmatoarelor piese si
subansamble : perii colectoare, discuri de taiere, curele, rulmenti, cutite, lanfuri, bujii, lame de
ghidare, acumulatori, burghie, dalti, mandrine, cabluri de tractiune si de transmisie, bobine cu fir de
taiere, filtre de aer, filtre de benzina, furtune, demaroare, tije metalice, capace si protectii de plastic
sparte in urma lovirii produsului de catre client, si/sau in urma transportului ce nu a fost asigurat de
SC EUROMASTER SRL. De asemenea, producatorul nu raspunde de defectiunile aparute in urma
nerespectarii cantitatilor de amestec ( benzina si ulei ) de catre client, suprasolicitarea produsului
(nerespectarea timpului de lucru si de pauza a produselor) sau de utilizarea in alte scopuri decat cel
precizat, respectiv uz

gospodaresc — hobby. Debitarea cu disc diamantat uscat a materialelor de constructie (beton,
caramida, ceramica, etc) , demontarea de catre client sau persoane neautorizate, duce la pierderea
garantiei, precum si la suportarea costurilor de: reparatie, ambalare, depozitare si transport de
catre client in cazul eventualelor depanari.

10. SC EUROMASTER SRL este obligata sa asigure repararea sau inlocuirea gratuité a produsului dupa
expirarea termenului de garantie, in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse, confirmate
prin expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii de utilizare a
acestuia, caz in care cheltuielile aferente reparatiilor vor fi suportate de catre vanzator.

11. In perioada de postgarantie, depanarea produsului se va efectua contra cost, la solicitarea
clientului.

12. Pentru lucrarile de reparatie ce nu au necesitat inlocuirea unor piese, prestatorul va acorda obligatoriu
o garantie de cel putin 3 luni.
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LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE m

* BUCURESTI: STECO SRL - Str. Precupetii Vechi, nr.29, Tel:0723.686.274

+ BUCURESTI: EUROMASTER SRL - Drumul Garii Otopeni nr 6, Otopeni, lIfov, Tel:021.3510106
+ BUCURESTI: ALFA ENERGY SERVICE SRL - Bd Timisoara nr 82 sect 6, Tel: 0760.424.528

* BACAU: COMELECTRO BG SRL - Str. Energiei, nr. 34-36, Bacau, Tel:0234 519 963

+ BAIA MARE: PIATETA SRL - Str.Pasunii nr 1/6 , Tel: 0262-277266

« CALARASI: STEFAN ALEX SRL- Str.Parcului Bl.K4,ScE,Ap.1, Tel:0735.199.024

* CRAIOVA: MOSTOLES SRL - Str. Braila, nr.45, Tel: 0762.941.611.

« CURTEA DE ARGES: VIVA METAL DECOR SRL- Str. Albesti Nr. 10 ( In Incinta Fostei Autobaze Zenit);
Tel:0722.531.168 / 0732.148.633

+ |ASI: P&D POLIDOM SRL ( DOAR SCULE ELECTRICE) - Str. Morilor, nr. 68, Tel:0726.010.110
« MIERCUREA CIUC: GRIMMAULD SERVICE SRL - Str. Harghita, Nr.29, Tel:0740044574

+ NEAMT: TEHNOHOBY IMPEX SRL - Str. Obor, BI.O2, Parter , Piatra Neamt, Tel:0233236333

+ ODORHEIUL SECUIESC : Il GHIORY FERENC, Str. Baii Sarate, Nr.38, Tel: 0743986648

* PITESTI: CONTACT TOP SERVICE SRL - Str. Constantin Brancoveanu 2, Tel:0746 889 424

* PITESTI : GREBO 2003 SRL, CALEA CAMPULUNG, Nr.647, Piatra Neamt Tel:0740003344

* PLOIESTI: SUPER GARDEN TECH - Str. Strandului, nr. 11-13, Tel:0734 467 171

+ RAMNICU VALCEA: ELECTROSANDU SRL - Str.Arinilor,nr.78, Tel:0372.934.304/ 0726.294.813
* ROMAN: EUROTECHNIC SRL, B-dul.Roman Musat,Bl.3,parter, Tel:0727 743 214

* SUCEAVA: TOP STRONG SRL-D - Calea Unirii nr.35( incinta IRIC), Tel:0758.079.782

* TG. MURES: ALTISAN SERVICE TEAM SRL- Piata Bolyai, nr. 9, Tel:0740.019.726

* TULCEA: ABC INTERNATIONAL SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1,Sc.A,Parter; Tel:0240.518.260
* TG. JIU: MKNICK SRL D - Str. Victoriei, nr.287, Tel:0765332581.

Nr. Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si | Semnatura
Crt reclamatie rezolvare executata | garantie pt. service consumator
reclamatie | /piese semnatura
inlocuite depanator
1.
2.
3.
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stamp

15. AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI $1 AM LUAT LA CUNOSTIN]’]\. NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind comercializarea produselor si garantiile asociate cu OG
21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si completarile ulterioare republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor. Prezentul nu afecteaza
drepturile cumparatorului conferite consumatorilor prin L 449/2003, republicata.

Produsul beneficiazd de o garantie legala de conformitate de 24 luni (2 ani).Existenta garantiei legale de conformitate si a celei comerciale nu
exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform OG 21/2008, cu modificarile si completérile ulterioare republicate si a codului civil.
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GARANCIJSKA IZJAVA

MODEL

SERIJSKA ST.

GARANCIJSKI ROK

PRODAJALEC

IME/FIRMA

NASLOV

DATUM in ZIG

Deklaracija: Poreklo Kitajska, Euromaster Import Export Ltd. Je pooblaséen predstavnik
proizvajal-ca in lastnik blagovne znamke RAIDER. Distributer in prodajalec za Slovenijo:
TOPMASTER d.o.o. SERVISER: TOPMASTER d.o.0. Prosimo, vas, da pred uporabo v celoti
preberete prilozena navodila. Shranite potrdilo o nakupu-ra¢un. Racun skupaj z garanci-
jskim listom je pogoj za uveljavljanje garan-cije. Garancija velja na podrocju Slovenije.
1ZJAVA GARANTA
Jamcéimo, dab o izdelek v garancijskem roku brezhibno deloval, ¢e ga boste uporabljali
v skladu z njegovim Namenom in prilozenimi navodili. Obvezujemo se, da bomo na vaso
zahtevo popravili ok-varo ali pomankljivosti na izdelku, ¢e boste to sporocili v garanci-
jskem roku. Okvaro bomo brezpla¢no odpravili najkasneje v 45 dneh od dneva prijave
okvare. lzdelek, ki ga ne bomo popravili v omejenem roku, bomo na vaso zahtevo zamenjali
z novim. Za ¢as popravila vam bomo podaljsali garancijski rok. Garancija pri¢ne veljati
z dnem izroditve blaga. Garancija ne izkljucuje pravic potro$nika, ki izhajajo iz odgovor-
nosti prodajalca za napake na blagu. Garancijska doba je 12 mesecev. Rezervni deli so
dobavljivi $e 36 mesecev po preteku garancije. Posiljanje orodja in delo, se v vsakem
primeru placa in bremenijo stranko. Izklju¢eno iz garancije: $kodo, nastalo zaradi sla-
bega vzdrZzevana, malomarnosti in uporabe, ki ni v skladu splo$nimi pogoji ne priznamo.
Prosimo, upostevajte, da nase naprave niso na'menjene uporabi v poslovnih, trgovskih in
industrijskih aplikacijah. Zato se garancija razveljavi, e se oprema uporablja v aplikacijah
poslovnih, trgovskih in industrijskih ali drugih enakovrednih dejavnosti. V nadaljevanju
se prav tako izkljuc¢i iz nase garancije: nadomestilo za poskodbe pri prevozu in $kodo,
nastalo zaradi neizpolnjevanja za vgradnjo / sestavljanje navodil ali Skodo, nastalo zaradi
nestrokovnega montaze, neupostevanja navodil , zlorabo ali neprimerno uporabo (na
primer preobremenitev naprave), vdorom tujkov v napravo (npr. pesek ali prah), ki u¢inkov
sile ali zaradi zunanjih dogodkov (npr. §koda, povzroéena z napravo) in normalne obrabe
zaradi nepravilnega delovanja naprave.

DATUM SPREJEMA

OPIS OKVARE

DATUM OKVARE

DATUM PRODAJE

PODPIS

Zastopa in prodaja: TOPMASTER d.o.0., Slovenceva ulica 24, 1000 LJUBLJANA
Tel. 01 6204390, info@topmaster.si, www.topmaster.si
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EnextpuyHute anapatu “Pajoep” ce Av3ajHupaHmn 1 Npov3BeAEHN BO COMMACHOCT CO HOPMaTUBHUTE
[OKYMEHTU 1 CTaHAapAmM BO COMMacHOCT co cute bapawa 3a 6e3begHOCT LWITO ce NpUMeHyBaar.

CogpxuHaTta n ondar Ha rapaHuuvjata

YcnoBu Ha MapaHumjata

PokoT Ha rapaHuujata ce HaBeflyBa BO rapaHTHUOT NUCT U BaXu 0of AATYMOT Ha KynyBake Ha NPOU3BOAOT.
KynyBa4oT/KopucHUKOT Ha enekTpuyHaTa ornpemMa umaar npaBo Ha 6ecnnaTHu nonpasBku Ha ypeaoT OOKOMKY UCTUOT € BO
rapaHTMpaHunoT Nepuoa, OKOMKY rapaHTHUOT NIUCT € NPaBWUHO MOMOMHETM CO MOTMNMC U NevaT of CTpaHa Ha NpPoAaBaYvoT Koj
ro npofan ypeaoT, NOTNWNULWaH of CTpaHa Ha KynyBayoT Koj NOTBpAyBa [ieka e 3ano3HaeH co yCrnoBuTe Ha rapaHuujata u
co chuckanHa cmeTka unu gakTypa koja ro noTBpAyBa AaTyMOT Ha KynyBahe Ha enekTpuyH1oT anapar.

3a nonpaBka v peknamauuja ke 6ugat npumMeHy camo Ao6po ncumcTeHn nymnu!

MonpaBkaTta Ha fedekTv NpU3HaTU O HaLla CTpaHa BO rapaHTUPaHUOT POK Ce U3BEAYBa Ha CNeAHNOT HauuH: No Haww nsbop
r nonpaesamMe fedekTHuTe ypean 6e3nnaTHo Unn rv MeHyBame 3a HOBW JOKONKY Ce BO rapaHTHUOT POK U [OKOSIKY He e
MOXHO CEpBUCUPaH-E.

Ypepot Tpeba Aa ce KOpUCTU CTPOro Mo ynaTcTBaTa v NponucuTe NPonNULIaHNM BO YNaTCTBOTO.

3a 6e3benHO paboTere Co eNneKTPUYHNOT Ypes HEOMNXOAHO € KyrnyBayoT Mpef Aa 3anoyHe CO KOpUCTeHe Ha YypeaoT, Aa ce
3ano3Hae Co ynaTcTBOTO 3a ynoTpeba, Aa ce 3ano3Hae co cTaBkuTe 3a 6e3begHocT npu paboTa u ga ro KOpUcTy ypeaoT 3a
TOa LUTO € HaBeJeHO BO ynaTCTBOTO. YpeaoT 6apa NnepuognyHo YNCTEHE U afeKBaTHO OAPXKYBaH-e.

[apaHuujaTa He ondaka:

- 'y6ewe Ha GojaTa Ha nymnara.

- [lenoBum 1 NoTpoLUHM MaTepujanu Koj nognexar Ha aberse npu ynotpeba, kako LWTO ce: MacT, Macro,

YeTKULM, BOAMNYY, Barbaluu, POk, NOASOLLKA, MOTOHCKU peMeHu, hrnekcubunHo BpaTuno,

narepu, CEMepwvHru, knun, paboTHo Tpkano v ap.

- Onpema 1 MaTepujanu Kako LWTo ce: Paykn, MnasHuum, Kytun, ogaToum 3a HamnojyBake v ap.

- CTONeHW enekTpuYHM OCUIypyBaym 1 3aLTUTh

- MexaHun4ky owTeTyBama Ha TeNOTO Ha ypeaoT, AeKOPaTVBHU eNleMEHTU.

- Kaben v npuknyyoum.

- LlenokynHo oluTeTyBake Ha anapaToT HacTaHaTo Kako NocneauLa of noxap, nonnasa, 3eMjoTpec 1 Ch.

MoHuWwTyBakbe Ha rapaHuujaTa

MpaBoTo Aa ce NOHMLLITK NonpaBkaTa (PEMOHT) BO paMKUTE Ha rapaHTHUOT Nepuos e BO CriegHuBe
cnyyau:

- CepuckujoT 6poj 3aBegeH BO rapaHuujata He ogroBapa Co CepuckujoT 6poj Ha nomnara .

- HanenHuuara 3a naeHTudukaumja 3aneneHa Ha NpomM3BoAoT e nabpuliaHa unu e ncyesHara.

- [loKOnKy Apyro nuie koe He e OBNacTEHNOT CEpBUC ce obuae Aa ro nonpasat ypenoT.

- [lokonKy He ce MojaBu kako pe3ynTaT Ha HecooaBeTHa yrnoTpeba Ha ypedoT (He crneau r MHCTpyKuunTe
HaBeAEeHW BO yNaTCTBOTO) Of CTpaHa Ha KynyBayoT Unv Apyro nuiue.

- [edkToT € NpeausBvkaH of HeBHUMaTenHa ynotpeba co anapatot

- OwTeTyBakaTa Ha POTOPOT UMW CTAaTOPOT HacTaHarne Kako NocreaunLa Ha TonekweTo Ha usonauvjara
npeausBrKaHo o MPEeKyMEPHO KOpPUCTEHe Ha anaparor.

- OwTeTyBakaTa Ha POTOPOT UMW CTAaTOPOT pe3ynTaT Ha NpeornToBapyBake UM OLUTETEH HA CUCTEMOT
3a BeHTMNauuja Koja ce MaHuecTipa Co paMHOMEPHO NOTEMHYBaH-e Ha KOMEKTOPOT UMK HaMmoTkaTa.
- Hepocturaat 3aluTUTHWTE OMCKOBM, UIW APy OENOBU KOU Ce Aen of CoCTaBHaTa onpemMa u ce
HameHeTu 3a fia ce obe3benn 6e36enHO paboTere Co ypeaoT kora ce KOpUCTY NPaBUIHO.

- KabenoT 3a HanojyBake e HagorpagyBaH U NPOMEHET Of, CTPaHa Ha KyrnyBayoT Unu Apyro nuue.

- fedbekT HacTaHaT oA NpeonToBapyBakbe, Of HEJOCTaToK Ha BEHTUNaLMja U He[OBOIHO
noaMaykyBake Ha NOABWKHUTE OEN0BU.

- OwTeTeH unu GnoknpaH narep kako pe3ynTaTt Ha NpeonTepeTyBake,NPeKyMepHa paboTta unu npaiumHa
- OwTeTeHn Nnarepy nopaau NpeonToBapyBake Unu JgonrotpajHa pabota.

- CKpLUEHO Mermno 3a narepu of ctpaHa Ha 6rokvipaH narep

- HekomnneTeH 3ab Ha 3an4aHuKOT (CKpLUeH, n3abeH)

- CKpLUEHO LUMOHKOBO WM BUMYLLECTO NEXULLTE

- OwTeTyBakbe Ha erniekTpuyHaTa KyTuja unu enekTpuYH1OT ynpaByBay HacTaHaTo Kako pesynTaT Ha
npaLvHa unu KpLuere

- OwrTeTyBake Ha pegykUMoHaTa KyTuja (rnaBa) HacTaHaTo O MeXaHU3aMmoT 3a 3akiyyyBare

- MNojaBa Ha HeBooOMYaeHa NabaBoCT NOMEry KMUMMOT U LUNMHAAPOT Kako pe3ynTaT Ha
npeonTepeTyBare, foNnroTpajHa ynorpeba unum npawumtHa

- OwrTeTyBawa HacTaHaTu of paboTa Ha nymnarta “Ha cyBo“, 6e3 Boaa.

- OwTeTyBaka HacTaHaTV of 3aMp3HyBaH-e.

KpajHuoT pok 3a nonpaska Ha ypeaoT Koj € MpuMeHa Bo cepBucoT e 45 geHa.
OBnacTeHNOT CEPBUC HE CHOCU OAFOBOPHOCT 3a orpemara JOKOIKY COMCTBEHUKOT He ja NOAWTHe efeH
MeceL, Mo UCTEKOT Ha 3aKOHCKMOT POk 3a nornpaska Ha nomnaral
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Egouoia »RAIDER” £xe1 oxedI00TEl Kal KATAOKEUOOTEI GUPQWVA pE TN Angokpartia Thg BouAyapiag oToug Kavoviopoug Kai Ta
TIPOTUTIA VIO TN CUPPOPPWAON HE OAES TIG OTTAITAOEIG AOPAAEING.
Mepiexdpevo kal Tedio EQapUOynG TNG EUTIOPIKAG yyunong

Eyyunon

H Trepiodog eyyunong “Euromaster Import-Export Ltd TTapéxer yia Tig avtAieg vepol oTo £5a@pog TNG AnpoKpaTiag Tng
BouAyapiag eival 12 prveg. XpAoTng éxel To dikaiwpa TNG EAeUBEPNG TTAPOXNG UTTNPECIWV ETTIOKEURG OE OOPAANICHEVES
TEPIGAOU €yyUNoNg, £pAoOV N €yyunan yiveTal va CUUTTANPWOETE TN o@PAyida Kal TNV UTTOypa@r Tou ETTIXEIPNUATIO
TTwAoUVTal TTPAEN TTOU UTTOYPAQETAl ATTO TOV TTEAGTN OTI YVwWPICEl TOUG 6POUG eyyUnong Kal @OPOAOYIKA TAPEIOKT PNXavA
TNV TTapaAafn i TNV nUEPounvia Tou TIHoAoyiou TTou Beixvel ayopdg.

Emiokeun) kai ETNoTpo@ég yivovTal dekTéG povo kabapiovtal pnxavég!

Karapynon avayvwpigetal ammd eAGTTWHA €yyunon Hag, €XEl wg €ENAG: KATA TNV KPIion PG, EiNAOTE EAEUBEPOI ETTIOKEUN
EAATTWUATIKWY QVTAIG f} va TTAPEXOUV QVTIKATAOTOON PE VEO, DIGPKEID TNG £yYUNONG BEV AVAVEWVETAI.

O1 avTAieg Ba TTPETTEI va XPNOIUOTIOIEITAI HOVO WG OKOTTO Kal GUUNQWVA PE TIG 0dNYiEG.

MNa va e§ac@alioTei N ao@aAng AsiToupyia gival UTTOXPEWGON TWV TTEAATWYV Va ival EEOIKEIWPEVOG PE TIG 0dNYiEG XPAONG,
KOVOVEG aoPaAgiag KaTd Tnv epyaadia pe autd Kal To oKupddepa Kail Tn Xprion. H avtAia atraiteital TaOKTIKOG KaBapiopog
KOl N OWOTA CUVTAPNON.

H eyyunon dev KaAUTITEL

- Na @opdre xpwpaTtog TN avTtAiag

- AVTOAAOKTIKG KOl avaAWOIUQ, TO OTToia UTTOKEIVTAI 0€ PBOPA TTOU TTPOKAAEITal aTTO TN XPAOT, OTTWG: AT, Addia, TIvEAQ,
0odnyoi, 0d00TPWTAPESG, Ta PAGIAGPIQ, OI KIVNTAPIOl INAVTEG, EUKAUTITO GEova oUpua, POUAEUdv, o@payides, EROAwWY,
@TEPWTH, KATT?

- Aeooudp kal avaAwoipa OTTwG: AaBEg, akpo@uala, epudapia, KATT.?

- XWVEUTO a0PAAEIEG KAl TTPOCTACIA

- Mnxavikry BAGRN a1o KUTOG Kal OAQ Ta EEWTEPIKG PEPN TNG CUCKEUAG, CUUTTEPIAGUBAVOUEVWY TWV BIAKOOUNTIKWY

- To KaAwdIo kal 1o BUopa

- H ouvoAikr BAGRN aTnv avTAia TTou TTPOKARBNKAV aTTO QUOIKEG KATAOTPOPEG OTTWG TTANUUUPES TTUPKAYIEG,, OEICHOI K.ATT.

Améoupaon amé Tnv eyyunon

“Euromaster | / E Ltd €xel To dikaiwpa va apvnBei TNV TTapoxr UTTNPECIWY £yyUNONG, O€ TTEPITITWOEIG KATA TIG OTTOIEG:

- AouVeTTiG () KevO) Tov algovta apiBud Tou apBpou auTou PE pia CUPTTANPWHEVN KAPTA £yyUNong

- Indetifikatsionniyat va a@aipeBei To orua ) evieAwg Agitrel Eva

- MNpooTraBei va aveTTiTPETTTN TTAPEUBACN OTNV TTAPAVOUN KATAOKAVWON BAcNG UTIPETia

- ZnpI€G TTou TTPOKARBNKav Adyw KOKAG XProng (Un 0dnyieg) TNG CUCKEUAG aTrd Tov TTEAATN 1) O€ TPITOUG

- Znpia TTou TrpokKaAgital Adyw TNG aTTpOOEKTO XEIPIOPO TNG CUCKEUNG

- BAABn oT1o oTpogeio i OTATN, TTOU arroTeAeiTal amd 1o d€oio PETAU Toug, Adyw TNG TAENG Twv povwaong TTou
TIPOKAAOUVTaI OTTO T GUVEXOUEVN UTTEPPOPTWON

- BAGBNn oTo oTpogeio A aTdTn TToU TTpoKaAoUvTal atrd uTTeEpPOPTWON A dlaTapaxn agpiopou, ekppadeTal aTnv ahAayr) Tou
OUAAEKTN 1) TTEPIEAIEIG

- Aev UTTAPYEI TTPOCTATEUTIKO BiOKOI, TTAGKEG OTAPIENG 1 GAAEG CUVIOTWOEG TTOU ATTOTEAOUV PEPOG TNG SOPAG TNG avTAiag
KaI €XOUV OXEDIOOTET YIa va E00@AAiCEl TNV a0@OAr Kal OwaoTr AeIToupyia

- To KaAwdIo TNG avTAiag éxel TTapaTabei A avTiKataoTaBEl atrd Tov TTEAGTN

- ZnpI€G TTou TTPOKARBNKAV aTTd UTTEPPAPTWAN 1 N EAAEIWN AEPIOUOU Kal QVETTAPKNA AITTavon TwV KIVOUPEVWY EapTNHATWY
- PouAepdv @Bopd 1) ptrAokapioTei Adyw uttep@OPTWONG, GUVEXH AEIToupyia ) o€ oKovn

- Broken @épel koAdpo

- AapBavovtag oTracgpéva oTpaToTredo WAIG ITTAOKAPEI i OTTACUEVO KOAGPO

- MapaBiaon TNG akepaidTNTag TWV SOVTILWV TwV AAIEUTIKWY epYOAEiwy (oTTagpéva, pBapuéva)

- Broken shponkovo A yadwv

- EL.Lklyuch MapdAeipn ) nAekTpoviKG cUOTNHA EAEYXOU TTOU TTPpOoKaAOUVTal aTTd TN OKOVN A pAgN

- Broken kiBwtio TaXuTATWYV (TO KEPAAI) TTOU TTPOKAAEiTaI ATTd TNV KAEIBAPIA UNXAVIOUO

- H gppdvion aguoikn améoTacn PeTagu euBoAou Kal KUAIVEPOU, wg aTToTEAEGHA TNG UTTEPPOPTWONG, GUVEXHA AEITOupyia
1 O€ OKOVN

- Z00@Ign peTagu epBoOAou Kal Tou KUAIVOPOU, WG aTTOTEAECHA TNG UTTEPPOPTWONG, CUVEXN AcIToupyia | o€ okdvN

- ZnpI€g TTou TTPOoKARBNKav atrd TNV avTAia “gnpog” xwpig vepd. Autd Ba BAdwel TNV agovikr ogpayida

- ZnpI€G TTOU TTPOKARBNKav atrd TNV KaTaywugn.

H mmpoBeopia yia £§€dwae avakaviopévo avtAieg utrnpeaiag yéoa o€ £va prva.

EpyaoTrpia dev gival utrelBuvol yia avTAieg, agntnTa atrd Toug IBIOKTATEG TOUG €va PAva JETA TNV VOUINNG TTpoBeopiag
yla Tmiokeun!

AVEEAPTNTA OTTO TNV EPTTOPIKA €yyUNon, 0 TTWANTAG gival UTTEUBUVOG yIa TNV EAAEIWPN CUPPOPPWONG TWV KATAVOAWTIKWY
ayabwv pe TN olpBaon yia Tnv TWANon oTo TTAaiolo Tng ZEZ.
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